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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Gartengerits vertraut.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung hitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.
II Lesen Sie die Betriebsanlei-
|| tung.

Achten Sie darauf, dass in der
é Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
<) Warnung: Halten Sie einen si-

cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Vorsicht: Bertihren Sie nicht die
rotierenden Messer. Die Messer
sind scharf. Vorsicht Sie konnen
Zehen und Fingern verlieren.
Nicht zutreffend.

-
is

i

c—®
==

.= ) Schalten Sie das Gartengerat
/=] | aus und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, bevor
Sie Gerateeinstellungen oder eine Rei-
nigung vornehmen, wenn sich das Ka-
bel verfangen hat oder wenn Sie das
Gartengerat auch nur fiir kurze Zeit un-
beaufsichtigt lassen. Halten Sie das

Deutsch |3

Stromkabel von den Schneidmessern
fern.

Y Warten Sie, bis alle Teile des
>z | Gartengerats vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Gartengerats
noch weiter und konnen Verletzungen

verursachen.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen

aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektri-
schem Schlag.

+— Halten Sie das Anschlusskabel
@ von den Schneidmessern fern.

Verwenden Sie zur Reini-

nen Hochdruckreiniger oder
Gartenschlauch.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen und/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu
benutzen. Nationale Vorschriften be-
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schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals wahrend sich Personen, insbe-

sondere Kinder oder Haustiere, in un-

mittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barfu3 oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und
sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer,
ob Messer, Messerschrauben und
Schneidbaugruppe abgenutzt oder
beschadigt sind. Tauschen Sie abge-
nutzte oder beschadigte Messer so-
wie Messerschrauben immer im gan-
zen Satz aus, um Unwucht zu
vermeiden.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gu-

tem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Rasen-
maher arbeiten.

» Betreiben Sie das Gartengerat nach
Maglichkeit nicht bei nassem Gras.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

»Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals mit defekten Schutzvorrichtun-
gen, Abdeckungen oder ohne Sicher-
heitseinrichtungen, wie z. B.
Prallschutz und/oder Grasfangkorb.

» Wir empfehlen, einen Gehorschutz zu
Ihrem eigenen Schutz zu tragen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie mide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefahrlich sein.

- Mahen Sie keine besonders steilen
Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder
auf nassem Gras stets auf sicheren
Tritt.

- Mahen Sie auf schragen Flachen im-
mer quer und niemals auf- und ab-
warts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an
Abhangen auBerst vorsichtig vor.

» Gehen Sie beim Riickwartsgehen
oder Ziehen des Gartengerats auBerst
vorsichtig vor.

» Schieben Sie das Gartengerat beim
Mahen immer vorwarts und ziehen
Sie dieses niemals zum Korper hin.

» Die Messer mussen stehen, wenn Sie
das Gartengerat fiir den Transport
kippen miissen, wenn Sie nicht mit
Gras bepflanzte Flachen Giberqueren
und wenn Sie das Gartengerat zu und
von dem zu mahenden Bereich trans-
portieren.

»Kippen Sie das Gartengerat beim
Starten oder Anlassen des Motors
nicht.

.
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» Schalten Sie das Gartengerat wie in
der Betriebsanleitung beschrieben
ein und achten Sie darauf, dass lhre
FiBe ausreichend weit von rotieren-
den Teilen entfernt sind.

»Bringen Sie lhre Hande und FiiBe
nicht in die Nahe oder unter rotieren-
de Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungenkonnendie Sicherheit
Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

» Priifen Sie regelmaBig das Anschluss-

kabel und ein verwendetes Verlange-

rungskabel. SchlieBen Sie ein bescha-

digtes Kabel nicht an das Stromnetz
an oder beriihren Sie es nicht, bevor
Sie es vom Stromnetz getrennt ha-
ben. Bei einem beschadigten Kabel
konnen spannungsfiihrende Teile be-
rihrt werden. Schitzen Sie sich vor
Gefahren durch elektrischen Schlag.

Laubsammeln

Das Laubsammelmesser ist so geformt,
dass es Herbstlaub von ihrem Rasen
aufnehmen kann. Damit diese Funktion
ein optimales Ergebnis erzielt, ist fol-
gende einzuhalten:
- sammeln Sie Laub nur bei einer
Schnitthoheneinstellung von 70 mm
- sammeln Sie Laub nur auf lhrem Ra-
sen

Deutsch |5

- inspizieren Sie vordem Laubsammeln
die Arbeitsflache und halten Sie Men-
schen, Haustieren, Glasgegenstande
und Autos auf Abstand

Netzstecker aus der Steckdose
ziehen:

- immerwenn Sie sich vom Gartengerat
entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierun-
gen,

- wenn Sie das Gartengerat tberpri-
fen, reinigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd-
korper; tberpriifen Sie das Gartenge-
rat sofort auf Beschadigungen und
lassen Sie es wenn notwendig in-
standsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohnlich
zu vibrieren beginnt (sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerdtes libereinstimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlieBen, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

» Beim Austausch des Kabels an die-
sem Gerat, nur die vom Hersteller vor-
gesehene Netzanschlussleitung ver-
wenden, Bestell-Nr. und Typ siehe
Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schiit-

b
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zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss den in
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwasser-
geschitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschu-
he, wenn Sie im Bereich der scharfen
Messer hantieren oder arbeiten.

Elektrische Sicherheit

Achtung! Schalten Sie vor
Wartungs- oder Reinigungsar-

beiten das Gartengerit aus

und ziehen Sie den Netzstecker. Glei-

ches gilt, wenn das Stromkabel be-
schadigt, angeschnitten oder verwi-
ckelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abge-
schaltet wurde, drehen sich die
Messer noch einige Sekunden wei-
ter.

»Vorsicht - das rotierende Schneid-
messer nicht beriihren.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und benatigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fuir Nicht-EU-Landerauch 220V

oder 240V). Nur zugelassene Verlange-

rungskabel verwenden. Informationen

erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kun-

dendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit benutzen
Sie einen FI-Schalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von maximal 30 mA. Pri-

fen Sie den FI-Schalter vor jeder Benut-

zung.

Halten Sie Netz- und Verlangerungska-
bel von beweglichen Teilen fern und
vermeiden Sie jede Beschadigung der
Kabel, um Kontakt mit spannungsfiih-
renden Teilen zu vermeiden.

Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.

Die Netz- und Verlangerungskabel miis-
sen regelmaBig auf Schadensmerkmale
uberpriift werden und dirfen nurin ein-
wandfreiem Zustand verwendet wer-
den.

Wenn das Netzkabel des Gerats bescha-
digt ist, darf es nur von einer autorisier-
ten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Verwenden Sie nur zugelassene Verlan-
gerungskabel.

Verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, -leitungen oder Kabeltrommeln, die
den NormenEN 61242 /IEC 61242
oder [EC 60884-2-7 entsprechen.

Wenn Sie zum Betrieb des Gerats ein

Verlangerungskabel benutzen wollen,

sind folgende Leiterquerschnitte erfor-

derlich:

- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder
1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verlange-
rungskabel oder 60 m fiir Kabeltrom-
meln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben - ei-
nen Schutzleiter besitzen, der liber den
Stecker mit dem Schutzleiter lhrer elek-
trischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausge-
bildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.
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VORSICHT: Nicht vorschrifts-

von Riickstanden ist. Wenn notig, mit
& maBige Verlangerungskabel einer weichen trockenen Biirste reini-
konnen gefahrlich sein. Ver- gen.
langerungskabel, Stecker und Kupp-
lung miissen wasserdichte, fiirden ~ Symbole o
AuBenbereich zugelassene Ausfiih- 5 e T e o esondere frde
I"ungen seiln. Grafiken. Pragen Sie sich die Symbole und ihre Bedeutung

ein. Die richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das
Gartengerat besser und sicherer zu gebrauchen.

Wartung Symbol Bedeutung
» Tragen Sie immer Gartenhandschu- /‘ Bewegungsrichtung
he, wenn Sie im Bereich der schar- |

Reaktionsrichtung

fen Messer hantieren oder arbei-
ten.

» Stellen Sie sicher, dass aller Muttern,
Bolzen und Schrauben festsitzen, da-
mit ein sicheres Arbeiten mit des Gar-

Tragen Sie Schutzhandschuhe

tengerat moglich ist. Gewicht

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Gras- Einschalten
fangkorb auf Zustand und Abnutzung. Ausschalten

» Um die Sicherheit zu gewahrleisten, Gestatete Handiong

iberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie abgenutzte oder bescha-

Verbotene Handlung

X\O-"@Q

dlgte Telle' . . . . Zubehor/Ersatzteile
»Verwenden Sie ausschlieBlich firdas &=
Gartengerat vorgesehene Schneid- BestimmungsgemaBer Gebrauch
messer. Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
» Stellen Sie sicher, dass auszuwech- ge" Rasen zu mahen. o
. as Gartengerat ist nicht zum Heckenschneiden, Trimmen
selnde Teile von Bosch stammen. usw. bestimmt.

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher,
dass das Gartengerat sauber und frei

Technische Daten

Rasenmaher

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Sachnummer ... 200/

3600HBI... 230/270 ...201/271 ...202/272 ...204 ...300/370
Nennaufnahmeleistung W 1700 1700 1800 1800 1700
Nennspannung % 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-
gaben variieren.

Alle Werte in dieser Anleitung wurden fiir die Nutzung unterhalb oder gleich 2000 Meter iiber dem Meeresspiegel gemessen.
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17) é—
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Rasenmaher
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Messergehdusebreite cm 41 42 42 42 45
Schnitthéhe mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volumen, Grasfangkorb | 50 50 50 50 50
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Schutzklasse o)/ [O]/11 o)/ [o]/11 [o]/1L
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerdt

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-
gaben variieren.
Alle Werte in dieser Anleitung wurden fiir die Nutzung unterhalb oder gleich 2000 Meter iiber dem Meeresspiegel gemessen.

Rasenmaher

AdvancedRotak 760 770 780 790
Sachnummer

3600HBI... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ... 304/374
Nennaufnahmeleistung w 1800 1800 1800 1800
Nennspannung \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Messergehdusebreite cm 46 46 46 46
Schnitthéhe mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Volumen, Grasfangkorb | 50 50 50 50
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Schutzklasse o/ [O]/11 [o]/1n [O]/11
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerdt

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-
gaben variieren.
Alle Werte in dieser Anleitung wurden fiir die Nutzung unterhalb oder gleich 2000 Meter iiber dem Meeresspiegel gemessen.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HBY ... ...200
...230 ..201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Der A-bewertete Ge-
rauschpegel des Gerates

betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Schallleistungspegel dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Unsicherheit K g =10 =10 =10 =10 =20 =2,0 =20 =2,0 =20

Schwingungsgesamtwer-
te a,, (Vektorsumme drei-
er Richtungen) und Unsi-
cherheit K ermittelt
entsprechend
EN60335-2-77:
Schwingungsemissions-

wert a, m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Unsicherheit K mis?2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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Montage und Betrieb Handlungsziel Bild Seite
Handlungsziel Bild Seite Arbeitshinweis ,mahen* 6 239
Lieferumfang 1 235 AUSS.ChaI.'a-:n . 6 239
Griffbiigel aufklappen Arbeitshinweise 7 240
Arbeitshohe einstellen 2 236 Fiillstandsanzeige Grasfangkorb
Grasfangkorb einsetzen/abneh- leer/voll 8 240
men 3 237 Griffbiigel zusammenklappen 9 241
Schnitthohe einstellen 4 238 Messerwartung/Messerwechsel 10 242
Verlangerungskabel anschlieBen 5 239 Zubehor auswahlen 11 242
Einschalten 6 239
Fehlersuche
AN o< | [T
e "—u/]
> -
% [ ) (=
Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgeldst

Wenn die Sicherung standig durchbrennt, iiber-
priifen Sie bitte Ihre Stromversorgung oder wen-
den Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gras zu lang

Max. erlaubte Grashohe ist 30 cm mit der groBten
Schnitthoheneinstellung

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

Gartengerat lauft mit ~ Verlangerungskabel beschadigt
Unterbrechungen

Kabel {iberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendiens

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthdhe
einstellen

Gartengerat hinterlasst Schnitthohe zu niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

unLeg_eIrr_lléiBiges Messer stumpf Messer wechseln

ZC’ d%gs;d Blockierungen moglich Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
: machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Motor arbeitet schwer

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum montieren

Nach Einschaltendes  Messer durch Gras behindert
Gartengeratsdrehtsich
das Messer nicht

Gartengerat ausschalten

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

Starke Vibrationen/Ge- Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)

rdusche Messer beschadigt

Messer wechseln

ﬁ%
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Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

E Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfhige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.

II Read instruction manual.

E

Pay attention that bystanders
@ are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.
Warning: Keep a safe distance
@ from the machine when operat-
ing.
(——,) Caution: Do not touch rotating
T—4| blades.Sharpblade(s).Beware
of severing toes or fingers.

. Not applicable.
=

-=) Switch off and remove plug
/=] | from mains before adjusting,
cleaning or if the cable is entan-
gled and before leaving the garden
product unattended for any period.
Keep the supply flexible cord away
from the cutting blades.

Y Wait until all machine compo-
>z | nents have completely stopped
before touching them. The

blades continue to rotate after the ma-
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chine is switched off, a rotating blade
can cause injury.
Do not use the machine in the
rainor leave it outdoors when it
is raining.

C Beware electric shock hazard.

Keep supply flexible cord away
from cutting means.

|
N

clean the machine.

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the machine out of
reach of children.

»Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar

with these instructions to use the ma-

chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Do not operate the machine when

barefoot or wearing open sandals, al-

ways wear substantial footwear and
long trousers.

English|11

» Thoroughly inspect the area where
the machineis to be used and remove
all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

»Before using, always visually inspect
to see that the blades, blade bolts
and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged
blades and bolts in sets to preserve
balance.

» Mow only in daylight or in good artifi-
cial light.

» Avoid mowing in bad weather condi-
tions especially when there is arisk of
lightning.

» Avoid operating the machine in wet
grass, where feasible.

»Walk, never run.

» Never operate the machine with de-
fective guards or shields, or without
safety devices, for example deflec-
tors and/or grass catchers in place.

» We would advise you to wear ear pro-
tection for your own convenience.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Working on banks can be danger-
ous.

- Do not mow on excessively steep
slopes.

- Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

- Mow across the face of slopes - nev-
er up and down.

- Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

b
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» Use extreme caution when stepping
back or pulling the machine towards
you.

» Never mow by pulling the mower to-
wards you.

» Wait until the blades stop if the ma-
chine has to be tilted for transporta-
tion when crossing surfaces other
than grass and when transporting the
machine to and from the area to be
mowed.

» Do not tilt the machine when starting
or switching on the motor.

» Switch on the motor according to the
instructions with feet well away from
rotating parts.

» Do not put hands or feet near or un-
der rotating parts.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

»Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

» Regularly inspect the supply cable

and any extension cables. Do not con-

nect damaged cables to the supply or
touch a damaged cable before it is
disconnected from the supply. A
damaged cable can lead to contact
with live parts. Beware electric shock
hazard.

Leaf Collect

The leaf collect blade has been de-
signed to allow you to pick up autumn
leaves from your lawn. In order for this

functionality to work within optimal pa-

rameters, please note the following:

- only collect leaves with the machine
set at 70 mm cutting hight

- collect leaves from your lawn only

- before collecting leaves inspect the
area where the machine is to be used
and keep people, pets, glass struc-
tures and cars away from use

Remove the plug from the socket:
- Whenever you leave the machine.
- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working
on the machine,

- after strikingaforeign object. Inspect
the machine for damage and make re-
pairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate abnor-
mally (check immediately).

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

» Only use or replace power supply ca-
bles for this unit which correspond to
the types indicated by the manufac-
turer. See the operating instructions
for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-

b
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tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

» The extension lead must have a cross
section in accordance with the oper-
ating instructions and be protected
against splashed water. The connec-
tion must not be in water.

» Always wear gardening gloves when
handling or working near the sharp
blades.

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove
& plug from mains before ad-

justing, cleaning or if cable is
cut, damaged or entangled.

» The blades continue to rotate for a
few seconds after the machine is
switched off.

» Caution - do not touch the rotating
blade.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220V,
240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.

Forincreased electrical safety use a Re-
sidual Current Device (RCD) with a trip-

ping current of not more than 30 mA.
Always check your RCD every time you
use it.

Keep the supply cables away from mov-

ing hazardous parts and avoid damage
to the cables; this can lead to contact
with live parts.

The connections (plugs and sockets)
should be kept dry and off the ground.

English|13

The supply cables must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cable on the product is
damaged, it must only be replaced by a
Bosch Service Centre.

Only use approved extension cables.

Extension cords, cables, leads, reels
should only be used if they comply with
EN61242/IEC 61242 or

|[EC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:
- Nominal Conductor Area of

1.25 mm? or 1.5 mm?

- Maximum length of 30 m for a Cord
Extension Set or maximum length of
60 m for a Cable Reel with Residual
Current Device (RCD

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service Cen-
tre.

WARNING! Inadequate exten-
& sion cables can be dangerous.

Extension cable, plug and
socket must be of watertight con-
struction and intended for outdoor
use.

e
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Maintenance

» Always wear gardening gloves
when handling or working near the
sharp blades.

»Keep all nuts, bolts and screws tight
to be sure that the machine is in safe
working condition.

» Check the grass catcher frequently
for wear or deterioration.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts to maintain
its safety.

» Ensure replacement cutting means of
the right type are used.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

» Before storage ensure machine is
clean and free from debries, if neces-
sary clean with a soft, dry brush.

e

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions especally the diagrams.
Please take note of the symbols and their meaning. The cor-
rect interpretation of the symbols will help you to use the gar-
den product in a better and safer manner.

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

XKO_"@Q—‘\

Accessories/Spare Parts

[li]

Intended Use

The garden product is intended for domestic lawnmowing.

The garden product is not intended for hedgecutting, trim-
ming, etc.

Technical Data

Lawnmower

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Article number ...200/

3600HB9 ... 230/270  ..201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
Rated power input W 1700 1700 1800 1800 1700
Rated voltage \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Bowl diameter cm 41 42 42 42 45
Height of cut mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Grassbox, capacity | 50 50 50 50 50
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16.0 16.0 16.0 16.0 16.0
Protection class O/ [O]/11 [o]/1 [O]/11 [o]/11

Serial number

see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

All values in this manual are measured for usage below or equal to 2000 meters above nominal sea level
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Lawnmower
AdvancedRotak 760 770 780 790
Avrticle number
3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Rated power input W 1800 1800 1800 1800
Rated voltage v 220-240 220-240 220-240 220-240
Bowl diameter cm 46 46 46 46
Height of cut mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Grassbox, capacity | 50 50 50 50
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 16.0 16.0 16.0 16.0
Protection class O]/t [/ O/ [@l/1
Serial number see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
All values in this manual are measured for usage below or equal to 2000 meters above nominal sea level

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ..201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Typically the A-weighted
noise levels of the product

are:

Sound pressure level dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Sound power level dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Uncertainty K dB =1.0 =1.0 =1.0 =1.0 =2.0 =2.0 =2.0 =2.0 =2.0

Vibration total values a;,
(triax vector sum) and un-
certainty K determined ac-
cording to
EN60335-2-77:
Vibration emission value

ay m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Uncertainty K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Mounting and Operation

Action Figure Page Action Figure Page
Delivery Scope 1 235 Stopping 6 239

Unfold handle Working Advice 7 240
Adjusting the Working Height 2 236 Level Indicator Grassbox emp-

Grassbox fitting/removing 3 237 ty/full 8 240
Adjusting the Cutting Height 4 238 Fold down handle 9 241
Connecting the extension lead 5 239 Blade Maintenance/Blade Swap 10 242
Starting 6 239 Selecting Accessories 11 242
Working Advice “mowing” 6 239

Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Troubleshooting
) = ]:*-‘-']
o [F]) |
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses tostart  Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown If fuse blows continuously, please check your elec-
tricity supply system or contact Bosch customer
service agent
Grass too long Max. allowed grass height 30cm on highest height-
of-cut setting
Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut
Machine functions Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
intermittently Internal wiring of machine damaged Contact Bosch customer service agent
Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut
Machine leaves ragged Height of cut too low Increase height of cut
finish Cutting blade blunt Replace the blade
andjor Possible clogging Check underneath the garden product and clear
Motor labours out as necessary (always wear protective gloves)
Blade fitted upside down Refit blade correctly
Blade notrotatingwhile Cutting blade obstructed Switch off garden product
gafden product Clear obstruction (always wear protective gloves)
switched on Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt (17 Nm)
Excessive vibra- Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt (17 Nm)
tions/noise Cutting blade damaged Replace the blade
After-sales Service and Application g#'a"f ;
Service Urrlli%O23tM-agna Drive
www.bosch-garden.com ’\Cﬂﬁt‘gf\}\a; BltISineSS Park
ity Wes
In all correspondence and spare parts orders, please always Du)k;lin 24

include the 10-digit articl ber gi thet late of
include the igit article number given on the type plate o Tel. Service: (01) 4666700

the gard duct.
Ge e e'n ;?ro v Fax: (01) 4666888
reat Brtain Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) i
P.0.Box 98 Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Broadwater Park Power Tools
North Orbital Road Locked Bag 66
Denham Clayton South VIC 3169
Uxbridge Customer Contact Center
UB 9 5HJ Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

At .bosch-pt.co.uk d rt
www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange (01300) 307045

the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109 Inside New Zealand:

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Do not dispose of garden products into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention

toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de l'outil de jardin. Conservez les ins-

Francais |17

tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.
II Lisez soigneusement ces ins-
|| tructions d'utilisation.

Faites attention a ce que les per-
é sonnes se trouvant a proximité
ne soient pas blessées par des
projections provenant de la machine.
Avertissement : Gardez une dis-
@ tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.
(——,) Attention : Ne touchez pas les
T4 lames en rotation. Les lames

sont coupantes. Attention a ne
pas se couper les orteils ou les doigts.

e Non valable.
=)

.= ) Arrétez l'outil de jardin et reti-
]| rezlafiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des ré-
glages sur I'appareil ou de le nettoyer,
lorsque le cable se trouve coincé ou que
I'appareil soit laissé sans surveillance
méme pour une courte durée. Mainte-
nez le cable d’alimentation a distance
des lames.

=Y At?endez larrét tqtal d.e tous les
>z | eléments de l'outil de jardin
avant de les toucher. Aprés la
mise hors tension de l'outil de jardin,
leslames continuentatourner, pouvant

provoquer ainsi des blessures.

Bosch Power Tools
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N’utilisez I'outil de jardin pas
@ par temps de pluie et ne I'expo-

sez pas a la pluie.

Protégez-vous contre les chocs
& électriques.

+—\ Maintenez le cable de raccorde-
ig ment hors de portée des lames.

Ve

d’arrosage pour nettoyer
I'outil de jardin.

Mode d’emploi

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n’ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou nayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser cet outil de jar-
din. Il est possible que les réglemen-
tations nationales fixent une limite
d’age minimum de ['utilisateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec 'outil de jardin.

» N'utilisez jamais l'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés a autruioua
ses biens.

»Ne faites jamais fonctionner 'outil de
jardin si vous marchez pieds nus ou
portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs.

» Inspectez soigneusement lasurface a
travailler et éliminez pierres, batons,
fils métalliques, os et autres objets
étrangers.

» Avant de mettre I'appareil en fonc-
tionnement, contrélez toujours si les
lames, les vis des lames et le sous-
groupe de coupage sont usés ou en-
dommagés. Remplacez les lames
usées ou endommageées toujours en
méme temps que les vis des lames
pour éviter tout balourd.

» Ne tondez que de jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec la tondeuse a
gazon dans des conditions météoro-
logiques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Si possible, n'utilisez pas l'outil de
jardin lorsque I'herbe est mouillée.

»Ne menez I'appareil qu'au pas, ne ja-
mais courir.

» N'utilisez jamais l'outil de jardin
quand les équipements de sécurité
sont défectueux, sans coque ou sans
équipements de protection tels que
par exemple le pare-chocs et/ou le
bac de ramassage.

» Pour votre propre protection, nous
vous recommandons de porter une
protection acoustique.

ﬁ%

F016181572((11.12.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 19 Monday, December 11,2017 8:42 AM

-

ﬁ%

»Ne pas utiliser loutil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Travailler sur des talus peut étre
dangereux.

- Ne tondez pas des pentes tres
abruptes.

- Sur des pentes ou de I'herbe mouil-
lée, faites attention a ne pas perdre
['équilibre.

- Tondez toujours perpendiculaire-
ment a la pente - jamais de haut en
bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un change-
ment de direction sur une pente.

» Faites tresattentionenreculantouen
tirant l'outil de jardin vers vous.

» Lors des travaux de tonte, poussez
I'outildejardintoujoursvers'avant et
ne le tirez jamais vers vous.

» Les lames doivent étre totalement a
I'arrét quand vous devez incliner I'ou-
til de jardin pour le transporter,
quand vous traversez des surfaces
autres que le gazon ou quand vous
transportez l'outil de jardin entre
deux surfaces a tondre.

»N'inclinez pas l'outil de jardin lors du
démarrage ou lorsque vous mettez le
moteur en fonctionnement.

» Mettez 'outil de jardin en marche
conformément aux instructions du
mode d’emploi et veillez a maintenir
les pieds bien a I'écart des parties en
rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés
des parties rotatives de l'outil de jar-
din.

Francais |19

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

» Controlez régulierement le cable de
secteur et la rallonge utilisée. Ne rac-
cordez jamais un cable endommageé
au réseau et ne le touchez pas avant
qu’il ne soit déconnecté du réseau.
Un cable endommagé pourrait vous
mettre en contact avec des pieces
sous tension. Protégez-vous contre
les chocs électriques.

Ramasser les feuilles

La lame est formée de sorte a pouvoir

ramasser les feuilles d’automne de

votre jardin. Pour obtenir un résultat

optimal avec cette fonction, respecter

les instructions suivantes :

- ne ramasser des feuilles que par un
réglage de hauteur de coupe de
70 mm

- ne ramasser les feuilles que de sur le
gazon

- avant de ramasser les feuilles, ins-
pecter la surface de travail et mainte-
nir éloignés personnes, animaux, ob-
jets en verre et voitures

Bosch Power Tools

%

F016181572((11.12.17)

ﬁ

*@%



6#8 OBJ_BUCH-3146-003.book Page 20 Monday, December 11,2017 8:42 AM

-

ﬁ%

20 | Frangais

Retirer la fiche de la prise de
courant:

- achaque fois que vous vous éloignez
de l'outil de jardin,

- avant d’éliminer un engorgement,

— pour controler, nettoyer ou effectuer
des travaux sur l'outil de jardin,

- apres avoir heurté un objet étranger.
Vérifiezimmédiatement que 'outil de
jardin ne présente pas d’endomma-
gements, et, si nécessaire, faites-le
réparer,

- si l'outil de jardin commence a vibrer
anormalement (vérifierimmédiate-
ment).

Branchement électrique

» La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant surla plaque signalétique de
['appareil.

» [lestrecommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

» En cas de remplacement du cable,
n’utilisez que le cable d'alimentation
prévu par le fabricant de l'appareil,
pour le numéro de commande et le
type, voir les instructions de service.

» Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

»N’'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» Larallonge doit disposer de lasection
indiquée dans les instructions d’utili-
sation et étre étanche aux projections
d’eau. La connexion électrique ne
doit pas se trouver dans I'eau.

» Portez toujours des gants de jardin, si
vous manipulez I'appareil ou travail-
lez a proximité des lames aigués.

Sécurité électrique

Attention ! Avant d’effectuer
& des travaux de maintenance

ou de nettoyage, arréter I'ou-
til dejardin et débrancher la fiche de
la prise de courant. Ceci vaut égale-
ment lorsque le cable électrique est
endommagé, coupé ou emmélé.

» Une fois I'outil de jardin mis hors
tension, les lames continuent en-
core abouger pendant quelques se-
condes.

» Attention - ne pas toucher lalame
en rotation.
Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’'une double isolation
etne nécessite pas de prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
Union européenne 220 Vou 240V).
N'utiliser que des rallonges électriques
homologuées. Pour des renseigne-
ments supplémentaires, contactez
votre station de Service Aprés-Vente
autorisée.

Pour plus de sécurité, utilisez un dis-
joncteur différentiel avec un courant de
défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.
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Maintenir les cables d’alimentation et
les cables de rallonge éloignés des
pieces en rotation et éviter d'endom-
mager les cables afin d’éviter tout
contact avec des parties sous tension.

Les connexions de cable (fiche et
prises de courant) doivent étre séches
et ne pas reposer sur le sol.

Contrdlez régulierement les cable d’ali-
mentation et les rallonges afin de dé-
tecter des dommages éventuels. lls ne
doivent étre utilisés que s'ils sont en
bon état.

Sile cable d’alimentation de l'outil est
endommagé, il ne doit étre réparé que
dans un atelier agréé Bosch.

N'utilisez que des rallonges électriques
homologuées.

N'utilisez que des rallonges, conduites
ou dévidoirs qui correspondent aux
normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ou une rallonge devrait étre utili-
sée pour travailler avec l'outil, les sec-
tions de conducteur suivantes sont
nécessaires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou
1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une
rallonge ou 60 m pour des dévidoirs
avec dispositif a courant différentiel
résiduel

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-cidoit disposer,
conformément a la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’'un
cable de protection de terre raccordé a
la terre de l'installation électrique par
l'intermédiaire de la fiche.

Francais | 21

En cas de doute, consultez un électri-
cien de formation ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges
& non conformes aux instruc-

tions peuvent étre dange-
reuses. Les versions de cable de ral-
longe, fiche et accouplement doivent
étre étanches a I'eau et autorisées
pour 'extérieur.

Entretien

» Portez toujours des gants de jar-
din, si vous manipulez I’appareil ou
travaillez a proximité des lames ai-
gués.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons
et vis sont bien serrés afin d’assurer
que l'outil de jardin se trouve dans un
état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.

» Contrdlez régulierement le bac de ra-
massage pour vous assurer de son
état d'usure.

» Pour assurer la sécurité, controlez
I'appareil de jardin et remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» N'utilisez que des lames prévues pour
I'outil de jardin.

»Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des pieces d’origine
Bosch.

» Avant le stockage, assurez-vous que
I'outil de jardin est propre et exempt
de tout résidu. Si nécessaire, net-
toyer a I'aide d’une brosse séche.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre les instructions d'utilisation, en particulier
pour les graphiques. Veuillez mémoriser ces symboles et leur
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signification. L'interprétation correcte des symboles vous Symbole Signification

permettra de mieux utiliser votre outil de jardin en toute sécu- Arrét
rité. O
Symbole Signification J Action autorisée

Direction de déplacement .
>< Interdit

Accessoires/piéces de rechange

Direction de réaction

o o

Utilisation conforme

Loutil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-

Portez des gants de protection

QO™

maine privé.
Poi L’appareil n’est pas congu pour tailler les haies ni pour couper
oids
les bordures, etc.
Mise en marche
Caractéristiques techniques
Tondeuse
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
N°d'article ... 200/
3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Puissance nominale absorbée W 1700 1700 1800 1800 1700
Tension nominale \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Largeur du carter des lames cm 41 42 42 42 45
Hauteur de coupe mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volume, bac de ramassage | 50 50 50 50 50
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Classe de protection O]/ [Ol/1 =i [O)/1T O]/
Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin

Cesindications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.
Toutes les valeurs dans cette notice d'instruction ont été mesurées pour une utilisation inférieure ou égale a 2000 métres au-dessus du niveau de la mer.

Tondeuse

AdvancedRotak 760 770 780 790
N°d’article

3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Puissance nominale absorbée w 1800 1800 1800 1800
Tension nominale \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Largeur du carter des lames cm 46 46 46 46
Hauteur de coupe mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Volume, bac de ramassage | 50 50 50 50
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Classe de protection O/ [O]/11 [o]/11 [O]/11
Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.
Toutes les valeurs dans cette notice d'instruction ont été mesurées pour une utilisation inférieure ou égale a 2000 métres au-dessus du niveau de la mer.
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Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY ... ...200
..230 ...201 ...202 ..300 ...300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Les mesures réelles (A)
des niveaux sonores de
I'appareil sont

Niveau de pression acous-

tique

Niveau d’intensité acous- dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
tique dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Incertitude K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20

Valeurs totales des vibra-

tions a, (somme vecto-

rielle des trois axes direc-

tionnels) et incertitude K

relevées conformément a

lanorme

EN60335-2-77:

Valeur d’émission vibra-

toire ay, m/s?2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Incertitude K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15

Montage et mise en service

Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 235
Déplier le guidon

Régler la hauteur de travail 2 236
Monter/retirer le bac de ramas-

sage 3 237
Réglage de la hauteur de coupe 4 238
Montage de la rallonge 5 239
Mise en marche 6 239
Instructions de travail« tondre» 6 239
Arrét 6 239
Instructions d’utilisation 7 240
Indicateur de niveau de remplis-

sage du bac de ramassage

vide/plein 8 240
Replier le guidon 9 241
Entretien/remplacement des

lames 10 242
Sélection des accessoires 11 242
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Dépistage d’erreurs

ES o J:d]

NS /£% LI

STOP ‘b‘
Probléme Cause possible Remeéde
Le moteur ne démarre  Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
pas Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endommagé

Le fusible a sauté

Sile fusible n'arréte pas de sauter, veuillez vérifier
I'alimentation en courant ou consulter le service
aprés-vente agréé Bosch.

Herbe trop haute

La hauteur max. autorisée de 'herbe a couper est de
30 cm avec le réglage le plus élevé de hauteur de
coupe.

Le dispositif de protection de surcharge est dé- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hauteur de

clenché

coupe plus élevée

L'outil de jardin fonc-  Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endommagé

tionne par intermit-

tence tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec- Consultez le service aprés-vente agréé Bosch.

Le dispositif de protection de surcharge est dé- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hauteur de

clenché

coupe plus élevée

L'outil de jardin donne Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

un résultatirrégulier | s lames sont émoussées

Remplacer lalame

etfou - -
Le moteur fonctionne Obturation possible

avec difficulté

Le cas échéant, controler la face inférieure de l'outil
de jardin et la dégager (portez toujours des gants de
jardin)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

La lame ne tourne pas
apres avoir mis en
marche 'outil de jardin

La lame est bloquée par I'herbe

Eteindre 'outil de jardin

Eliminer 'obturation (portez toujours des gants de
jardin)

Ecrouy/vis de la lame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

Vibrations/bruitsex-  Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

cessifs Lalame est endommagée

Remplacer lalame

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
[ j
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

C Advertencia general de peligro.
II Lea las instrucciones de servi-
|| cio con detenimiento.
Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
fos que pudieran salir proyectados.

Advertencia: Mantenga una se-

@ paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

Espariol | 25

—, Atencié‘n:No’goquelascuchill_as
4| en funcionamiento. Las cuchi-
llas estan muy afiladas. Tenga

cuidado de no cercenarse los dedos de
los pies y de las manos.

<—e) Noprocede.
F)
.= ) Desconecte el aparato para jar-
/=] | dinysaque el enchufe de lared
antes de realizar un ajuste, al
limpiarlo, si se hubiese enganchado el
cable, o siempre que deje desatendido
el aparato para jardin, incluso durante
un tiempo breve. Mantenga el cable de
red alejado de las cuchillas.

=Y Espere aque tod_as las piezas
>z | delaparato parajardinse hayan
detenido por completoantesde
tocarlas. Al desconectar el aparato pa-
rajardin, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento cierto tiempo, y

pueden lesionarle.

No trabajar con el aparato para
jardinenlalluvia, niexponerloa
ésta.

Evite exponerse auna descarga
eléctrica.

» ) Mantenga el cable de conexion
{,@ alejado de las cuchillas.

No use una limpiadora de al-
ta presion ni una manguera

para limpiar el aparato para
jardin.

Manejo

» Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
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birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

»Jamas permita el uso de este aparato
para jardin a nifos, ni tampoco a per-
sonas que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes y/o que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones de uso. Tengaencuentala
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el finde evitar que jueguen con el apa-
rato para jardin.

» Nunca use el aparato para jardin sien
las inmediaciones se encuentran per-
sonas, y muy en especial ninos, asi
como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

»No utilice el aparato para jardin si es-
ta descalzo o si lleva puestas sanda-
lias. Siempre lleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superfi-
cie a trabajar y retire piedras, palos,
alambres, huesos, y demas cuerpos
extranos que pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre
que las cuchillas, los tornillos de suje-
cion de las mismas y el conjunto de
corte no estén demasiado desgasta-
dos ni danados. Siempre sustituya a
la vez las cuchillas y tornillos de suje-
cion desgastados o danados para evi-
tar que se produzca un desequilibrio.

» Unicamente corte el césped con luz
diurna o con buena iluminacion artifi-
cial.

»No trabaje con el cortacésped bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Siempre que sea posible, evite utili-
zar el aparato parajardin si el césped
estuviese mojado.

» Siempre marche de forma pausaday
nunca de forma apresurada.

» Jamas trabaje con el aparato para jar-
din si los dispositivos protectores o
cubiertas estuviesen defectuosos, o
sin estar montados los dispositivos
de seguridad como, p. €j., la cubierta
de protecciony/o el cesto colector de
césped.

» Como medida de proteccion adicio-
nal se recomiendan protectores audi-
tivos.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

»El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso.

- No corte el césped en pendientes
muy pronunciadas.

- Cuide en mantener un paso seguro al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre corte el césped en superfi-
cies inclinadas procediendo de un la-
do aotroy jamas hacia arriba o hacia
abajo.
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- Proceda con especial cautela al inver-
tirladireccion de marchaen pendien-
tes.

» Preste gran atencion al andar hacia
atras o al tirar del aparato para jardin
hacia Ud.

» Siempre corte el césped empujando
el aparato para jardin hacia delante y
jamas atrayéndolo hacia su cuerpo.

» Las cuchillas deberan estar deteni-
das si tuviese que inclinar el aparato
para jardin para transportarlo, al so-
brepasar areas sin césped y al aproxi-
marse o apartarse del lugar en el que
desee cortar el césped.

»No incline el aparato para jardin al
arrancar o conectar el motor.

» Conecte el aparato para jardin segln
seindica en las instrucciones de uso,
prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente
respecto a las piezas en rotacion.

»No aproxime sus manos ni los pies a
las piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respecto ala
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar a la seguridad de su aparato para
jardin y provocar mayor ruido y vibra-
ciones.

» Examine periddicamente el estado
del cable de conexion y del cable de
prolongacion utilizado. No conecte a
la red un cable danado, y si éste se
dana estando conectado a lared, no

Espariol | 27

lo toque antes de haberlo dejado sin
tension. Siel cable esta danado corre
peligro de que alcance a tocar las par-
tes bajo tension. No se arriesgue a ex-
ponerse a una descarga eléctrica.

Recogida de hojarasca

La cuchilla recolectora de hojarasca ha

sido especialmente disefiada para re-

coger del césped la hojarasca otonal.

Paralograrresultados 6ptimos conesta

funcion debera atenerse a lo siguiente:

- Solamente recolecte hojarasca te-
niendo ajustada la altura de corte a
70mm

~ Unicamente recolecte hojarasca de-
positada sobre el césped

- Antes de recoger hojarasca inspec-
cione el area de trabajo y mantenga
alejados de la misma a personas, ani-
males, objetos de cristal y coches

Extraiga el enchufe de la toma de
corriente:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccion de
material.

- Alexaminar, limpiar o manipularenel
aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta da-
Rado el aparato para jardin y hagalo
reparar, si procede.

- Si el aparato para jardin comienza a
vibrar de forma anormal (verificarlo
de inmediato).
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Conexion eléctrica

»La tensidn de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

» En caso de cambiar el cable de red de
este aparato, debera emplearse ex-
clusivamente el cable previsto por el
fabricante, cuyo n° de pedido y tipo
figuran en las instrucciones de servi-
cio.

»Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

»El cable de prolongacion debe tener
la seccion indicada en las instruccio-
nes de servicio y debe ir protegido
contra salpicaduras de agua. La co-
nexion de empalme no debera encon-
trarse en el agua.

» Pongase siempre unos guantes de
proteccidn al manipular o trabajar en
el area de las cuchillas.

Seguridad eléctrica

iAtencion! Antes de realizar
& trabajos de mantenimiento o

limpieza desconecte el apara-
toparajardiny saque elenchufedela
red. Lo mismo debera realizarse en
caso de que se daiie, corte, o enrede

el cable de alimentacion.

» Tras la desconexion del aparato pa-
ra jardin, las cuchillas se mantie-
nen en movimiento durante algu-
nos segundos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en
rotacion.

El aparato para jardin dispone de un ais-
lamiento de proteccion para su seguri-
dad y no precisa ser conectado a tierra.
La tension de servicio es de 230 VAC,
50 Hz (para paises no pertenecientes a
la CE también 220V 6 240 V). Solamen-
te emplear cables de prolongacion ho-
mologados. Informaciones al respecto
las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.

Para una mayor seguridad emplee un
fusible diferencial (RCD) para una co-
rriente de fugamaximade 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del
fusible diferencial antes de cada uso.

Mantenga los cables de red y los de pro-
longacion alejados de piezas moviles y
preste atencion a no danarlos para evi-
tar el contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los ca-
bles (enchufes y tomas de corriente)
deberan estar secos y nodeberan tocar
el suelo.

Los cables de red y de prolongacion de-
beran inspeccionarse con regularidad
en cuantoa posibles dafosy solamente
se utilizaran si se encuentran en perfec-
tas condiciones.

Un cable de red danado solamente de-
bera hacerse reparar en un taller de
servicio autorizado Bosch.
Unicamente use cables de prolonga-
cion homologados.
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Solo use cables de prolongacion, con-
ductores, o tambores para cables que
se correspondan con las normas
EN61242/I1EC612420

I[EC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion pa-
ratrabajar conelaparato, laseccion del
cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm? o
1,5 mm?

- La longitud maxima es de 30 m para
cables de prolongaciony 60 men
tambores para cables dotados conin-
terruptor diferencial

Observacion: Al utilizar un cable de pro-
longacion, éste debera disponer de un
conductor de proteccion - tal como se
describe en las prescripciones de segu-
ridad - conectado através del enchufe
con el conductor de proteccion de su
instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profe-
sional electricista o al servicio técnico
autorizado Bosch mas proximo.

PRECAUCION: Los cables de
& prolongacion no reglamenta-

rios pueden resultar peligro-
sos. Los cables de prolongacion, en-
chufes y empalmes deberan ser
estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar
en el area de las cuchillas.

» Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
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sujetos para garantizar un trabajo se-
guro con el aparato para jardin.

» Controle con regularidad el estado y
elnivel de desgaste del cesto colector
de césped.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para garantizar su seguridad.

» Utilice exclusivamente las cuchillas
previstas para este aparato para jar-
din.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Antes de almacenarlo asegurese de
que el aparato parajardin esté limpio
y exento de residuos. Si fuese preci-
so, limpiarlo con un cepillo suave y
Seco.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas, especialmente los graficos. Es im-
portante que retenga en su memoria estos simbolos y su sig-
nificado. La interpretacion correcta de estos simbolos le
ayudara a manejar mejor, y de forma mas segura, el aparato
parajardin.

Simbologia  Significado
Direccién de movimiento

Direccién de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accién prohibida

XSO @y -

Accesorios/Piezas de recambio

Bosch Power Tools

F016181572((11.12.17)

.

ﬁ



%&% é OBJ_BUCH-3146-003.book Page 30 Monday, December 11,2017 8:42 AM

30| Espanol

Utilizacion reglamentaria
Elaparato parajardin ha sido disefiado para cortar césped en
el area doméstica.

El aparato para jardin no ha sido disefiado para cortar setos,
desbrozar, etc.

Datos técnicos

Cortacésped

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
N de articulo ... 200/

3600HB9... 230/270  ..201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Potencia absorbida nominal w 1700 1700 1800 1800 1700
Tension nominal \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
@ del alojamiento cm 41 42 42 42 45
Altura de corte mm 20-80 20- 80 20-80 20- 80 20-80
Capacidad del cesto colector de

césped | 50 50 50 50 50
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Clase de proteccion [o]/11 [O]/11 [o]/11 [O]/11 [o]/11
Namero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos
paises.

Todos los valores en estas instrucciones fueron medidos para el uso a una altitud igual o inferior a 2000 m sobre el nivel del mar.

Cortacésped

AdvancedRotak 760 770 780 790
NO de articulo

3600HB9 ... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Potencia absorbida nominal w 1800 1800 1800 1800
Tensién nominal \% 220-240 220-240 220-240 220-240
@ del alojamiento cm 46 46 46 46
Altura de corte mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Capacidad del cesto colector

de césped | 50 50 50 50
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Clase de proteccion = [O]/11 o/ [O]/11
Numero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-
tos paises.

Todos los valores en estas instrucciones fueron medidos para el uso a una altitud igual o inferior a 2000 m sobre el nivel del mar.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ..201 ...202 ..300 ..300 ...302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

El nivel de ruido tipico del
aparato, determinado con
un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Nivel de potencia acustica dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Incertidumbre K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =2,0 =20 =2,0

Nivel total de vibraciones
a;, (suma vectorial de tres
direcciones) y tolerancia
K determinados segun
EN60335-2-77:

Nivel de vibraciones gene-

radas a;, m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
ToleranciaK m/s2 =1,5 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montaje y operacion Objetivo Figura  Pagina
Objetivo Figlea Pégina Instruccio'n,es de trabajo “Corte” 6 239
Material que se adjunta 1 235 Descongxmn — ) 239
Despliegue de empufiadura de es- In-struccmnes paralaoperacion 7 240

tribo Nivel de llenado de cesto colector

Ajuste de la altura de trabajo 2 236 de césped vacio/lleno 8 240
Montaje y desmontaje del cesto Plegado de empufiadura de estri-

colector de césped 3 237 bo 9 241

Ajuste de la altura de corte 4 238 qutenimiento/cambio delacu-

Conexion del cable de prolonga- chilla - - - i0 242

cién 5 239 Seleccion de los accesorios opcio-

Conexion 6 239 nales 1 242

Localizacion de fallos

2N [ =3  —]
yoh ““‘]
S @ @ Ty

Sintomas Posible causa Solucién
El' motor nofunciona  No hay tension de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Si el fusible se dispara continuamente controle el

estado de su alimentacion eléctrica o dirijase a un
servicio técnico Bosch

Césped demasiado alto Altura max. del césped 30 cm con el ajuste maximo
de laaltura de corte
El guardamotor se ha activado Dejar que se enfrie el motory ajustar una altura de

corte mayor
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Posible causa
Cable de prolongacion defectuoso

Sintomas
El aparato parajardin

e

Solucién
Verificar y sustituir el cable, si procede

funciona de forma in-

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

termitente El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motory ajustar una altura de
corte mayor

El corte del césped es  Altura de corte muy baja

Ajustar una altura de corte mayor

irregular Cuchilla mellada Cambiar cuchilla
gl/(r)notor trabaia con di- Puede que exista una obstruccion Examine la parte inferior del aparato para jardin y
ficultad ! desobstruyala, si procede (utilice siempre unos

guantes de proteccion)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posicién correcta

Al conectar el aparato  Cuchilla obstaculizada por la hierba

parajardin, la cuchilla

Desconectar el aparato para jardin
Desobstruirlo (utilice siempre unos guantes de

de corteno gira proteccion)
Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchillaflojos ~ Apretar latuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla
(17 Nm)
Vibraciones o ruidos in- Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchillaflojos  Apretar latuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla
tensos (17 Nm)

Cuchilla dafada

Cambiar cuchilla

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colén Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve
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Eliminacion

K iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conformeala Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
eléctricos y electrénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simholos no aparelho
de jardinagem

é Indicacao geral de perigos.
II Leia atentamente estas instru-
|| coes de servico.
Observe que as pessoas ao re-
dor nao possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.
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Aviso: Mantenha-se a uma dis-
@ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.
T—,) Cuidado: Nao toque nas lami-
T—24| nas em rotacao. As laminas sao

afiadas. Proteja-os dedos dos
pés e das maos.

o) Naoaplicavel.

<= ) Desligar o aparelho e puxar a fi-
=] | chadatomada antes realizar
ajustes no aparelho ou da lim-
peza, se o cabo tiver se enganchado ou
sedeixaroaparelhode jardinagem sem
vigilancia, mesmo que apenas por cur-
to tempo. Manter o cabo de rede elétri-
ca afastado das laminas de corte.

Y Aguarde até que todas aspecas
>z | doaparelho de jardinagem pa-
rem por completo antes de to-
carnelas. Aslaminas aindacontinuama
girar apos o desligamento do aparelho

de jardinagem e podem causar lesoes.
Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.

C Proteja-se contra choque elétri-

co.

» ) Manter o cabo de conexao afas-
@ tado das laminas de corte.

Para a limpeza do aparelho
de jardinagem nao se deve
utilizar um limpador de alta
pressao numa mangueira de jardim.

[ ]
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Operacao

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Jamais se deve permitir que as crian-
cas e pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta
de conhecimento e/ou nao familiari-
zadas com estas instrucdes utilizema
ferramenta de jardinagem. E possivel
que diretivas nacionais limitem a ida-
de do operador.

» Tomar conta das criangas para asse-
gurar que elas nao brinquem com o
aparelho de jardinagem.

» Jamais utilizar o aparelho de jardina-
gem enquanto pessoas, especial-
mente crianc¢as, ou animais e estive-
rem ao redor.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

»Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descalcos nem com san-
dalias abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

» Controlar cuidadosamente a superfi-
cie a ser trabalhada e remover pe-
dras, gravetos, arames, 0Ss0S e
quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes a utilizacao devera sempre
controlar se as laminas, os parafusos
das laminas e o médulo de corte es-

8:42 AM

tao gastos ou danificados. Laminas e
parafusos de laminas gastos ou dani-
ficados devem sempre ser substitui-
dos por completo, para evitar dese-
quilibrios.

» S6 cortar relva a luz do dia ou com
boa iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o corta-relvas.

» Se possivel nao devera operar o apa-
relho de jardinagem com a relva mo-
lhada.

» Sempre andar com calma, jamais an-
dar com rapidez.

» Jamais operar o aparelho de jardina-
gem se os dispositivos de protecao e
coberturas estiverem defeituosos ou
se os dispositivos de seguranca, co-
mo por exemplo a protecao contra
colisdo e/ou o cesto de recolhadarel-
va, nao estiverem montados.

» Recomendamos o uso de uma prote-
¢ao auricular para a sua propria pro-
tecao.

»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» 0 trabalho em taludes pode ser pe-
rigoso.

- Nao cortar a relva em locais extrema-
mente inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclina-
das ou sobre relva molhada devera
sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, a relva de-
vera sempre ser cortada transversal-

ﬁ%
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mente ainclinagao, jamais nadirecao
dainclinacao.

- Ao mudar de direcao em declives de-
vera sempre tomar muito cuidado.

» Ao andar para tras ou ao puxar o apa-
relho de jardinagem devera proceder
com muito cuidado.

» Ao cortar a relva devera sempre em-
purrar o aparelho de jardinagem para
frente e jamais puxa-lo na dire¢ao do
corpo.

» As laminas devem estar paradas se ti-
ver que inclinar o aparelho de jardina-
gem para o transporte, se tiver que
passar por superficies semrelva e se
tiver que transportar o aparelho de
jardinagem de ou para a area onde a
relva devera ser cortada.

»Nao se deve inclinar o aparelho de
jardinagem aquando da partida ou da
ligacao do motor.

» Desligar o aparelho de jardinagem
como descrito nas instrugdes de ser-
Vico e observe que 0s seus pés este-
jam numa distancia suficiente das pe-
cas em rotacao.

» Nao permita que as suas maos e 0s
seus pés se encontrem perto nem
sob as partes em rotacgao.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

»Jamais levantar e transportar o apa-

relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho de jardinagem. Altera-
coes inadmissiveis podem prejudicar
aseguranca do seu aparelho de jardi-
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nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracdes.

» Controlar regularmente o cabo de co-
nexao e um cabo de extensao que es-
tejasendo utilizado. Nao conectarum
cabo danificado a rede elétrica nem
toque nele antes de separa-lodarede
elétrica. Um cabo danificado pode
entrar em contacto com pecas sob
tensao. Proteja-se contra perigos de-
vido a choque elétrico.

Recolha de folhas secas

Alamina pararecolha de folhas secas é

formada de modo a recolher folhas se-

cas, darelva, no outono. Para que esta

funcao obtenha um resultado ideal, de-

ve ser observado o seguinte:

- sé recolher as folhas secas em um
ajuste da altura de corte de 70 mm

- sd recolher as folhas secas sobre a
suarelva

- antes de recolher as folhas secas é
necessario inspecionar a area de tra-
balho e manter pessoas, animais do-
meésticos, objetos de vidro e carros
afastados

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de
jardim,

- antes de eliminar blogueios,

- ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele,

- apos a colisao com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o
aparelho de jardim apresenta danos
e, Se necessario, permita que seja re-
parado,

ﬁ%
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- se 0 aparelho de jardim comecar a vi-
brar de forma anormal (controlar
imediatamente).

Conexao de rede elétrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

» E recomendavel conectar este apare-
lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

» Ao substituir o cabo neste aparelho,
sO devera usar cabos de ligacao a re-
de previstos pelo fabricante, com o
n.%de encomendaetipoindicado nas
instrucdes de servico.

» Jamais tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» O cabo de extensao deve ter o diame-
troindicado nainstrugao de servicoe
deve ser protegido contra respingos
de agua. A conexao de encaixe nao
deve estar na agua.

» Sempre usar luvas de jardinagem se
estiver a trabalhar na area das lami-
nas afiadas.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos
de manutencao ou de limpe-

za, deveradesligar o aparelho
de jardinagem e puxar a ficha da to-
mada. O mesmo vale, se o cabo de

corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.

» A lamina ainda continua a girar du-
rante alguns minutos apos ter des-
ligado o aparelho de jardinagem.

» Cuidado - nao tocar naslaminas de
corte em rotacao.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Uniao Europeia também 220V ou
240V). So utilizar cabos de extensao
homologados. As informagdes podem
ser obtidas numa oficina de servico
pos-venda Bosch.

Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avaria com um
corrente residual de nomaximo 30 mA.
Este disjuntor de corrente de avaria de-
veria ser controlado antes de toda a co-
locacao em funcionamento.

Manter o cabo de rede e o cabo de ex-
tensao afastados das partes moveis e
evitar qualquer dano dos cabos, para
evitar um contacto com componentes
sob tensao.

As conexoes de cabos (ficha de rede e
tomadas) devem estar secas e nao de-
vem ser deitadas no chao.

O cabo de rede e o cabo de extensao
devem ser controlados em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e s
devem ser utilizados se estiverem em
estado impecavel.

Se o cabo de rede do aparelho estiver
danificado, este sd deve ser reparado
numa oficina de servico autorizada
Bosch.
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S0 utilizar os cabos de extensao homo-
logados.

S6 devem ser usados cabos de exten-
sao, linhas de extensao ou tambores de
cabos que correspondam as normas
EN61242/IEC612420u

IEC 60884-2-7.

Sedesejar utilizar um cabo de extensao
para o funcionamento do aparelho, sao
necessarios os seguintes diametros de
cabos:

- Didmetrodecabode 1,25 mm?oude
1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 mparao
cabo de extensao ou 60 m para tam-
bores de cabos com disjuntor de pro-
tecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de exten-
sao, este deve possuir um condutor de
protecao — comodescrito nas diretivas
de seguranca - conectado através de
uma ficha ao condutor de protecao do
seu equipamento elétrico.

No caso de duvidas consulte um eletri-

cista especializado ou a representacao

de servigo pds-venda Bosch mais proxi-
ma.

CUIDADO: Cabos de extensao
& incorretos podem ser perigo-

sos. Cabos de extensao, fi-
chas e acoplamentos devem ser de
modelos homologados para a utiliza-
¢ao em areas exteriores.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem
se estiver a trabalhar na area das
laminas afiadas.
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» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o aparelho de
jardinagem trabalhe de forma impe-
cavel.

» Verificar regularmente o estado e 0
desgaste do cesto de recolha paraa
relva.

» Paraasseguraraseguranca, verifique
o aparelho de jardinagem e substitua
as pecas gastas ou danificadas.

» SO utilizar as laminas de corte previs-
tas para o aparelho de jardinagem.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-
se de que o aparelho de jardinagem
esteja limpo e livro de residuos. Se
necessario, limpe-o com uma escova
macia e seca.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e compre-
ensao do manual de instrugdes, especialmente, dos graficos.
Memorizar os simbolos e seu significado. A interpretagdo cor-
retados simbolos ird ajuda-lo a usar o aparelho de jardinagem
de forma melhor e mais segura.

Simbolo Significado
Dire¢do do movimento

Diregao da reacao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acdo proibida

XSO @y =
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Utilizacéo conforme as disposicdes

Acessorios/pegas sobressalentes 0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
areas privadas.

0 aparelho de jardinagem nao é previsto para cortar nem apa-

rar sebes.
Dados técnicos
Corta-relvas
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
N.°do produto ... 200/
3600HB9 ... 230/270  ..201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
Poténcia nominal consumida w 1700 1700 1800 1800 1700
Tensao nominal \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Largura da carcaga da lamina cm 41 42 42 42 45
Altura de corte mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volume, cesto para recolha de
relva | 50 50 50 50 50
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Classe de protecao o]/ @]/ @/ [Ol/1 o]/
Ndmero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagées podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Todos os valores deste manual foram medidos para a utilizagdo abaixo, ou a 2000 metros acima do nivel do mar.

Corta-relvas

AdvancedRotak 760 770 780 790
N.° do produto

3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Poténcia nominal consumida w 1800 1800 1800 1800
Tensao nominal \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Largura da carcaga da lamina cm 46 46 46 46
Altura de corte mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Volume, cesto para recolha de relva | 50 50 50 50
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Classe de protegdo [o]/1L [O]/11 o)/ [O]/11
Namero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicacées podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Todos os valores deste manual foram medidos para a utilizagao abaixo, ou a 2000 metros acima do nivel do mar.
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Informacao sobre ruidos/vibracées
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ..201 ...202 ..300 ...300 ...302 ..303 ...304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

0 nivel sonoro ponderado
como A do dispositivo é ti-

picamente:

Nivel de pressao acustica dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Nivel de poténcia aclstica dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Incerteza K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20

Totais valores de oscila-
¢des a,, (soma dos vetores
de trés diregdes) e incer-
teza K averiguada confor-
me EN 60335-2-77:
Valor de emissao de

oscilagdes aj, m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Incerteza K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montagem de funcionamento Meta de aao Figura  Pagina
Meta de acao Figura Pagina !‘%(ilrctz‘;ri?elt\jlz’:[ rabalho 6 239
Volume de fornecimento 1 235 Desligar 6 239
Desdobrar o punho P
Ajustar a altura de trabalho 2 236 Ind!cag?es de t,rabalho - l 240
Montar/retirar o cesto de recolha Indicagdo do nivel de enchimento
do cesto de recolha vazio/cheio 8 240
darelva 3 237 b . 5 il
Ajustar a altura de corte 4 238 Mo r;ir ° p~un Ob T
Aplicar o cabo de extensao 5 239 Ié;r}ﬁaengao/su stituigao da 10 249
Ligar - 239 Selecionar acessorios 11 242
Busca de erros
AN LE = I—
2102 =
STOP 4
Sintomas Possivel causa Solucao
Omotorndoarranca  Falta tensdo de rede Controlar e ligar
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
0 fusivel foi acionado Se o fusivel sempre queimar, se deve verificar a fonte
de alimentagdo ou entrar em contacto com o servigo
de atendimento ao cliente Bosch
Relva longa demais A max. altura admissivel da grama é de 30 cm com o
maior ajuste da altura de corte
A protecao do motor foi ativada Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de corte
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Possivel causa
Cabo de extensao danificado

Sintomas
0 aparelho de jardina-

e

Solucao
Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

gem funciona comin-

terrupgdes estd com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem Entre em contacto com o servigo de atendimento ao

cliente Bosch

A protecdo do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de corte

O aparelho de jardina-  Altura de corte pequena demais

Aumentar a altura de corte

gem produz umresulta- As |aminas estdo embotadas

Substituir alamina

dode corte irregular E possivel que haja uma obstrucio

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardinagem e

efou - . e

eliminar a obstrugdo, se for necessario (sempre usar
0 motor trabalha com luvas de jardinagem)
dificuldades

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado certo

Apds ligar o aparelho
dejardinagem,aldmina
de corte ndo gira

Alamina é impedida pela relva

Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrucdo (sempre usar luvas de jardina-
gem)

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da ldmina (17 Nm)

Fortes vibragdes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

ruidos Lamina danificada

Substituir alamina

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao

ﬁ Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletrénicos
que nao servem mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.
|||| Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pe-
ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze

attraverso corpi lanciati o fatti volare
per aria.
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Avvertenza: Tenere una distan-

@ zadisicurezzadall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

—, Attenzione: Nontoccare le lame

rotanti. Le lame sono affilate.
Prestare attenzione a non ta-

gliarsi le dita dei piedi e delle mani.

. Non applicabile.
=)

<= ) Spegnere I'apparecchio per il
/]| giardinaggio ed estrarre la spi-
na dalla presa elettrica prima di
effettuare regolazioni oppure pulizia al-
lo stesso, prima di sciogliere il cavo at-
torcigliato oppure prima di lasciare
I'apparecchio per il giardinaggio incu-
studito anche per un breve periodo. Te-
nere il cavo elettrico lontano dalle lame
da taglio.

S Prima di intervenire sui compo-
>z | nenti dellapparecchio per il
giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati.
Le lame continuano a ruotare dopo lo
spegnimento dell'apparecchio per il
giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.
Non utilizzare I'apparecchio per
il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

é Proteggersi contro scosse elet-

triche.

Tenere il cavo di collegamento
lontano dalle lame da taglio.

utilizzare idropulitrice o tu-
bo da giardino.

Italiano | 41

Impiego

»Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

»Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a
bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non
abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali preve-
dono eventualmente dei limiti di re-
strizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai 'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

»L'operatore o I'utente € responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Mai utilizzare 'apparecchio per il giar-
dinaggio a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-

Bosch Power Tools
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muovere eventuali pietre, bastoni, fili
metallici, ossi e qualunque altro tipo
di corpo estraneo.

» Prima dell'impiego controllare sem-
pre visivamente che le lame, le viti
delle lame ed il gruppo di taglio non
siano usurati o danneggiati. Al fine di
evitare squilibri, in caso di usura o
danneggiamento delle lame e delle vi-
ti delle lame, sostituire sempre la se-
rie completa.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonaiil-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba.

» Se possibile, evitare di utilizzare I'ap-
parecchio per il giardinaggio sull’erba
bagnata.

» Camminare sempre e non correre
mai.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio con dispositivi di protezione
e coperture difettosi oppure senza di-
spositivi di sicurezza, come per
esempio deflettore protettivo e/o ce-
stello raccoglierba.

» Si consiglia di indossare una prote-
zione per l'udito per la propria prote-
zione.

»Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

»Latosatura dell’erba sulle scarpate
puo essere pericolosa.

- Non tosare I'erba su pendenze ecces-
sivamente ripide.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza oppure in caso di erba bagna-
ta, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza, tosare 'erba trasversalmente
e non procedere mai in senso perpen-
dicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire
direzione sulle pendenze.

» Operare con estrema attenzione
quando siarretra o quando si tira l'ap-
parecchio per il giardinaggio.

» Durante la tosatura dell’erba avere
cura di spingere I'apparecchio per il
giardinaggio sempreinavantiedinon
tirarla mai in direzione del proprio
corpo.

»Le lame devono essere sempre com-
pletamente ferme prima di ribaltare
I'apparecchio per il giardinaggio per
trasportarla su superficinon erbose e
alla/dalla zona da trattare.

» Durante I'operazione di accensione
oppure avviamento del motore non ri-
baltare 'apparecchio per il giardinag-
gio.

» Accendere I'apparecchio per il giardi-
naggio come descritto nelle istruzioni
d’uso e fare attenzione che i piedi sia-
no a distanza sufficiente dalle parti
rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino
o sotto le parti rotanti.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

F016181572((11.12.17)
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»Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
Modifiche illecite possono pregiudi-
care lasicurezzadell'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.

» Controllare regolarmente il cavo di
collegamento ed il cavo di prolunga
utilizzato. Non collegare un cavo dan-
neggiato alla rete elettrica o non toc-
carlo prima di averlo staccato dalla
rete elettrica. In caso di cavo danneg-
giato possono venire a contatto parti
sotto tensione. Proteggersi contro
pericoli causati da scosse elettriche.

Raccolta foglie

La lama raccolta foglie &€ modellata in
questo modo affinché possa raccoglie-
re foglie autunnali dal prato. Affinché
questa funzione ottenga un risultato ot-
timale € necessario osservare quanto
segue:
- raccogliere le foglie esclusivamente
con una regolazione dell'altezza di ta-
gliodi 70 mm

- raccogliere le foglie esclusivamente
sul vostro prato

- prima della raccolta foglie ispeziona-
re la superficie di lavoro e tenere lon-
tano persone, animali domestici, og-
getti in vetro ed auto

Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia 'apparecchio
per il giardinaggio incustodito,
- prima dell’eliminazione di bloccaggi,
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- prima di effettuare controlli, inter-
venti di pulizia oppure lavori allappa-
recchio per il giardinaggio,

- in seguito ad una collisione con corpi
estranei. Controllare immediatamen-
te 'apparecchio per il giardinaggio in
merito a danneggiamenti e, se neces-
sario, far effettuare le dovute ripara-
zioni,

- se l'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito (con-
trollare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione
elettrica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

»In caso di sostituzione del cavo su
questo apparecchio, utilizzare esclu-
sivamente il cavo di collegamentoalla
rete previsto dal produttore, per
quanto riguarda No. di ordinazione e
tipo vedi istruzioni d'uso.

»Non afferrare maila spina di rete con
mani bagnate.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolioe
da spigoli taglienti.

» Il cavo di prolunga deve avere il dia-
metro riportato nelle istruzioni d’'uso

Bosch Power Tools
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e deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua. Il collegamento a
spina non deve trovarsi in acqua.

» Mettere sempre guanti da giardino
maneggiando o lavorando nel settore
delle lame taglienti.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere I'appa-
& recchio per il giardinaggio ed

estrarrelaspinadallapresadi
corrente prima di passare ad esegui-
relavori di manutenzione o di pulizia.
Lo stesso vale quando il cavo di ali-
mentazione dovesse essere danneg-

giato, tagliato oppure anche aggrovi-

gliato.

» Le lame continuano a ruotare anco-

ra per alcuni secondi dopo lo spe-
gnimento dell’apparecchio per il
giardinaggio.

» Attenzione - maitoccare lalama
di taglio in rotazione.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per
ilgiardinaggio e dotatodiunisolamento
di protezione e non richiede alcuna
messaaterra. Latensione d’esercizio &
di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-
partenenti alla CE anche 220V o
240V). Utilizzare esclusivamente cavi
di prolunga omologati. Per ulterioriin-

formazioni rivolgersi al Servizio di Assi-

stenza Clienti autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare
uninterruttore di sicurezza per correnti
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore di sicurezza per correnti di

guasto dovrebbe essere controllato pri-

ma di ogni impiego.

Tenere lontano cavo di rete e cavo di
prolunga dalle parti mobili ed evitare
ogni danneggiamento dei cavi per im-
pedire il contatto con parti sotto tensio-
ne.

| collegamenti dei cavi (spine direte e
prese) devono essere asciutti e non de-
vono poggiare per terra.

Il cavo di rete ed il cavo di prolunga de-
vono essere controllati regolarmente in
merito ad eventuali danneggiamenti e
possono essere impiegati esclusiva-
mente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete dell'apparecchio &
danneggiato, lo stesso puo essere ripa-
rato esclusivamente da un’Officina
Bosch autorizzata.

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga, linee di prolunga o tamburi per
cavi che corrispondano alle norme
EN61242/IEC612420

|EC 60884-2-7.

Se durante il funzionamento dell’'appa-
recchio si desidera utilizzare un cavo di
prolunga sono necessarie le seguenti
sezioni trasversali:

- Sezione trasversale 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di
prolunga oppure 60 m tamburi per
cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di pro-
lunga € necessario che questo — come
indicato nelle norme di sicurezza - sia
dotato di un conduttore di protezione

che, attraverso la spina, sia collegato al
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conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.
In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettri-
cista professionista oppure alla rappre-
sentanza Bosch Service pil vicina.
ATTENZIONE: Cavi di prolun-
& ga non conformi alle norme
possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccor-
di devono essere di tipo impermeabi-
le all’acqua e devono essere omolo-
gati per 'uso in ambienti esterni.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino
maneggiando o lavorando nel set-
tore delle lame taglienti.

» Per essere certi che I'apparecchio
per il giardinaggio possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assi-
curarsi sempre che tuttii dadi, i bullo-
ni e le viti siano ben avvitati.

» Controllare regolarmente la condizio-
ne e lo stato di usura del cestello rac-
coglierba.

» Per garantire la sicurezza controllare
I'apparecchio per il giardinaggio e so-
stituire componenti usurati o danneg-
giati.

» Per lamacchina da giardinaggio utiliz-
zare esclusivamente lame da taglio
previste.
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» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi
che 'apparecchio per il giardinaggio
sia pulito e libero da resti. Se neces-
sario, pulire con una spazzola morbi-
da ed asciutta.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso, in modo particolare per i gra-
fici. E importante conoscere bene i simboli ed il rispettivo si-
gnificato. Un'interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'appa-
recchio per il giardinaggio.

Simbolo Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

XSOTm @)y

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o o

Uso conforme alle norme
Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato per
tosare I'erba di prati in settori privati.

L"apparecchio per il giardinaggio non & destinato al taglio del-
le siepi, alla tosatura dei bordi ecc.

Dati tecnici

Tosaerba

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Codice prodotto ... 200/

3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Potenza nominale assorbita w 1700 1700 1800 1800 1700

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Tutti i valori indicati nelle presenti istruzioni sono stati misurati per Iimpiego sotto o uguale a 2000 metri sopra al livello del mare.

Bosch Power Tools

%

F016181572((11.12.17)

ﬁ

%ﬁ%



%&% g%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 46 Monday, December 11,2017 8:42 AM 6%8

46 | Italiano
Tosaerba
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Tensione nominale v 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Larghezza della scatola della lama cm 41 42 42 42 45
Altezza di taglio mm 20-80 20- 80 20-80 20- 80 20-80
Capacita cestello
raccoglierba | 50 50 50 50 50
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Classe di sicurezza [o]/11 [O]/11 ol/1 [O]/11 o)/1
Numero di serie vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Tutti i valori indicati nelle presenti istruzioni sono stati misurati per I'impiego sotto o uguale a 2000 metri sopra al livello del mare.

Tosaerba

AdvancedRotak 760 770 780 790
Codice prodotto

3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Potenza nominale assorbita w 1800 1800 1800 1800
Tensione nominale \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Larghezza della scatola della lama cm 46 46 46 46
Altezza di taglio mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Capacita cestello

raccoglierba | 50 50 50 50
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Classe di sicurezza [o]/1L [o]/11 [o]/11 =
Numero di serie vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Tutti i valori indicati nelle presenti istruzioni sono stati misurati per 'impiego sotto o uguale a 2000 metri sopra al livello del mare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HB9... ... 200

...230 ..201 ..202 ...300 ...300 ...302 ..303 ...304
..270 ..271 ...272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Il livello di rumore stimato A
dellapparecchio ammonta
normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Livello di potenza sonora dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Incertezza della misura K B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20

Valori complessivi di oscilla-
zione a;, (somma vettoriale
delle tre direzioni) e incertez-
za della misura K misurati con-
formemente alla norm

EN 60335-2-77:

Valore di emissione

oscillazione ay, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Incertezza della misura K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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Montaggio ed uso Scopo dell’operazione Figura Pagina
Scopo dell’'operazione Figura Pagina :T;:LC :) >Z|one operativa «tagliare 6 239
XOIl-]mT’-dI fornltutra 1 235 Arresto 6 239
prire l'impugnatura — -

Regolazione dell'altezza dilavoro 2 236 Ind!cazmm ope.ratlve — Y 240
Inserimento/rimozione del cestel- Indicatore del livello di riempimen-

| lierb 3 937 to cestello raccoglierba vuoto/

o raccog ierba - pieno 8 240
Regolazione dellaltezza ditaglio 4 238 Ripiegare limpugnatura 9 21
Collegamento del cavo di prolunga 5 239 Manutenzione della lama/cambio

Avviamento 6 239 dellalama 10 242

Selezione accessori 11 242

Individuazione dei guasti e rimedi

S o | [=2
“, ° lr V4
)
Sz =
Problema Possibili cause

Il motore non funziona Tensione di rete assente

Rimedi
Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Se il fusibile si brucia continuamente controllare
I'alimentazione di corrente o rivolgersi al Centro di
Assistenza Clienti Bosch.

Erba troppo lunga

Max. altezza dell'erba consentita & di 30 cm con la
regolazione massima dell'altezza di taglio

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore

L’apparecchio peril  Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

giardinaggio funziona

0 bl Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-
con interruzioni

naggio difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore

L'apparecchioperil  Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

giardinaggio lascia trac- | 3me senza filo

Sostituzione della lama

ce di taglio irregolari — -
g g Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per

e/o T e .

/ . il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
Il motore lavora con dif- . . SRR
ficolta zione (portare sempre guanti per giardinaggio)

Lama montata in posizione errata

Montare la lama nella posizione corretta

Lalamadataglionon  Lama bloccata daerba

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio

|:uota dopo averacceso Eliminare l'ostruzione (portare sempre guanti per
| {appgrecchlo peril giardinaggio)
giardinaggio Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dadojvite della lama

(17 Nm)
Vibrazioni e rumore ec- Dado)/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite della lama
cessivi (17 Nm)

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE suirifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-
colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-

trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-

reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.
II Lees de gebruiksaanwijzing
I_le.l door.
Voorkom dat personen in de
buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
) Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.

) Voorzichtig: Raak de ronddraai-
T—4| ende messen niet aan. De mes-

sen zijn scherp. Wees uiterst
voorzichtig met tenen en vingers.

c—o Niet van toepassing.
=

.= ) Schakel het tuingereedschap
[==] | uiten trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt of reinigt, als de ka-
bel ergens blijft vastzitten of als u het
gereedschap onbeheerd laat, ook als
dat slechts voor korte tijd is. Houd de
stroomkabel uit de buurt van de snij-
messen.

) Wacht tot alle delen van het
>z | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt. De messen draaien na
het uitschakelen van het tuingereed-

schap nog. Letsel kan het gevolg zijn.

Gebruik het tuingereedschap
nietin de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

Bescherm uzelf tegen een elek-
trische schok.

F016181572((11.12.17)
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o ) Houd de aansluitkabel uit de
{@ buurt van de snijmessen.

—~ Gebruik voor de reiniging
== van het tuingereedschap
geen hogedrukreiniger of
tuinslang.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruikendoor kinderen, personen met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-

telijke vaardigheden of met beperkte
ervaring of kennis of door personen
die met deze aanwijzingen niet ver-

trouwd zijn. Inuw land gelden eventu-

eel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

»Houd toezicht op kinderen, zodat ze

niet met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtinde buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Gebruik het tuingereedschap niet
met blote voeten of met open sanda-
len. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig op stenen, stokken,

Nederlands | 49

metaaldraad, botten en andere voor-
werpen en verwijder deze.

» Controleer voor gebruik altijd of de
messen, de messchroeven of het
maaimechanisme versleten of be-
schadigd zijn. Vervang versleten of
beschadigde messen en messchroe-
ven altijd als complete set, om onba-
lans te voorkomen.

» Maai alleen bij daglicht of goed kunst-
licht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer,
niet met de gazonmaaier werken.

» Gebruik het tuingereedschap bij
voorkeur niet wanneer het gras natis.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
metdefecte veiligheidsvoorzieningen
of afschermingen of zonder veilig-
heidsvoorzieningen zoals stootbe-
scherming en/of grasvanger.

» We adviseren om een gehoorbe-
scherming voor uw eigen bescher-
ming te dragen.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

»Het werken op hellingen kan ge-
vaarlijk zijn.

- Maai geen bijzonder steile hellingen.

— Zorgervoor dat u op een helling of op
nat gras altijd stevig staat.

- Maaialtijd dwars op een helling, nooit
naar boven of naar beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij
het veranderen van richting op een
helling.

.
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» Ga uiterst voorzichtig te werk bij het
achteruitlopen of bij het trekken van
het tuingereedschap.

» Duw het tuingereedschap tijdens het
maaien altijd voorwaarts en trek het
nooit naar het lichaam toe.

» De messen moeten stilstaan als u het
tuingereedschap voor het vervoer
moet kantelen, als u rijdt over een
plaats waar geen gras groeitenals u
het tuingereedschap verplaatst naar
een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het
starten of aantrekken van de motor
niet.

» Schakel het tuingereedschap in zoals
in de gebruiksaanwijzing beschreven
en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd
zijn.

»Breng handen en voeten niet in de

buurt van of onder ronddraaiende de-

len.
»Houd afstand tot de uitworpzone ter-

wijl u met het tuingereedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

» Controleer regelmatig de aansluitka-
bel en de gebruikte verlengkabel.
Sluit een beschadigde kabel niet aan

op het stroomnet en raak een bescha-
digde kabel niet aan voordat u de ver-

binding met het stroomnet verbroken

heeft. Bij een beschadigde kabel kun-

nen spanningvoerende delen aange-

raakt worden. Bescherm uzelf tegen
gevaren door een elektrische schok.

Bladeren verzamelen

Het bladverzamelmes is zodanig ge-

vormd dat het herfstbladeren van uw

gazon kan opnemen. Ga voor een opti-

maal resultaat als volgt te werk:

- Verzamel bladeren alleen bij een
maaihoogte-instelling van 70 mm

- Verzamel blad alleen op uw gazon

- Controleer het werkterrein voordat u
bladeren verzamelt en blijf uit de
buurt van huisdieren, glazen voor-
werpen en auto’s

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- voor het verwijderen van blokkerin-
gen,

- als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt,

- na het raken van een voorwerp. Con-
troleer het tuingereedschap onmid-
dellijk op beschadigingen en laat het
indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een onge-
wone manier begint te trillen (onmid-
dellijk controleren).

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-
tact dat is beveiligd met aardlekscha-
kelaar van 30 mA.

.
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» Gebruik bij het vervangen van de ka-
bel van apparaat alleen de door de fa-
brikant geadviseerde aansluitkabel.
Zie de gebruiksaanwijzing voor be-
stelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» De verlengkabel moet de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde diameter
hebben en moet spatwaterbe-
schermd zijn. De verbinding van stek-
ker en contrastekker mag niet in het
water liggen.

» Draag altijd tuinhandschoenen wan-
neer u de scherpe messen vastpakt of
er aan werkt.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel het tuinge-

& reedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact
voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde
geldt wanneer de stroomkabel be-
schadigd, doorgesneden of in de war
is.

» Nadat het tuingereedschap is uit-
geschakeld, draaien de messen
nog enkele seconden.

»Voorzichtig! Raak het ronddraaien-
de snijmes niet aan.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-

heid geisoleerd en heeft geen aarding

Nederlands | 51

nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen
ook 220V of 240 V). Alleen goedge-
keurde verlengkabels gebruiken. Infor-
matie is verkrijgbaar bij de erkende
klantenservice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar met een foutstroom
van maximaal 30 mA. Deze aardlek-
schakelaar moet voor elk gebruik ge-
controleerd worden.

Houd net- en verlengkabel uit de buurt
van bewegende delen en voorkom elke
beschadiging van de kabels om contact
met spanningvoerende delen te voor-
komen.

Kabelverbindingen (netstekkers en
stopcontacten) moeten droog zijn en
mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabel moeten regel-
matig op beschadigingen worden ge-

controleerd en mogen alleen in onbe-
schadigde toestand worden gebruikt.

Als de netkabel van het gereedschap
beschadigd is, mag deze alleen door
een erkende Bosch-werkplaats worden
gerepareerd.

Gebruik alleen toegelaten verlengka-
bels.

Gebruik aleen verlengkabels, -leidin-
gen en kabeltrommels die voldoen aan
denormen EN 61242 /IEC 61242 of
I[EC 60884-2-7.

Als u voor het gebruik van het gereed-
schap een verlengkabel wilt gebruiken,
zijn de volgende geleiderdiameters
voorgeschreven:
- Geleiderdiameter 1,25 mm? of

1,5 mm?

e
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- Maximale lengte 30 m voor verleng-
kabels of 60 m voor kabeltrommels
met veiligheidsschakelaar

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze (zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven) een
aardedraad bezitten die via de stekker
met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.
Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch-klantenservice om
advies.

VOORZICHTIG: Verlengka-
& bels die niet volgens de voor-

schriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en
contrastekkers moeten waterdicht
uitgevoerd en voor gebruik buitens-
huis goedgekeurd zijn.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen
wanneer u de scherpe messen vast-
pakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en
schroeven vastzitten, zodat een veili-
ge toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

» Controleer de grasbak regelmatig op
toestand en slijtage.

» Controleer het tuingereedschap en
vervang versleten of beschadigde de-
len om de veiligheid te waarborgen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuinge-
reedschap voorziene maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Controleer voordat u het tuingereed-
schap opbergt dat het schoonisener
zich geen resten op bevinden. Indien
nodig met een zachte, droge borstel
reinigen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing, in het bijzonder voor de
afbeeldingen. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u het
tuingereedschap goed en veilig te gebruiken.

Betekenis
Bewegingsrichting

Symbool

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XSO @y =

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming
Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.

Het tuingereedschap is niet bestemd voor het knippen van
heggen, trimmen, enz.
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Bosch Power Tools

.

- 4~ 4



%&% g%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 53 Monday, December 11,2017 8:42 AM

e

Nederlands |53

Technische gegevens

Gazonmaaier

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Productnummer ... 200/

3600HB9... 230/270  ...201/271  ...202/272 ..204  ...300/370
Opgenomen vermogen w 1700 1700 1800 1800 1700
Nominale spanning \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Breedte van meshuis cm 41 42 42 42 45
Maaihoogte mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Inhoud grasbak | 50 50 50 50 50
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Isolatieklasse [o]/1 [O]/11 ol/1 [O]/11 o]/1
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Alle waarden in deze gebruiksaanwijzing werden gemeten voor gebruik op een hoogte minder dan of gelijk aan 2000 meter boven zeeniveau.

Gazonmaaier

AdvancedRotak 760 770 780 790
Productnummer

3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Opgenomen vermogen W 1800 1800 1800 1800
Nominale spanning \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Breedte van meshuis cm 46 46 46 46
Maaihoogte mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Inhoud grasbak | 50 50 50 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Isolatieklasse [o]/1L [o]/11 [o]/1n [o]/11
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Alle waarden in deze gebruiksaanwijzing werden gemeten voor gebruik op een hoogte minder dan of gelijk aan 2000 meter boven zeeniveau.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HBI... ... 200

...230 ..201 ...202 ...300 ...300 ...302 ..303 ...304

..270 ..271 ..272 ..204 ...370 ..371 ..372 ..373 ..374
Het A-gewogen geluidsniveau
van het gereedschap be-
draagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Geluidsvermogenniveau dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Onzekerheid K dgd =10 =10 =10 =10 =2,0 =20 =2,0 =20 =20
Totale trillingswaarden a;,
(vectorsom van drie richtin-
gen) en onzekerheid K be-
paald volgens
EN60335-2-77:
trillingsemissiewaarde a;, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Onzekerheid K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
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Montage en gebruik Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Handelingsdoel Afbeelding Pagina V\{erkvoorschnft »maaien £ 239
Uitschakelen 6 239
Meegeleverd 1 235 -
- Tips voor de werkzaamheden 7 240
Greepbeugel uitklappen - ———
Werkhoogte instellen 2 236 Niveau-indicatie grasmand
Gasbak inzetten en verwijderen 3 237 Igeg/ VEI T : ;3(1)
Maaihoogte instellen 4 238 Mreep eug; ”Il agpen o Yo
Verlengkabel aanbrengen 5 239 Testjel: on e|£ ouden/vervangen o a2
Inschakelen 6 239 oebehoren kiezen
Storingen opsporen
AN TE =3 ) —
G g
L
Sz ]| (==
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Als de zekering vaak doorbrandt, dient u de
stroomvoorziening te controleren of contact op te
nemen met de klantenservice van Bosch.

Gras te lang

Max. toegestane grashoogte is 30 cm met de
grootste maaihoogte-instelling.

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd
met onderbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de klantenservice van Bosch

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Tuingereedschapmaait Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte instellen

onregelmatig Messen bot

Mes vervangen

en/of - =
Motor loopt moeilijk Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van Mes wordt gehinderd door gras
het tuingereedschap
draait het mes niet

Tuingereedschap uitschakelen

Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)

Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los
luiden

Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)

Mes beschadigd

Mes vervangen

ﬁ%

F016181572((11.12.17)

Bosch Power Tools

ﬁ

\
N



6%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 55 Monday, December 11,2017 8:42 AM

-

ﬁ%

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

ﬁ Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-
tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.
|||| Laes brugsanvisningen.

Dansk | 55

Pas pa udkastede eller flyvende
@ genstande, der kan kvaeste til-

skuere.
<) Advarsel: Hold god afstand til
havevaerktgjet, nar det arbej-
der.

1T 4| terende knive. Knivene er skar-
pe. Pas pa taerne og fingrene -
de kan blive skaret af.

o—e) Galder ikke.

ﬁ Veer forsigtig: Berar ikke de ro-

<= ) Sluk for havevarktgjet og traek
[#] | stikket ud af stikddsen, fer
vaerktgjet indstilles eller renga-
res, hvis ledningen er sammenfiltret el-
ler far havevarktgjet forlades uden op-
synilzengere tid. Hold elledningen
borte fra skaereknivene.

Y Venttilalle havevaerktejets dele
>z | erstandset helt, for de berares.
Knivene fortsaetter med at rote-

re, efter at der er blevet slukket for ha-
vevarktejet. En roterende kniv kan for-
arsage kvaestelser.

Brug ikke havevaerktgijet, nar
@ det regner, og udsat ikke vaerk-

tojet for regn.

Beskyt dig selv mod elektrisk
sted.

s Holdtilslutningskablet borte fra
{,@ skaereknivene.

rengare havevaerktgjet med.

Bosch Power Tools
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Betjening

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-

vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen

pa den person, som ma betjene have-

vaerktejet. Havevaerktejet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke eribrug.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-

den og/eller personer, der ikke er for-

trolige med disse instrukser, at bruge
havevaerktgjet. Nationale forskrifter
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene havevarktgjet.

»Barn bar holdes under opsyn for at

forhindre, at de leger med havevaerk-

tojet.

»Brug aldrig havevarktgjet, mens per-

soner, iser barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar naerhed.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Betjen ikke havevaerktajet med bare
fadder eller abne sandaler. Bzr altid
fastsiddende fodtgj og lange bukser.

» Undersag det omrade, der skal bear-
bejdes, og fjern sten, pinde, staltrad,
kadben og andre fremmedlegemer.

» Kontrollér altid inden brug, at knive-
ne, knivboltene og klippeenheden ik-
ke erslidte eller beskadigede. Udskift
altid slidte eller beskadigede knive
samt knivbolte sammen for at undga
ubalance.

» Sla kun graes i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med graesslamaskinen,
hvis det er darligt vejr, isaer ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

» Havevaerktajet ma helst ikke anven-
desivadt graes.

»Ga altid - Igb aldrig.

»Brug aldrig havevaerktejet med de-
fekte beskyttelsesanordninger, af-
dakninger eller uden sikkerhedsud-
styr som f.eks. udkastningsskaerm
og/eller graeshoks.

» Det anbefales at bruge harevaern af
hensyn til din egen beskyttelse.

»Brug ikke havevaerktejet, hvis du er
treeteller syg, harnydtalkohol ellerer
pavirket af euforiserende stoffereller
medicin.

» Det kan vaere farligt at arbejde pa
skraninger.

- Sla aldrig graes pa alt for stejle skra-
ninger.

— Man skal altid passe pa ikke at miste
fodfaestet pa skraninger eller vadt
graes.

- Sla altid graes pa tvaers af skraninger
— aldrig op og ned.

- Veer altid meget forsigtig, nar du ven-
der.

»Veer altid meget forsigtig, nar have-
vaerktajet karer tilbage eller traekkes.

» Skub altid havevaerktgjet frem under
graesslaningen og traek det aldrig hen
mod kroppen.

» Knivene skal std stille, nar havevaerk-
tgjet vippes til transport, nar der ke-
res hen over andre overflader end
graes og ved transport af havevarkte-

i
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jet til og fradet omrade, hvor plenen
skal slas.

»Vip ikke havevarktajet, nar motoren
startes.

» Teend for havevaerktgjet som beskre-
vet i betjeningsvejledningen og serg
for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vaek fra roterende dele.

» Anbring ikke haender eller fadder i
naerheden af eller under roterende
dele.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevaerktgijet karer.

» Laft eller baer aldrig havevaerktoijet,
nar motoren karer.

» Uder ikke aendringer pa havevaerk-

tajet. Ikke tilladte aendringer kan for-
ringe dit havevaerktajs sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner.

» Kontrollertilslutningsledningen ogen

anvendt forlaengerledning med regel-

maessige mellemrum. Tilslut ikke en
beskadiget ledning til stramnettet el-
ler berar den ikke, far du har afbrudt

den fra stramnettet. Er ledningen be-

skadiget, kanspandingsfarende dele
bergres. Beskyt dig selv mod farer fra
elektrisk stad.

Levsamling

Lavsamlekniven er formet pa en sadan
made, at den kan samle efterarslav op

fradin graesplaene. For at denne funkti-
on kan sikre et optimalt resultat skal fal-

gende overholdes:
- saml kun lgv ved en klippehgjde pa
70 mm

—saml kun lgv pa din graespleene

Dansk |57

— inspicer arbejdsfladen, for lav sam-
les, og hold mennesker, husdyr, glas-
genstande og biler pa afstand

Man skal altid tage stikket ud af stik-
kontakten:

- for du fjerner dig fra havevaerktgjet,
- inden man fjerner en blokering,

— far du kontrollerer, rengar eller arbej-
der pa havevarktgijet,

— efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks havevaerkte-
jet for beskadigelser og fa det repare-
ret, hvis det er ngdvendigt,

- hvis havevarktejet begynder at vi-
brere unormalt meget (kontrollér om-
gaende).

Stromtilslutning

» Stremkildens spanding skal stemme
overens med angivelserne pa maski-
nens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Skal ledningen udskiftes, md mankun
benytte den af fabrikanten fastlagte
nettilslutningsledning (bestil.nr. und
type, se betjeningsvejledning).

» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade hander.

»Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Forlengerledningen skal vaere
steenkvandsbeskyttet og have det
tvaersnit, der er angivet i betjenings-

4
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vejledningen. Stikforbindelsen ma ik-
ke ligge i vand.

» Brug altid havehandsker, hvis du
handterer eller arbejder i neerheden
af skarpe knive.

Elektrisk sikkerhed
C Pas pa! Sluk for haveveerkte-

jetogtraek stikket ud, for ved-

ligeholdelses- eller rengo-
ringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadi-

get, hvis der er blevet skareti den el-

ler hvis den har viklet sig sammen.

» Nar havevarktgjet slukkes, rote-
rer knivene sig i endnu et par se-
kunder.

»Pas pa - beror ikke den roterende
skaerekniv.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande ogsa 220 V eller
240 V). Brug kun godkendte forlaenger-
ledninger. Naermere oplysninger fas
ved henvendelse til din na&ermeste auto-
riserede forhandler.

For at age sikkerheden skal du bruge en
Fl-kontakt (RCD) med en fejlstram pa
maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt ber al-
tid kontrolleres fer brug.

Hold netkablet og forlangerledningen
vak fra bevaegelige dele og undga en-
hver form for beskadigelser af kab-
let/ledningen for at undga kontakt med
spaendingsfarende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser)
skal vaere tarre og ma ikke ligge pa jor-
den.

Netkablet og forlangerledningen skal
kontrolleres for beskadigelser med re-
gelmassige mellemrum og ma kun be-
nyttes, hvis de er i fejlfri tilstand.

Er vaerktgjets netkabel beskadiget, ma
det kun repareres pa et autoriseret
Bosch-varksted.

Brug kun godkendte forlangerlednin-
ger.

Brug kun forlzengerledninger eller ka-
beltromler, der overholder bestemmel-
serne i standarderne EN 61242 /

IEC 61242 eller [EC 60884-2-7.

Hvis du har brug for en forlengerled-

ning til drift af veerktejet, skal falgende

ledningstvaersnit overholdes:

— Ledningstvaersnit 1,25 mm? eller
1,5 mm?

- Maks. lengde 30 m til forlaengerled-
ningereller 60 mtil kabeltromler med
Fl-rele

Henvisning: Hvis der benyttes en for-
lzengerledning, skal denne — som be-
skrevet under sikkerhedsforskrifterne
- veere forsynet med en jordledning,
der skal vaere forbundet med jordled-
ningen til det elektriske anlaeg via stik-
ket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevaerksted.

VAR FORSIGTIG: Ikke for-
& skriftsmaessige forlaenger-

ledninger kan vare farlige.
Forlaengerledning, stik og kobling
skal vaere vandtaette og de skal vaere
godkendt til udenders brug.
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Vedligeholdelse Symboler

> Brug altid havehandsker, hvis du De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
o N H og forsta betjeningsvejledningen, iseer grafik. Laeg maerke til
handterer eller arbejder i nzerh
andterer eller ar ejder I nerhe- symbolerne og overhold deres betydning. Enrigtig forstaelse
en af skarpe knive. af symbolerne er med til at sikre en god og sikker brug af ha-
p .
. vevarktgjet.

» Kontroller, at alle metrikker, bolte og
skruer sidder rigtigt, sa havevaerktg-
jets arbejdstilstand er sikret.

» Kontrollér graesboksens tilstand og
slidniveau med regelmaessige mel-
lemrum.

» Kontrollér havevarktgjet og erstat
slidte eller beskadigede dele at hen-
syn til sikkerheden.

e

Symbol Betydning
Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vaegt

»Brug udelukkende de specielle knive Start
til havevarktgjet. <

top

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Sikr far opbevaringen, at havevark-
tojet er rent og fri for rester. Rengar
det med en blad, tar berste efter be-

Tilladt handling

Forbudt handling

XKO_"@Q—‘\

Tilbehar/reservedele

hov.
Tekniske data
Plzeneklipper
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Typenummer ... 200/
3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ..204  ...300/370
Nominel optagen effekt w 1700 1700 1800 1800 1700
Nominel spending % 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Bredde pa knivhus cm 41 42 42 42 45
Slahgjde mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volumen, graeshoks | 50 50 50 50 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/11 [o]/1n [o]/11 [o]/11
Serienummer se typeskilt pa haveverktgjet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.
Alle vaerdier i denne vejledning blev mlt til brug under eller indtil 2000 meters hgjde over havets overflade.

Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Plzeneklipper

AdvancedRotak 760 770 780 790
Typenummer

3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Nominel optagen effekt w 1800 1800 1800 1800
Nominel spanding v 220-240 220-240 220-240 220-240
Bredde pa knivhus cm 46 46 46 46
Slahgjde mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Volumen, graeshoks | 50 50 50 50
Vgt svarertil EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Beskyttelsesklasse [@l/m [@l/mm @/ @]/
Serienummer se typeskilt pa haveveerktgjet

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
Alle veerdier i denne vejledning blev malt til brug under eller indtil 2000 meters hgjde over havets overflade.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ...201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Maskinens A-vaegtede
stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Lydeffektniveau dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Usikkerhed K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =20 =20

Samlede vibrationsvaeer-
dier a,, (vektorsum for tre
retninger) og usikkerhed
K beregnet iht.
EN60335-2-77:
Svingningsemissionsvaer-

diay, m/s> <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Usikkerhed K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montering og drift Handlingsmal Fig. Side
Handlingsma Fig) side Arbejdsanwsnlnger 7 240
" Niveau graesboks tom/fuld 8 240

Leveringsomfang 1 235 -

- Bgjlegreb klappes sammen 9 241
Bgjlegreb klappes op - - —
Arbejdshejde indstilles 2 236 Knivvedligeholdelse/knivskift 10 242
Graeshoks sattes i/tages af 3 237 Valg af tilbehar 11 242
Slahgjde indstilles 4 238
Forlzngerledning anbringes 5 239
Teending 6 239
Arbejdshenvisning ,slaning* 6 239
Slukning 6 239
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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Fejlsogning
A 3 f=
e .u/]
> -
o A (=
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Motor gar ikkeigang  Strgm er afbrudt Kontroller og teend for strammen
Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt

Forleengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er beska-
diget

Defekt/sprunget sikring

Springer sikringen hele tiden, kontroller da strem-
forsyningen eller kontakt Bosch kundeservicen

Graes for langt

Maks. tilladt greeshajde er 30 cm med den sterste
indstilling af sldhgjden

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkale og indstil en sterre slahgjde

Haveveerktej kereriin- Forleengerledning er beskadiget
tervaller

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er beska-
diget

Havevarktajets indvendige ledninger er beskadi-

get

Kontakt Bosch kundeservicen

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgjde

Haveveerktgj klipper ik- Sldhgjden er for lav

Indstil en starre slahgjde

ke /jail"“t Knive er slave Kniv skiftes
og/eller - - X . - -
Motoren arbejder tungt Tilstopning mulig Kontrollér havevaerktgjet og friger det evt. for graes

(brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert

Montér kniven rigtigt

Nar havevarktgjet ten- Kniven bremses af graesset
des, drejer kniven ikke

Sluk for havevarktajet
Fjern tilstopning (brug altid havehandsker)

Knivmetrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

Knivene er beskadigede

Kniv skiftes

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Smid ikke havevaerktejet ud sammen med det al-
K mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsatning af dette til
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

C Allman varning for riskmoment.

II Lds noga igenom bruksanvis-
|| ningen.
Se till att personer som star i
é narheteninte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
) Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet nadr det dr igang.
(T—,) Se upp: Beror inte roterande

T—4| knivar. Knivarnaar vassa. Se till
att tar eller fingrar inte skadas.

<o) Gdllerinte.

<=~ ) Foreinstallningar eller rengo-
[==] | ringav tradgdrdsredskapet, om
kabeln blivit hangande eller nar
tradgardsredskapet aven under en kort
tidlamnas utan uppsikt ska det slas fran
och stickproppen dras ur natuttaget.
Hall natsladden pa betryggande
avstand fran skarknivarna.

Y Vantatills tradgardsredskapets
>z | alladelar stannat fullstandigt
innan du berér dem. Knivarna

roterar en stund efter det tradgards-

redskapet stangts avoch dettakan leda
till kroppsskada.
Anvand inte tradgardsredska-
petiregnoch utsatt detinte hel-
ler for regn.

C Skydda dig mot elstot.

s\ Hall anslutningskabeln pa

@ betryggande avstand fran skar-
knivarna.

__~ Anvand inte hogtryckstvatt

== eller tradgardsslang for ren-
goring av tradgardsredska-
pet.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder fér anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/eller
personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda trad-
gardsredskapet. Nationella foreskrif-
ter begransar eventuellt tillaten dlder
for anvandning.

»Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

H)
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» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Du far inte anvanda tradgardsredska-

pet barfota eller med 6ppnasandaler.
Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Granska noga grasmattan innan du
startar och plocka bort stenar, kvis-
tar, staltradar, ben och andra fram-
mande foremal.

»Kontrollera innan arbetet paborjas
att knivarna, knivskruvarna och skar-
gruppen inte ar slitna eller skadade.
Byt alltid samtidigt ut slitna eller ska-
dade knivar och knivskruvar for att
undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far grasklipparen inte
anvandas.

» Anvand tradgardsredskapet helst
inte i vatt gras.

»Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller sakerhetsutrustning som
t. ex. avledningsskydd och/eller upp-
samlingskorg.

» Vi rekommenderar anvandning av
horselskydd for att skydda dig sjalv.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trétt eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Arbete pa sluttning kan innebara
fara.

Svenska |63

- Klipp inte graset pa mycket brant
sluttning.

- Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Klipp gréset pa lutande mark alltid
tvars dver och aldrig upp- och nedfor.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

»Var ytterst forsiktig nar du gar bakat
eller drar tradgardsredskapet.

» Skjut tradgardsredskapet vid gras-
klippning alltid framat och dra det
inte mot kroppen.

»Knivarna maste sta stilla nar trad-
gardsredskapet tippas for transport,
nar det kors over ytor utan gras och
nar tradgdrdsredskapet transporte-
ras till eller fran omradet som ska klip-
pas.

» Tippa inte tradgardsredskapet nar
motorn startas.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt
beskrivning i bruksanvisningen och
se till att du haller fétterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

»Hall handerna och fotterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

»Hall dig pa avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otillatna forand-
ringar kan menligt paverka tradgards-
redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

» Kontrollera regelbundet anslutnings-
kabeln och den anvanda skarvslad-
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den. Anslut inte en skadad kabel till
elnatet och berdr inte kabeln innan
den frankopplats fran elnatet. Risk
finns att en skadad kabel beror span-
ningsforande delar. Skydda dig mot
elstot.

Lovuppsamlare

Lovsamlarknivens form kan ta upp

hostlovet fran graset. For att denna

funktion ska fungera perfekt bor beak-

tas:

- samla upp lovet med en snitthdjdsin-
stallning pa 70 mm

- samla upp lovet pa grasmattan

— fore uppsamling av l6v kontrollera
arbetsytan och hall personer, hjus-
djur, foremal av glas och bilar pa
betryggande avstand

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar tradgardsredskapet [amnas
utan uppsikt.

- innan blockeringar atgardas,

- nar kontroll, rengoring eller arbeten
utfors pa tradgardsredskapet,

- efter kontakt med frammande fore-
mal. Kontrollera genast tradgards-
redskapet avseende skadaochlatdet
vid behov repareras,

- nar tradgardsredskapet borjar vibre-
rar pa ovanligt satt (kontrollera
genast).

Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

»Virekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som

har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

»Vid byte av redskapets natsladd far
endast en av tillverkaren godkand
natsladd anvandas, for artikel-nr och
-typ se bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, kommai klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt
som anges i bruksanvisningen och
dessutom vara spolsaker. Stickan-
slutningen far inte ligga i vatten.

» Anvand alltid tradgdrdshandskar nar
atgarder krdvs i narheten av skarpa
knivar.

Elektrisk sakerhet

Obs! Fore serviceatgarder
& eller rengoring stang av trad-

gardsredskapet och dra ur
stickproppen. Detta galler dven om

natsladden skadats eller ar tilltrass-
lad.

» Efter frankoppling av tradgards-
redskapet ror sig knivarna annu
nagra sekunder.

»Varning - beror inte den roterande
kniven.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat

och kraver darfor ingen jordning. Drift-

spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for

icke EU-landeraven 220 Veller240 V).

Anvand endast godkandaskarvsladdar.
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For information kontakta auktoriserad
kundservice.

For okad sakerhet anvand en Fl-jord-
felsbrytare (RCD) med en utlésnings-
strom pa hogst 30 mA. Denna Fl-bry-
tare skall kontrolleras fore varje
anvandning.

Hall nat- och skarvsladden pa avstand
franrorliga delar och hindra sladdarnas
skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och
natuttag) ska vara torra och far inte
ligga pa marken.

Nat- och skarvsladden maste regelbun-

det kontrolleras avseende skador och
far endast anvandas i felfritt tillstand.
Omverktygets natsladd skadats farden
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvand endast godkanda skarvsladdar.

Anvand endast skarvsladdar, ledningar
och kabelvindor som uppfyller
EN61242/IEC 61242 eller

|EC 60884-2-7 villkor.

For en eventuellt behdvlig skarvsladd till
verktyget kravs foljande ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm? eller 1,5 mm?

- Maximal langd for en skarvsladd ar
30 m och for en kabelvinda med FI-
jordfelsbrytare 60 m.

Anvisning: Om en skarvsladd anvands
maste den - enligt beskrivning i séker-
hetsforeskrifterna — ha en skyddsle-
dare som via stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hér med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch servi-
cestation.

Svenska |65

SE UPP: Skarvsladdar av
& annat slag kan innebéra fara.

Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vat-

tentita och godkanda for anvand-
ning utomhus.

Service

» Anvind alltid tradgardshandskar
nar atgarder kravs i narheten av
skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrollera regelbundet uppsam-
lingskorgens tillstand och forslitning.

» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar
avsedda for detta tradgardsredskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore lagring kontrollera att trad-
gardsredskapet ar rent och utan ater-
stoder. Vid behov rengér med en
mjuk, torr borste.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen, speciellt grafiken. Lagg symbolerna och
deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning av symbolerna
bidrar till battre och sakrare anvandning av tradgardsredska-
pet.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
I

b

Reaktionsriktning
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Symbol Betydelse Symbol Betydelse
Bar skyddshandskar >< Forbjuden handling
Tillbehdr/reservdelar
& Vikt o
I Inkoppling Andamalsenlig anvandning
Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning i en hemtrad-

o Urkoppling gard.

J Tilliten hantering Tradgardsredskapet arinte avsett for klippning av hack, trim-

ning osv.

Tekniska data

Grasklippare

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Produktnummer ...200/

3600HBI... 230/270  ...201/271 ...202/272 ...204 ...300/370
Upptagen markeffekt w 1700 1700 1800 1800 1700
Markspanning \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Knivhusets bredd cm 41 42 42 42 45
Snitthojd mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volym, uppsamlingskorg | 50 50 50 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Skyddsklass O]/ @]/ O/ [O]/11 [o/u
Serienummer se dataskylten pé tradgardsredskapet

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Allavdrden i instruktionen dr uppmétta for anvéandning 2000 meter 6ver havsnivan eller lagre.

Grasklippare

AdvancedRotak 760 770 780 790
Produktnummer

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Upptagen markeffekt w 1800 1800 1800 1800
Markspanning v 220-240 220-240 220-240 220-240
Knivhusets bredd cm 46 46 46 46
Snitthojd mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Volym, uppsamlingskorg | 50 50 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Skyddsklass [O/m [O]/1r O/ [Ol/1
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Allavérden i instruktionen dr uppmatta for anvéandning 2000 meter dver havsnivan eller lagre.
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ...201 ...202 ..300 ...300 ..302 ..303 ..304
..270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Redskapets A-vagda ljud-
niva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
ljudeffektniva dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
onoggrannhet K B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
Totala vibrationsemis-

sionsvarden aj, (vektor-

summa ur tre riktningar)
och osdkerhet K fram-
tagna enligt
EN60335-2-77:
Vibrationsemissions-

varde aj, m/s?> <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
osakerhet K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montering och drift Handlingsmal Figur Sida
Handlingsmal Figur Sida Inkoppllng — J 239
Leveransen omfattar 1 235 Arbetsahwsnlngar klippning 6 239
Fall upp bygelhandtaget Urk"pp"”? - £ 239
Arbetshajdens installning 2 236 Arbetsanvisningar 7 240
Insattning/borttagning av upp- Uppsamlingskorgens nivaindike-
samlingskorgen 3 237 ring tom/full 8 240
Installning av snitthjd 4 238 Fall ihop bygelhandtaget 9 241
Anslut skarvsladden 5 239 Knivskotsel/knivbyte 10 242
Vlj tillbehor 11 242
Felsokning
) o D«-’]
5% L] | =
Symptom Méilig orsak Atgird
Motorn startar inte Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvénd ett annat natuttag
Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
Sakringen har lost ut Kontrollera stromforsorjningen eller ta kontakt
med Bosch kundtjénst om sakringen hela tiden
brinner
Gréset ar for langt Max. tilldten grash6jd med den hogsta snitthojds-
installningen ar 30 cm
Motorskyddet har st ut Lat motorn avkylas och stall in storre snitthojd
Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
gdr med avbrott Tradgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Motorskyddet har st ut Lat motorn avkylas och stall in storre snitthojd
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Symptom Majlig orsak
Tradgardsredskapet  Snitthojden for liten

Atgird
Stall in storre snitthojd

Klipper oregelbundet  Kniven ar trubbig

Byte av knivar

och/eller

Motorn gar tungt Eventuellt tilltappt

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid tradgardshandskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Efter tradgardsredska- Kniven blockeras av gras
pets tillslag roterar inte

Sla fran tradgardsredskapet
Atgdrda tilltappningen (anvand alltid tridgérds-

kniven handskar)

Knivmuttern/-skruven los Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
Kraftiga vibratio- Knivmuttern/-skruven 16s Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
ner/buller Kniven skadad Byte av knivar

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

K Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
de instrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av symbolene pa hagered-
skapet

C Generell fareinformasjon.
II Les gjennom denne driftsin-
|| struksen.

Pass pa at personer som star i
@ naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
@ avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.
) Forsiktig: Ikke berar de roteren-
T—4| de knivene. Knivene er skarpe.
Pass pa at du ikke kutter av ter
og fingre.
o) Stemmer ikke.

<= Slaav hageredskapet og trekk
=] | stepselet ut av stikkontakten
far du utfarer innstillinger eller
en rengjering, hvis ledningen har hopet
seg opp eller hvis du ma la hageredska-
pet std uten oppsyn — ogsa hvis detkun
er en kort stund. Hold ledningen unna
knivene.
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Y Ikke berar noen av delene pa
s> | hageredskapet far de er helt

STOP

tere etter at hageredskapet er slatt av
og kan forarsake skader.

Ikke bruk hageredskapet i regn
eller la den sta ute i regnvaer.

Hold ledningen unna knivene.

»[>@

—~ Bruk for rengjering av hage-
<= redskapet verken hay-
trykksspyler eller hageslan-
ge.
Betjening
»La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale

forskrifter innskrenker eventuelt bru-

kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap

og/eller personer, som ikke er fortro-

lig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligens alderentil
brukeren.

»Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med hageredskapet.

»Bruk aldri hageredskapet mens det
oppholder seg personer, spesielt
barn eller husdyr i umiddelbar naer-
het.

stanset. Knivene fortsetter a ro-

Beskytt deg mot elektriske stat.

Norsk | 69

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» lkke bruk hageredskapet barbent el-

ler med apne sandaler. Bruk alltid so-

lide sko og lange bukser.

» Undersgk flaten som skal bearbeides
ngye og fjern steiner, stokker, trader
eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk ma du alltid sjekke om knive-

ne, knivskruene og klippekomponen-
ten er slitt eller skadet. Skift slitte el-
ler skadede kniver og knivskruer alltid
ut som komplett sett, slik at det ikke

oppstar en ubalanse.

»Klipp kun i dagslys eller ved bra kuns-

tiglys.

» Du mad ikke arbeide med gressklippe-
renidarlig veer, spesielt nar det trek-
ker opp til torden.

» Bruk hageredskapet helst ikke i vatt
gress.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lape.

»Bruk aldri hageredskapet med defek-

te beskyttelsesinnretninger, deksler
eller uten sikkerhetsinnretninger,
som f. eks. avbayervern og/eller
gressoppsamlerkurv.

»Vianbefaler at du bruker harselvern
til din beskyttelse.

» Ikke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

» Det kan vaere farlig a arbeide i skra-
ninger.

- Klipp ikke spesielt bratte skraninger.

- Pé skra flater eller vatt gress ma du
passe pa a sta stedig.

4
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- Paskraflater ma duklippe patvers og
ikke opp- og nedover.

- Veer svaert forsiktig nar du skifter ret-
ning i skraninger.

»Var spesielt forsiktig nar du gar bak-
over eller trekker hageredskapet.

» Skyv hageredskapet alltid fremover
nar du klipper gressplenen og trekk
det aldri mot kroppen.

» Knivene ma std stille nar du vipper ha-

geredskapet til transport, nar du gar

over flater uten gress og nar du trans-

porterer hageredskapet til og fra om-
radet som skal klippes.

» lkke vipp hageredskapet nar du star-
ter motoren.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet

i driftsinstruksen, og pass pa at fotte-
ne dine er godt unna de roterende de-

lene.

» Serg for at hender og fatter ikke kom-

mer i n@rheten av eller under rote-
rende deler.

»Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Du ma aldri lafte eller bare hagered-
skapet mens motoren gar.

» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-

skapet og fare til mer stay og vibrasjo-

ner.

» Kontroller tilkoplingsledningen og en
eventuell skjgteledning med jevne
mellomrom. En skadet ledning ma
ikke koples til stramnettet og ma ikke
berares far du har adskilt den fra
stremnettet. Pa en skadet ledning
kan spenningsfarende deler berares.

Beskytt deg mot farer pga. elektriske
stot.

Levsamling

Levsamlekniven er utformet slik at den

kan ta opp hastlev fra plenen din. Du

ma overholde det falgende slik at den-

ne funksjonen oppnar et optimalt resul-

tat:

- samle Igv kun ved en innstilling av
klippehgyden pa 70 mm

- samle lgv kun pa plenen din

- inspiser arbeidsflaten fer du samler
lav og hold mennesker, husdyr, glass-
gjenstander og biler pa avstand

Trekk stapselet ut av stikkontakten:
- alltid nar du forlater hageredskapet,
- far blokkeringer fjernes,

- nar du sjekker, rengjar eller arbeider
pa hageredskapet,

- etter kollisjon med et fremmedlege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om ngdvendig re-
pareres,

- hvis hageredskapet begynner & vibre-
re uvanlig sterkt (ma straks sjekkes).

Stromtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stem-
me overens med angivelsene pa mas-
kinens typeskilt.

» Det anbefales & koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

»Ved utskifting av kabelen pa denne
maskinen ma det kun brukes en
stremledning som anbefales av pro-
dusenten, bestillings-nr. og type se
bruksanvisningen.

i

F016181572((11.12.17)

%

Bosch Power Tools

4

-t

i

.



6#8 OBJ_BUCH-3146-003.book Page 71 Monday, December 11,2017 8:42 AM

-

i

» Ta aldri i stapselet med vate hender.
» Ikke kjar over, press eller drai stram-
eller skjateledningen, ellers kan den

ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Skjgteledningen ma ha det tverrsnit-
tet som er angitt i bruksanvisningen
og ma vare vannsprutbeskyttet.

Stikkforbindelsen ma ikke ligge i van-

net.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du
handterer eller arbeider i naerheten
av de skarpe knivene.

Elektrisk sikkerhet

OBS! For vedlikeholds- eller
& rengjeringsarbeider utferes,

ma du sla av hageredskapet
og trekke ut stepselet. Det samme
gjelder hvis stromledningen er ska-
det, kuttet eller oppviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av,
fortsetter knivene a dreie seg i no-
en fa sekunder.

» Vaer forsiktig - ikke ta pa den rote-

rende kniven.

Hageredskapet er til sikkerhet dobbelt-

isolert og trenger ingen jording Drifts-
spenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsa 220 V eller 240 V).
Bruk bare godkjente skjatekabler. In-
formasjon far du hos din autoriserte
kundeservice.

Bruk for & gke sikkerheten en jordfeil-

bryter (RCD) med en feilstram pa mak-

simal 30 mA. Denne feilstrembryteren
bar kontrolleres far hver bruk.

Hold nett- og skjatekabler borte fra be-

vegelige deler og unnga enhver skade

Norsk | 71

pa kablene for a unnga kontakt med
stremledende deler.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og
stikkontakter) ber veere tarre og ikke
ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig
kontrolleres for tegn pa skader og ma
bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til redskapet er skadet,
ma den bare repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Bruk bare godkjente skjatekabler.

Bruk bare skjatekabler, skjgtelednin-
ger eller kabeltromler som er i samsvar
med standardene EN 61242 /

I[EC 61242 eller [EC 60884-2-7.

Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift
av redskapet, er det ngdvendig med
folgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm? eller
1,5 mm?
— Maksimal lengde 30 m for skjoteka-
bler eller 60 m for kabeltromler med
Fl-feilstram-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning
ma denne ha en jordingstrad - som be-
skrevet i sikkerhetsforskriftene — som
via stapselet er forbundet med jor-
dingstraden i det elektriske anlegget.

| tvilstilfeller ma du sperre en utdannet
elektriker eller neermeste Bosch servi-
ceverksted.

OBS! Ikke forskriftsmessige
& skjoteledninger kan vzere far-

lige. Skjoteledninger, stops-
ler og koblinger ma vaere vanntette
modeller som er godkjent for uten-
ders bruk.

e
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Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du
handterer eller arbeider i naerhe-
ten av de skarpe knivene.

» Serg for at alle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at hageredska-
pet befinner seg i en sikker arbeidstil-
stand.

» Kontroller gressoppsamlerkurvens
tilstand og slitasje med jevne mellom-
rom.

» For a garantere sikkerheten, kontrol-
ler hageredskapet og skift ut slitte el-
ler skadde deler.

» Bruk utelukkende kniver som er be-
regnet for dette hageredskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fra Bosch.

» Forviss deg far lagringen om at hage-
redskapet er rent og uten rester. Ren-
gjor om ngdvendig med en myk, terr
barste.

e

Symboler

De pafelgende symbolene er av betydning for a lese og forsta
driftsinstruksen, spesielt grafikkene. Prent deg inn symbole-
ne og deres betydning. Den riktige tolkningen av symbolene
hjelper deg a bruke hageredskapet bedre og sikrere.

Symbol

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

Betydning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X\O-"@Q

Tilbehar/reservedeler

o o
Formalsmessig bruk
Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa private
omrader.

Hageredskapet er ikke beregnet til klipping av hekker, trim-
ming osv.

Tekniske data

Gressklipper

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Produktnummer ... 200/

3600HB9... 230/270 ...201/271 ...202/272 ...204 ...300/370
Opptatt effekt W 1700 1700 1800 1800 1700
Nominell spenning v 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Bredde pa knivhuset cm 41 42 42 42 45
Klippehayde mm 20-80 20- 80 20-80 20-80 20-80
Volum, gressoppsamlerkurv | 50 50 50 50 50
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Beskyttelsesklasse [O]/1 [O]/11 o)/ [o]/1 o)/
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Alle verdier i denne driftsinstruksen er blitt malt for bruk under eller pa 2000 meter over havet.
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Gressklipper
AdvancedRotak 760 770 780 790
Produktnummer
3600HBY... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Opptatt effekt W 1800 1800 1800 1800
Nominell spenning v 220-240 220-240 220-240 220-240
Bredde pa knivhuset cm 46 46 46 46
Klippehayde mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Volum, gressoppsamlerkurv | 50 50 50 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Beskyttelsesklasse o]/ [@l/1 @/ @]/
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved awvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

Alle verdier i denne driftsinstruksen er blitt malt for bruk under eller pd 2000 meter over havet.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Redskapets A-bedemte

stayniva er typisk nok:

Lydtrykkniva dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Lydeffektniva dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Usikkerhet K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =20 =2,0

Totale vibrasjonsverdieray,
(vektorsum for tre retnin-
ger) og usikkerhet K bereg-
net iht. EN 60335-2-77:
Svingningsemisjonsverdi

ay m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Usikkerhet K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15

Montering og drift M3l for aktiviteten Bilde Side

Mal for aktiviteten Bilde Side ﬁrbﬁdjie:msnmger ok ! 240

ivdindikatorgressoppsamlerkurv
II;e}/:ransioom;anE - 1 235 tom/full 8 240
old opp handtaksbeyle 2

Innstilling av arbeidshayden 2 236 KIapP handtaksb?y!e samme'zn e 241

Vedlikehold/utskifting av kniven 10 242

Innsetting/fjerning av gressopp-

samlerkurven 3 237 Valg av tilbehgr 11 242
Innstilling av klippehgyde 4 238

Montering av skjgteledningen 5 239

Innkopling 6 239

Arbeidshenvisning «klippe» 6 239

Utkopling 6 239
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Feilsoking

A 3 f=
Yo d]
Symptomer Mulig arsak

Motoren starter ikke ~ Nettspenningen finnes ikke

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Sikringen er utlgst

Nar sikringen stadig smelter, kontroller stramforsynin-
gen eller ta kontakt med Bosch kundeservicen

For hayt gress Max. tillatt gresshayde er 30 cm med den sterste innstil-
lingen av klippehgyden
Motorvernet er utlgst La motoren avkjale og innstill starre klippehayder
Hageredskapet gar ryk- Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
kvis Interne kabelforbindelser i hageredskapet er Ta kontakt med Bosch kundeservice
defekt
Motorvernet er utlgst La motoren avkjale og innstill starre klippehayder

Hageredskapet etterla- For liten klippehayde

Innstill en hayere klippehayde

ter et uregelmessig Kniven er butt

Utskifting av kniven

klippebilde

Tetting mulig Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer den even-
og/eller . tuelt igjen (bruk alltid arbeidshansker)
motoren gar tungt

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkoplingav ha-  Knivene blokkeres av gress

Sld av hageredskapet

geredskgpet dreier kni- Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)
ven seg ikke Las knivmutter/-skrue Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)
Sterke vibrasjoner/ly-  Las knivmutter/-skrue Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)
der Skadet kniv Utskifting av kniven
Kundeservice og radgivning ved bruk .

g radgivning Suomi

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

K Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

PuutPuutarhalaitteessa olevien tun-
nuskuvien selityksetarhalaitteessa
olevien tunnuskuvien selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.
|||| Lue kayttoohje huolellisesti.
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Varmista, etta sivulle sinkoutu-
@ vatvieraatesineeteivat loukkaa
lahelld seisovia ihmisia.
<) Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.
ﬁ Varoitus: Ald koskaan kosketa
pyorivia terid. Terat ovat tera-
vid. Suojele varpaat ja sormet,
jotta et menettaisi niita.
<—e ) Eisopiva.

/] | tavia sdatoja tai puhdistusta,
kun johto on tarttunut kiinni tai
jattaessasi laitteen ilman valvontaa

edes hetkeksi, tulee se pysayttaa ja pis-

totulppairrottaa pistorasiasta. Pida
verkkojohto kaukana leikkuuterista.

Y Odota, etta puutarhalaitteen
>z | kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat nii-
ta. Terat pyorivat viela puutarhalaitteen
poiskytkennan jalkeen ja voivat aiheut-

taa loukkaantumisia.

Al3 kdytd puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi

sateelle.

C Suojele itsesi sahkoiskulta.

» ) Pida verkkojohto kaukana leik-
{,h kuuterista.
Al3 kiyta painepesuria tai
puutarhaletkua puutarha-
laitteen puhdistukseen.

N
NS

Kaytto

» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin

<=~ ) Ennen puutarhalaitteeseen teh-

Suomi| 75

ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Ala koskaan annalasten, henkildiden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne naita ohjeita kayttaa puutarha-
laitetta. Kansalliset saannokset saat-
tavat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki puutarhalaitteen kans-
sa.

» Ald koskaan kiytd puutarhalaitetta,
kun henkiloita, etenkin lapsia tai koti-
elaimia on valittomassa laheisyydes-
sa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Ala kdyta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja.

» Tarkista perusteellisesti tyostettava
aluejapoistasiita kivet, oksat, langat,
luut ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen
kayttoa, etteivat terat, teranpultit tai
leikkuriosa ole loppuun kaytetyt tai
vaurioituneet. Vaihda loppuunkayte-
tyt tai vaurioituneet terat seka teran-
pultitaina yhdessa epatasapainon es-
tamiseksi.

» Kayta laitettavain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.
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» Ala tyoskentele ruohonleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Valta puutarhalaitteen kayttoa ma-
rassa ruohossa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan
juokse.

» Ald koskaan kayta puutarhalaitetta,
jos suojalaitteet tai suojukset ovat vi-
allisia tai ilman turvalaitteita, kuten
esimerkiksi silpunohjainta ja/tai ruo-
honkokoojasailiota.

» Suosittelemme kayttamaan kuulon-
suojaimia itsesi suojaamiseksi.

» Ald kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kdytto rinteessa saattaa olla vaa-
rallista.

- Ald koskaan leikkaa erityisen jyrkissa
rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja
marassa ruohossa tukeva askellus.

- Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikit-
tainrinteeseen nahden alaka koskaan
ylos- alas suunnassa.

- Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Liiku taaksepain tai veda puutarhalai-

tetta aarimmaisen varovasti.

» Tyonna aina puutarhalaitetta leika-
tessa eteenpain alaka koskaan veda
sita kehoasi kohti.

» Terien tulee olla pysahdyksissa, kun
puutarhalaitetta tule kallistaa kulje-
tusta varten, jos joutuu ylittamaan
pintoja, joissa ei ole ruohoa tai siirtaa

puutarhalaite tyostettavalle alueelle
tai siita pois.

» Al4 kallista puutarhalaitetta mootto-
ria kaynnistettaessa.

» Kaynnista puutarhalaite kayttooh-
jeessa neuvotulla tavalla ja varmista,
etta jalkasi ovat riittavan kaukana te-
rista.

» Al pida kasia tai jalkoja lahella pyori-
via osia.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Ali tee mitidn muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi
turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

» Tarkista liitantajohto ja mahdollinen
jatkojohto saannollisesti. Ala liita vau-
rioitunutta johtoa sahkoverkkoon ala-
ka kosketa sita, ennen kuin se on irro-
tettu sahkoverkosta. Johdon ollessa
viallinen voi syntya kosketusta jannit-
teisiin osiin. Suojele itsesi sahkoisku-
jen muodostamilta vaaroilta.

Lehtien keraily

Lehtien kerailytera on muotoiltu niin,

etta se pystyy nostamaan ylos syksyn

lehtia nurmikostasi. Jotta tama toimin-

to johtaisi parhaaseen mahdolliseen tu-

lokseen on noudatettava seuraavaa:

- keraa lehtia ainoastaan leikkuukor-
keudella 70 mm

- keraa lehtia ainoastaan nurmikoltasi

- tarkista tyoalue ennen lehtien keraa-
mista ja varmista, etta ihmiset, koti-
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elaimet, lasiesineet ja autot ovat
etaalla

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

- kun poistut puutarhalaitteen luota,
- ennen tukosten poistamista,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puu-

tarhalaitetta tai tehdessasi puutarha-

laitteeseen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-

teen mahdolliset vauriot ja anna kun-

nostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).

Sahkoliitanta

» Virtalahteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Suositellaan, etta tama laite liitetaan
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

» Vaihdettaessa taman laitteen verkko-
johto tulee kayttaa ainoastaan valmis-
tajan suunnitelman mukaista verkko-

johtoa, katso tilaus nro ja malli
kayttoohjeesta.

» Al4 koskaan tartu pistotulppaan kasi-

en ollessa kosteat.
» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei

saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-

taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla
kayttoohjeen mukainen ja sen tulee

olla roiskevesisuojattu. Pistokeliitan-

td ei saa olla vedessa.

Suomi| 77

» Kayta aina puutarhakasineita, kun
tyoskentelet teravien terien parissa
tai laheisyydessa.

Sahkoturvallisuus

Huom! Pysayta puutarhalaite
jairrota pistotulppa pistorasi-

asta ennen huolto- ja puhdis-
tustoitd. Sama saadnto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, katken-
nut tai sotkeutunut.

» Terat pyorivat viela muutama se-
kunti sen jalkeen, kun puutarhalai-
te on sammutettu.

»Varoitus - dld kosketa pyorivaa
leikkuuteraa.

Puutarhalaite on turvallisuussyista suo-
jaeristetty, eika sita tarvitse maadoit-
taa. Kayttojannite on 230 VAC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220V tai
240 V). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja
jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteestasi.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on kor-
keintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkin-
ta ennen jokaista kayttoa.

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikku-
vista osista ja valta johtojen kaikkia vau-
riota, jotta kosketus jannitteisiin osiin
estyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pis-
torasiat) tulee olla kuivat eivatka ne saa
maata maassa.

On saannollisesti tarkistettava, etta
verkko- ja jatkojohdossa ei ole merkke-
ja vaurioista, ainoastaan moitteetto-
massa kunnossaolevia johtoja saa kayt-
taa.

4
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Jos laitteen verkkojohto on vaurioitu-
nut, sen saa korjata ainoastaan valtuu-
tettu Bosch-huolto.

Kayta vain sallittuja jatkojohtoja.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaa-
pelikeloja, jotka vastaavat standardeja
EN61242/IEC 61242 tai

IEC 60884-2-7

Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen

kanssa, tulee johtimien poikkipintojen

olla:

— Johtimen poikkipinta 1,25 mm? tai
1,5 mm?

- Jakojohdon suurin sallittu pituus on
30 m ja Fl-vikavirtasuojakytkimella
varustetun kaapelikelan 60 m.

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on sii-
na — kuten turvaohjeissa on selostettu
- oltava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.
Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.
VAROITUS: Saantojenvastai-
& set jatkojohdot saattavat olla
vaarallisia. Jatkojohdon, pis-

totulpan ja liittimen tulee olla vesitii-

viita ulkokayttoon hyvaksyttya mal-
lia.

Huolto

» Kdyta aina puutarhakasineita, kun
tyoskentelet teravien terien paris-
sa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
puutarhalaitteen turvallinen tyokunto
olisi taattu.

4

» Tarkista saannollisesti ruohonkokoo-
jasailion kunto ja kuluneisuus.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda lop-
puun kuluneet ja vaurioituneet osat
turvallisuuden takaamiseksi.

» Kayta ainoastaan puutarhalaittee-
seen tarkoitettuja leikkuuteria.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Varmista ennen puutarhalaitteen va-
rastointia, etta se on puhdas eika sii-
na ole leikkuujaannoksia. Puhdista
tarvittaessa pehmealla kuivalla har-
jalla.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa etenkin kuvien kohdalla. Paina mie-
leesi tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkkien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin
jaturvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta
|

{
O
[ ]

[

o)
J
X

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineita

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

Lisalaitteet/varaosat

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuun yksityisalueella.

Puutarhalaite ei ole tarkoitettu pensaiden leikkuuseen, vii-
meistelyleikkuuseen jne.

F016181572((11.12.17)

%

Bosch Power Tools




%&% é OBJ_BUCH-3146-003.book Page 79 Monday, December 11,2017 8:42 AM

e

Suomi |79
Tekniset tiedot
Ruohonleikkuri
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Tuotenumero ..200/
3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Ottoteho W 1700 1700 1800 1800 1700
Nimellisjannite \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Terdkotelon leveys cm 41 42 42 42 45
Leikkuukorkeus mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Kokoojasailion tilavuus | 50 50 50 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Suojausluokka O]/ [Ol/1 =i [O)/1T O]/
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.
Kaikki arvot tassa ohjeessa on mitattu kaytt6a varten 2000 metrid merenpinnan ylapuolella tai sita alempana.

Ruohonleikkuri

AdvancedRotak 760 770 780 790
Tuotenumero

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Ottoteho W 1800 1800 1800 1800
Nimellisjannite \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Terakotelon leveys cm 46 46 46 46
Leikkuukorkeus mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Kokoojasailion tilavuus | 50 50 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Suojausluokka [O/m [O]/1 O]/t [Ol/1
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Kaikki arvot tassa ohjeessa on mitattu kaytt6a varten 2000 metrid merenpinnan ylapuolella tai sita alempana.

Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-77 mukaan.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HB9... ...200

..230 ...201 ...202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304

..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374
Laitteen A-painotettu me-
lutaso on tyypillisesti:
danen painetaso dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
aanen tehotaso dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
epatarkkuus K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =20 =2,0
Varahtelyn yhteisarvo a;,
(kolmen suunnan vektori-
summa) ja epavarmuus K
mitattuna
EN 60335-2-77 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a;, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Epavarmuus K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15

Bosch Power Tools
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Asennus ja kaytto Tehtiva Kuva  Sivu

Tehtava Kuva Sivu Kaynnlstys — £ 239

Vakiovarusteet 1 935 Tyc.)skentelyf)hjelta leikkuu 6 239

Sankakahvan yloskdantaminen Po.l.skytkenta — ) 239

Tyékorkeuden asetus 2 236 TyGskentelyohjeita 7 240

Ruohonkokoojasailion asennus/ Kokpojaséii!inénutéytt“éasteen

irrotus 3 237 osoitus tyhja/tdynna 8 240

Leikkuukorkeuden sito 4 238 Sankakahvan kokoontaitto 9 241

Jatkojohdon Kiinnitys 5 239 Teranhoito/teranvaihto 10 242
Lisélaitteen valinta 11 242

Vianetsinta

Moottori ei kdynnisty

Mahdolliset vikalahteet
Verkkojannitetta ei ole

Korjaus
Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Jos sulake jatkuvasti palaa, tulee tarkistaa sahkon
syotto tai kddntya Bosch asiakaspalvelun puoleen.

Ruoho on liian pitka

Suurin sallittu ruohon korkeus on 30 cm suurem-
malla korkeussaadolla

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus

Puutarhalaite kdy kat-  Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika  Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus
Puutarhalaite jattaa Leikkuukorkeus on liian pieni Aseta suurempi leikkuukorkeus
epétasaisen leikkuujal- Ters on tylsi Teran vaihto
J’:;tai Tukkeutuma mahdollinen Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
J - tarvittaessa (kayta aina puutarhakasineitd)
Moottori tydskentelee - — —
raskaasti Terd asennettu vadrinpain Asenna tera oikeinpdin

Puutarhalaitteen kdyn-
nistyksen jalkeen tera

Ruoho tukkii terdn

Sammuta puutarhalaite
Poista tukkeutuma (kayta aina puutarhakasineitd)

ei pyori

Terdn mutteri/-ruuvi on |6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Voimakas varind/melu

Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kiristd teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys

K Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-

liseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodeifeig aspaleiag

Mpoooxr! AtafaoTte mpoGEKTIKG TIC
odnyiec mou akoAouBolv.
EZokewwOeire pe Ta oTorxeia
XEPLOGHOU KAL TN OWOTI| XProN TOU
unxavnparog knmou. MapakaAoupe
olapuAalre kaAa Tic odnyiec
XELPLOpOU yia KaOe peAdovTiki
xefion.

Eppnveia Twv oupPoAwv endvw oTo
Hnxavnya Kfnmou

é Ynodel€n kivbuvou, yeviKa.
II Aafaote OAeg TIc 00nyieC
|| XElPLOPOU.

®povTileTe va pnv dlatpexouv
@ kivbuvo Tpaupatiopou ano

eko@evoovi(opeva EEva owpaTa

TUXOV MOPEUPIOKOEVA ATOHA.

<) [Tpoelbomnoinon: GpovrileTe, va

ﬁ Bpiokeote mavTa oe ao@aln

andoTaon and To pnxavnua

Kfmou OTav auto epyaderal.
) poooxn: Mnv ayyilere Ta
a MEPLOTPEPOEVA paxaipla. Ta

Hayaipta eivat ko@Tepd. 'ETot

e
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mpootateleTe Ta HAXTUAG TwV MOSIWV
KALTWV XEPLWV 0ac amd €vav evoexopevo
aKPWTNELAOUO.

Aev euotabei.

t

e
e

-m-) Na Oétere T0 pnxavnua kimou
[==] | ektogAeroupyiagkatva Byalete
70 @I OIKTUOU OMd TNV Mpila
OTav MPOKeLTaL va To pUuBpIoETE, va To
KaOapioeTE ) va TO APrOETE AKOWN Kal
yia Aiyo xpOvo avemripnTo kabwe Kat
oTav prepdeUETaL TO NAEKTPIKO
KaAwO10. Na kpaTdaTe To NAEKTPIKO
KaAwOL0 pakpLa amo Ta paxaipla Komnc.
=Y TMeptpévete va akvnromoinfouv
>z | 0AaTa eGaprrpara Tou

HNXAVAPATOC KATIOU TIPLV T
ayyi¢ete. Ta paxaipia ouveyidouv va
TIEPIOTPEPOVTAL PETA TNV
QTIEVEQEYOTIOINON TOU UNXAVAHATOG
KNIOU Kal UMopet va mpoKaAEéaouv
TPAUHATIOPOUC.

Na pn xpnotgoroleite 1o
@ gnxavnua knmou umod Beoxn
oUTe va 1o eKOETETE oTN pOXT).
Na TpooTaTEUETE TOV EAUTO OCC
& ano nAexktpomAntia.
s ) Na KpatdTe T0 NAEKTPIKO
KaAwd1o pakpla ano Ta paxaipla
KOTTNC.
Mnv xpnotponoleite MAUVTIKA
uynAng nieong 1
U6POOWANVEC. yia va
kaBapileTe To pnxavnua KnMou.

Xelpopoc
» Na punv emrpewete mote oe natdid ry oe

aropa mou Gev eivat e€olkelwpeva pe
TIC TapoUoec 0dnyieg va

Bosch Power Tools
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XPNOLHOTOGOUV TO PNXAVNUa KAMOU.
EBvikéc blataelc propei va
neplopi(ouv evoexopevwe TV nAkia
Tou Xelptotn. Na SapuAayete/
anoOnkKeUETE To pnxavnua KAMou
anpootro ota madia 6tav dev 10
XPNOILOTIOIEITE.

» Mnv emTpEYETE MOTE T XPNH0N TOU
HNXavnpaToc Knmou o€ matdia f oe
ATOUQ [E TEPIOPIOPEVEC PUOIKEC,
alo0nTNELaKEC N MVEUHATIKEC
KavoTnTec 1 EMewn melpac kay/n
EMewn yvwoewv mou/r bev eivat
eCokelwpéva pe Tic mapoUoeg odnyieg
xpnonc. Aev anmokAeietat n nAia Tou
XELPLOTN VA TTEPLOPILETAL ATIO OXETIKEC
ebvikéc Olatatelc.

» Ta matdid mpémnet va emrnpouvTal.
'Etot e€aopalidetat, oTLauta 6e Ba
naiouv pe 10 pnxavnua Knmou.

» Mnv XpnoLHOTOL0TE MOTE TO
Unxavnua knmou oTav Bpiokovral
Gpeoa kovta o’ autd GMa atopa,
blairepa mada n (wa.

» O XelPLOTNC 1 0 XpNOTNG EUBUVOVTALYIO
TUXOV aTuxnpaTta ) (nUIEC o€
avBpwrouc f} TNV MEPLOUGIa TOUC.

» Mnv xpnOlHOTOIEITE TO PNXAVNHa
Knmou otav €iote EunoAnTol r) oTav
@opate avolxta oavoaAia. Na gpopdte
MAVTOTE OTEPEA MAMOUTOLA KAl HAKPLA
mavteAovia.

» Na emBewpeire Tnv unod enetepyaoia
EMPAVELD TIPOOEKTIKA KaL VA
AMOPAKPUVETE TUXOV METPEC,
pafdouc, olppata, KOKaAa kat kabe
aMo &évo avTikeipevo.

» [Tpv TN Xpron TOU UNXaviHaToc Knmou
va eNEYXETE MAVTOTE, PAMWC EXOUV
@Oapein xahdoet Ta payaipta, ot Bidec

TWV HOXaLpLwV Kal 7o oeT Kommn¢. Na
Hnv avtikaBlotate Ta xaAaopéva
@Oappéva paxaipta, kKabwe kat Tic
Bidec Twv pepovwpéva ala va
aMalete oAokAnpo To oeT. 'ETot
anopeuyovTal ot Kpadaaopoi.

» Na epyaeoTe MAVTOTE UM TO PWC TN
NUEPAC 1} uO KAAO TEXVNTO PWC.

» Mnv epydleoTe pe To YAOOKOMTIKO
OTav 0 KalPAC eivat doxnpuoc, Wiaitepa
oTav eniketral katatyida.

» Mnv epyaoTeite pe 1o unxavnpa Knmou
OTav TO XOPTAPL Elval UYPO.

» Na mpoxwpdTe mavToTe pe nouxia,
XWPIC VO TPEXETE.

» Mnv epyaoTeite pe To unxavnpa Knmou
He XOAQOHEVEC TPOOTATEUTIKEC
owatatelc, kahumTpec ) OlaTagelg
aopaAeiac, m.x. xwpic anokpouoTHpa
n/kat kaAabo cuMoyn¢ xopTaptou.

» Yac oupSouletoupe va popdTe
navroTe wtaonidec. 'ETol
TIPOCTATEUETE TNV AKOI 00C.

» Mnv xpnolpomotoeTe TO Pnxavnua
KNou 0TaV €i0TE APPWOTOC,
KOUPAGHEVOC N 0TaV BpiokeaTe Uno
TNV €NNEELA AAKOOANC, VAPKWTIKWY
OUCLWV 1 PAPHAKWY.

» H epyacia oe karnpopiéc pmopei va
KaraoTel emkivouvn.

- Na pn ko[3eTe o€ 101aiTEPa AMOTOHEC
KOTNQOPLEC.

—'OT1av epyaleoTe o€ EMKAVEIC
EMPAVELEC N EMAVW O€ UYPO ypaaidLva
QEOVTI(ETE yIa TNV a0PaAr oTaoN TOU
OWHATOC 00C.

—'0T1av epyaleoTe o€ EMKAVEIC
EMPAVEIEC VA KOPETE MAVTOTE
eykapota (opt(OVTIa) KaL TTOTE TPOC Ta
mAvw Kai/n mpoc Ta KATw.

i
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- Na bivere 1blaitepn mpoooxr oTav
aMadete katelBuvon oTiC emKAVE(g
EMPAVELEC.

»Na eioTe 1baitepa
TIPOOEKTIKOC/POOEKTIKN OTAV
€PYA(EDTE YE TO PNXAvVNHA KATIOU
Babilovrac mpo¢ Ta miow 1y 6TAV TO
Tpafare.

»'OTav kOBeTe va wbeire To pnxavnua
KNOU TAVTOTE MPOC TO YIPOOTA KAL VA
Unv 10 Tpa3aTE MOTE MPOC TO CWHA
oac.

» Ta paxaipla mpémel va eivat akivnta
OTav YEPVETE TO UNXAVN LA KATOU yia
Va TO UETAPEPETE, OTAV TO TIEQPVATE
navw ano eMPAveLEC TOU OEV EXOUV
X0PTAPLKAOWC KL OTAV HETAPEPETE TO
UNXavnua KATMou amd Tn pia uro Ko
EMPAVELD 0TV AAAN.

» Mn YEPVETE TO PNXAvVNHa KNmou oTav
T0 EEKIVATE 1 EEKIVATE TOV KIVNTAPA.

»Na 6€TeTe TO PnXAvnpa KAMou o€
AetToupyia Onw¢ meplypaPeTal oTIC
00nYIieC xpNong Kal va TPOCEXETE, T
nod1a oac va BpiokovTal € ENAPKI)
anooTacn and Ta MePIOTPEPOHEVQ
eCaptipara.

»Na pnv Balete Ta xEpia 0ac Kat Ta
nod1a 0ac KOVTA O€ N KATW amod
TIEPLOTPEPOEVA EEAPTAHATA.

»'OTav epyaleaoTe e TO Pnxavnua
KNMOU va KPATATE amdoTacn amo Tn
(wvn anéppyn.

» Mnv avaonKwoeTe Kat Un HETAPEPETE
TIOTE TO PNXAVNHA KATOU OTav 0
KIVNTAEAC TOU AETOUPVEL.

» Na pnv npofaivere oe perarpomeg
oTo PnXavnpa kimou. Mn .
EVKEKPIUEVEC PETATPOTEC PITOPEL VO
€MNEeAooUV apvnTIKG TNV aoPaAela

EMnvika |83

TOU PNXavARaTOC KATOU Kal
TPOKaAEGOUV auénon Twv
KPaOUGHWV.

» Na eAéyxeTe TAKTIKG TO NAEKTPIKO
KaAwd10 Kal, av QUOIKA
Xpnotyormoleire, 1o KaAwo1o
empnkuvonc. Mn ouvoEoeTe 01O
6ikTuO éva xaAaopévo KaAwoLo Katpnv
TO ayyi€eTe v HlaKOWETE TV
TPOP0O0Gia TOU aMd TO NAEKTPIKO
6ikTuo. 'Eva xahaopevo kaAwdio
propei va ayyilet umo Taon
€UPLOKOpEVa e€apTNHATA.
TMpooTaTeuTeite anod Toug Kivoivouc
eCatriac nAektponAnéiac.

ZuAhoyn puAAwolwv

To paxaipt culoync pUAMKOLWVY EXEL

TETOL0 OXMNH0 WOTE Va PMOPEL va GUAEYEL

TIC PUMWOLEC amo To ypaoidt oac. Ma va

€XETE APLOTA ANMOTEAEOATA OTOV

mapamnavw Tpomo Aetroupyiac mpénet va

Tnpeite 10 €€nc:

— va ouMéyeTe T pUAMwOLa
puBpilovtag povo Uyoc komn¢ 70 mm

— va OUMNEYETE TN QUAAWOLA POV ENaVW
0T0 ypaoidL oac

- pLv apxioeTe Tn ouAoyn TNg
QUMWOLAaC va emBewpeirte TNV
EMPAVELQ OTNV OMoia MPOKELTAL Va
€PYAOTEITE Kal va KpaTATE O€
andoTaon Ta MAPEUPLOKOEVA ATOHA N
(Wwa Kal amopakpUVETE TUXOV yuaAva
QVTIKEIJEVO Kal auToKivnTa

Na Byalere To @i amd Tnv mpila

OwTUoU:

— OTAV APVETE TO PNXAVNHA KATOU
averntrnpnTo,

— 01avV €€0UDETEPWVETE TUXOV
prmAokapiopara,

Bosch Power Tools
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- OTav eAéyxeTe N kabapilete T0
unxavnua knmou n 6le€ayete kamola
€pyaocia o’ auTo,

— OTAV TO PNXAvNUa KNATIOU TPOOKPOUOEL
o€ KAmolo EEvo avTiKeipevo. EAEyETe
APEOWE PATIWE TO PUNXAVNHA KATOU
napouatalet (npiec i PAaBeg kat, av
XPELaOTEL, OWOTE TO YO EMOKEUN,

— oTav To pnxavnua kAmou apxidet va
doveirataouvrBlota (eAéyEre To
apéowg).

ZUvdeon oo dikTuo

»H taon Tn¢ mnyng pelpaTog mpemetL va
EKMANPWVEL TIC ATIALTAOELC TTIOU
avaypdaovTat oTnv mvakioa
KOTOOKEUAOTH TOU PNXAVAHATOC
KATOU.

» Yac oupBouleloupe va ouvOeEETe
Unxavnua kimou otnv mpia dikTuou
HEOW eVOC TPOOTATEUTIKOU OLAKOTTN
dlapporic 30 mA.

»'Otav xpetaotei va aAaete To
NAEKTPIKO KaAwdI0 va
XPNOLUOMOLOETE TO NAEKTPIKO
kaAwdio mou mpoPAEneL o
KOTAOKEUAOTNG. Tov TUMO Kal Tov
KwOIKO aplBpo Ba Tov Bpeite oTIC
odnyieg xpnong.

» Mnv mdaoceTe moTeé T PI¢ TOU
NAEKTPIKOU kaAwdiou pe uypa xépla.

»Na pnv (ouhieTe kat va punv Tpafare
e duvapn 1o NAeKTPIKO KaAwd1o Kal
T0 KaAWOL0 EMPAKUVONC KaLVa PNV
TIEPVATE JIE TO PNXAvVNHA KATIOU TTAVW
am’ auta, enewdn auta pnopei va
urooTouv {nuta. Na mpooTaTeEUETE TO
kaAwo1o amd umepPoAikn (€otn, Addia
KOl KOPTEPEC AKUEC.

» To KaAwOL0 EMPNKUVONC MPETEL Va
€xeLTn SlaTopn TOU aVAPEPETAL OTIC
00nyiec xpnong Kat va avréxel oTov
WeKaopo pe vepo. O oupmAékTNC dev
EMTPENETAL VA BpIOKETAL HEOQ OE
Vepo.

» Na popATE MAVTOTE YAVTIA KNMTOUPLKNG
otav 3adeTe Ta xEpLa 0ac OTNV TEPLOXN
TWV paxaplwv n otav epyaleote.

HAexTpwki| acpalela

Mpoooxr! Oéore To pnxavnpa
& KImou eKTOC AetToupyiacg Kat

ByaAre To pi¢ and Tnv npia
npv anod onoladnnore epyacia
ouvTiipnonc kai/ni| kaBapiopou. To
610 woxUel Kat 0Tav To nAekTPIKO
kaAwbio xaAdoel, komei
pnepdeurei.

» MeTa Tnv amevepyonoinon Tou
pnxavijparog Kfjmou Ta paxaipta
guveyi(ouv va KivouvTat yia HEpKa
OeutepoAenTa akopn.

» MTpoooxi - pnv ayyitere To
TIEPIOTPEPOHEVO Paxaipt Komm¢C.

l'a Aoyouc aogaAeiag To pnxavnua

KNmou Hla0€Tel ia MPOOTATEUTIKI

povwon katoe xpelaletatyeiwon. Htaon

Aetroupyiac avepxetatoe 230 VAC,

50 Hz (yia xwpec ektoc EE emionc 220 V

n 240 V). Na xpnotporoleite povo

EYKEKPIUEVA NAEKTPIKA KaAwdLa.

TTAnpopopiec Ba mapeTe amod Ta KovTIva

0ag kataoTnpata Service.

la va au€noete TNV ao@aleld oag
OUVIOTAE TN XPHON EVOC QUTOHATOU
dlakonTn Oapporn dtakommne (FI/RCD)
30 mA. O dlakomTng MPEMEL va EAEYXETAL
TPV ano KAOe xprHon TNC CUOKEUNC.

i
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Na KpatdaTe T0 NAEKTPIKO KaAwdI0 Kal To
KaAwS10 EMpRKUVONG HaKPELA Ao
KIvoUpeva e€apTrHaTa Kal, YEVIKA, va Ta
mpooTaTeveTe amd (nuiEC Kat PAGfec.
'ETot amopeUyeTal n enagn pe
e€aptnuata mou piokovrat umd Taon.
Otouvdéaoelc Twv kKahwdiwv (pic kat
mipiec) mpEMeL va eival oTeYVEC Kal va
NV akoupmoUv oTo €dagpoc.

Ta nAekTpikd kaAwdia kat Ta KaAwodia
EMPNKUVONC MPETEL VA EAEYXOVTAL
TOKTIKA, PAMw¢ mapouotalouv (NHIEC Kal
Va XpNolpomolouvTal HOvo OTav auTd
BpiokovTal o€ Gplotn katdoTaon.

'Otav 10 NAEKTPIKO KaAwd1o urooTel
Karota BAGn ToTe mpénet va
EMOKEUAOTEL POVO O€ €va amod TNV
Bosch e€ouotobotnpévo ouvepyeio.

Na XpnOLOTIOLEITE HOVO EYKEKPLPEVA

KaAwOla empnkuvonc.

Na xpnotponoleite povo kahwdia kat

aywyouc empunKkuvong f/kat Tupnava

KaAwOiwv ou avTioTol oV oTa mpoTUTIa

EN61242/IEC612421

I[EC 60884-2-7.

'OTav yla Tn Xpron Tou PnxavnpaTog

amaireirat KAAwd10 emunKuvong TOTE oL

aywyoi mpenet va olabétouv Ti¢ e€ne
dlaTopéc:

~ Aatopr) aywyou 1,25 mm? 1
1,5 mm?

- MéyioTo prko¢ 30 m yia kaAwdia
empnkuvonc i 60 myla Tupmava
KaAWSIWV e TPOOTATEUTIKO OLaKOTTN
dapponc FI/RCD.

Ynodelén: 'Otav xpnotornoleite éva

kaAwdlo empnKuvong autod mpénetva

O100€TEL — OMWCE IEPLYPAPETAL OTIC

avrioTolyec OlaTaelc aopaleiag - evav

TPOOTATEUTIKO AywYyO, 0 omoioc Ba

4
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OuvOEETAL HEOW TOU QI E TOV
TIPOCTATEUTIKO AYWYO TNG NAEKTPIKNG
EYKATAOTAONG.

Ye ap@ioAec mepnTWOELC PWTHOTE EVav
ekmatdeupévo nAekTpoAdyo N 1o
mANO1EOTEPO KATAOTNHA Service TNC
Bosch.

TMTPOXOXH: AvTiKavovikd
& KaAwoia empikuveng pmopei

va eivat emkivouva. To
KaA®O610 empiKuvenc, To PIg Kat o
ouvoeTpag mpEmetl va eivat oteyava
Kat Eykekptpéva yua xpron oe
efwrepkoic xwpouc.

ZuvTiipnon

» Na popdre mavrore yavria
KnmoupLKi¢ oTav Balere Ta xépa
0aC GTNV MEPLOXT] TWV HaAXALPLWV 1
orav epyadeore.

» Na fePaiwveote oTLkGBovTaLYEPE KAl
aopaAwc oAa Tana&ddia, otmipotkat
ol Bibeg. 'ETo1 €XETE TV €yyUNON OTLTO
Unxavnua knmou Aetroupyei aopaiwc.

»Na BefaiwveoTe TAKTIKA OTLTO KAAGOL
ouMoync xopTaplou BpiokeTal o€
dploTn KaTaoTaon kat ot oev
napouotalel pOopéEc.

» [ Tnv dlaopahion Tn¢ aopalouc
Aetroupyiac, EAEYXETE TO KNMEUTIKO
HNXavnua kat avrikabotate ta
¢@Oappéva n xahaopeva pepn.

» Na XpnOlPOTOIEITE AMOKAEIOTIKA Ta
Haxaipta komm¢ mou mpoAEmovTal yia
TO PNXavnua Knmou.

» Na BeBatwveote 0Tt Ta avTaAAKTIKG
mpo€pxovTatl anod Tnv Bosch.

» [Towv Tnv anoBnkeuon va fefalwveote
OTLTO pnxavnua knmou eivat kabapo

Bosch Power Tools
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Kal Xwpic kataAotma. Av xpelaoTel
kaBapioTe To pe pia ahakry, oTeyvn
folpToa.

ZippoAa

Ta mapakaTw oUpBoAa eival onUavTKG yia TV avayveon Kat
KaTavonon Twv odnylwv Xelplopou, 16iwg b yia Ta
Slaypappata. Anopvnpovelote Ta oUPBoAa kal T onpacia
Touc. H owoth epunveia Twv oupBoAwv aag fonda va
xenotyoroleite KAAUTEPA Kal AOPUAESTEPA TO KNTIEUTIKO 0AC
HNXavnua.

Zuppolo

.
{7

@ DopéaTe MPOGTATEUTIKA YavTIa

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Inpacia
KatetBuvon kivnong

KateuBuvon avtibpaong

e

Zoppolo Inpacia

i Bapog

I ©¢éon oe Aetroupyia

O ©¢€an ekToC AetToupyiag

J EykekpLuévn evépyela
Anayopeupévn evépyela

X

E€aptruata/AvralakTika

0o o

Xpfion cUHPWVA JE TOV MPOOPLoHO
To pnxavnua Kimou mpoopieTat yia Tnv Ko ypaotdlol oTov
161WTIKO TOpEQ.

To unxavnya knmou dev mpoopileTat yia TV KOTI GEAXT®V, yid
oroiaypa KTA.

XAookonTik) pnxavi

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Ap1Bpd¢ eupeTnpiou ... 200/

3600HB9... 230/270  ...201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
OvopaoTIKN LoXUG W 1700 1700 1800 1800 1700
OvopaoTIKN Taon \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
TTAdTog KIfwTiou payalplav cm 41 42 42 42 45
"Yyog Korfg mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
'OyKoc, kaAaBog cuMoyic

XopTaploU | 50 50 50 50 50
Bapog oUupgwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
KaTnyopia povwonc O/ O/ O/ [O)/11 [O]/11
Ap1Bpdc oelpag BAéme TV MVaKida KATAOKEUAOT GTO PNXAvnua KAmou

Ta aotxeia oxUouV yia ovopaoTikeg Taoelc [U] 230 V. Yo SlagopeTkég TATELS KOt 0€ EKBOTELS EIBIKES Y1a TIC BIAPOPEC XWPEC T aToKela auTd pmopei va

Slapépouv.

'OAeg oL TIHEG O€ aUTEG TIC 06nYieg HETPRBNKAV yia TN XprioN € UWOLETPO {00 N HikpOTEPO TwV 2000 PETPWV.

XAookonTiki) pnxavi

AdvancedRotak 760 770 780 790
Ap1Buog eupetnpiou

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ... 303/373 ... 304/374
OvopaoTikn 1oxUg w 1800 1800 1800 1800
OvopaoTIKN Taon v 220-240 220-240 220-240 220-240

Ta oToixeia toxUouv yia ovopaoTikég Tacelc [U] 230 V. YO S1apopETIKEG TATELC Kal 0€ EKBOTELS EIBIKEG Yia TIC BIAPOPEC XWPEG Ta OTOIXED aUT pMopei va

Slapépouv.

'OMeC 0L TIHEC O€ AUTEC TIC 06NYiEC HETPRBNKAV Yia TN XPr0N O UWOLETPO {00 N HikpOTEPO TwV 2000 PéTPWV.

F016181572((11.12.17)
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XAookomTiki) pnxavi
AdvancedRotak 760 770 780 790
TMAdTog KiBwTiou payalplwv cm 46 46 46 46
'Ywog Komng mm 20-80 20-80 20-80 20-80
'0ykog, kaAaBog ouMoyric xopTapiou | 50 50 50 50
Bapoc ouppwva pe EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Karnyopia povwong [o]/1L [O]/11 [o]/11 O/
Ap1Buog oelpdg [BAéne Tv mvakida kaTaoKeUaoTr 0To PNXavnHa KAToU
Ta ototeia toxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. YO GLapopeTIKEG TATELC Kal o€ eKBOTELS EIBIKEG Yia TIC SIAPOPEC XWPEG Ta OTOXED aUTA pMopei va
Slapépouv.

'OAeg oL TIHEG O€ AUTEG TIC 06NYiEeg HETPRBNKAV yia TN Xp0N O UWOHETPO {00 N HikpOTEPO Twv 2000 péTPWY.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeg
Twéc exmopmic BopUBou, umoAoyiopéveg katd EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

H Tumkn oUpwva pe Tnv

KapmUAn A ektiunBeioa

KapumUAn Tne oTadpng

BopUwvToU PnXavApaTOg

QVEPXETOL O€E:

YTGOUN OKOUGTIKAC MEong dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
YTAOYN AKOUOTIKNG LoXUOG dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Avaogahela K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
OtOoAIKEC TIHEC KpadaopwV

a;, (@Bpotopa avuopaTwy

TPLOV KaTEUBUVOEWV) Kaln

avaopaAela pétpnonc K

eCakpiBwdnkav katd

EN60335-2-77:

Tiun ekmopmic kpadaopwy

ay m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Avaopaleta pérpnong K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
ZuvappoAdynon kat Aetroupyia EroX0G evépyetag Ewova  Zehiba

'Evbeién otaBunc mAnpwaonc Kahab

IT0X0G EVEPYELIC Ewova Zehiba cuMoYAC KopEVOU YopTApIOD

Teplexdpevo ouokeuaoiag 1 235 a6e10/mApeC 8 240

Avotypa e Aapic Ainhwon Aapig 9 241

iﬂeuleqn l'JLIJ(;:( e(?vqoiuc 2 236 Yuvtnpnon/AMayn payeplov 10 242
onobémon/Agaipean Tou ; .

KaAaBlol cuMoyric xopTaptol 3 237 Egm’&ﬁ,‘gywm/ 11 249

PUBpion Uwouc komng 4 238

Yuvbeon e pmaavrédag 5 239

©¢éan oe Aetroupyia 6 239

Ynodel€n kommc «kowIo» 6 239

©¢an ekTog Aetroupyiag 6 239

Ynobeikelc epyaoiag 7 240

Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Ava{iirnon opaApardwv

JOEE
STOP =
LupnT@parta M6avi arria Oepaneia
0 kvnThpag dev AeimeLn tdon Siktlou EAéyéte kat O€oTe o€ Aetroupyia
Eexwael Xahaopévn nipila SikTliou BaAre 1o @i¢ o€ AMn Tipila
Xahaopévo KaAwdio emunkuvong EAéyEre To KaAwdlo Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO
«Eneoe/Kanke» n aopalela 'Otav N aopAAela Kaiyetal ouvexwe, ToTe eAéyETe TNV
napoxn pevpatog i aneubuvBeite oo Service Tng
Bosch.
TToAU pakpU xopTapt To péyloTo emTpenopevo UYog xopTaptol yia Tnv
emruxia aptotnc anddoonc kommc avépxetat o€ 30 cm
Evepyoroln@nke n mpootacia Kivnthpa ApnoTe Tov KIVNTNPA Va KPUWOoEeL kat pubpiote
HeyaAlTepo UYOC Komme
To pnxavnua kimou Xahaopévo KaAwbio emunkuvong EAéyEre To kaAwblo Kat, av eivat xahaopévo,

Kavel Slakomég

QVTIKATAOTNOTE TO

YpaAua oTnv ecwTepIKn KaAwdinon Tou

AneubuvBeite oTo Service Tn¢ n Bosch

UNXavrAaTog Kimou
EvepyomonBnke n mpoaTacia KivnTrpa AR oTe Tov KIVNTRPEA Va KPUGYOEL Kat puBpiote
peyaAUTepo UWog Kommg
To pnxavnya Knmou TToAU xapnAd Uwocg Korng Pubpiote peyaAiTepo Uyoc Komng
Kéﬁe} QVOHOIOHOPP  Tq paxaipia Sev eival kopTepd AMayr paxaiptol
gﬁﬂmr‘]paq eoyaleral MOavoc ppayuoc EAéyEre Tr]V'KdTw n)\.eupd TOU ur]xavr"]uch Kr']nou‘Km,
e 6UOKONG av XpelaoTel, kabapioTe TV (va popaTe mAvToTe yavTia

KNMOUPLKNG)

Mayaipta AdBoc ouvappoloynuéva

YuvappoAoyrioTe 0woTa Ta payaipta

To payaipt Sev yupilel  To xopTapt epmodilel Ta paxaipta

©€aTe TO PNXavNUa KIATIOU eKTOC AetToupyiag

6T0V T0 }JﬂX('lVﬂlJG E€oubeTepwaTe TO Ppaypo (va gpopdTe NAvToTe YavTIa
Kiimou TiBeTal oe KNMOUPLKNG)
Aetmoupyia Xahapn/Xahapo Biba/maadt paxatptod Spi€te T Biba/T0 Magadt payatplot (17 Nm)
loxupol XaAapn/Xahapo Bida/maipadt payapol Yoi€re T Pida/To ma&wadt paxatptol (17 Nm)
kpabaopoi/BopuBol  Xghaopévo payaipt AMayn paxaipiol

ABZ Service A.E.

Service katnapoxr oupfouAwv xpronc

www.bosch-garden.com

‘Otav {nTaTe 61a0apnoTIKES MANPoPopieC Kabw¢ kal otav
napayyeAvete avtaAAaKTIKG MPEMEL VA avapEPETE onwadnToTE
10 10WRPL0 aplbpd eUpPETNPIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV
TIVAKiBa KATAOKEUAOTH TOU UNXaviHaTog KAmou.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Andcupon

)5

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpowva e v Kootk Odnyia 2012/19/EE oxeTika e Tig
nahatéc NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAl T
petapopd e odnyiac autrc o€ eBviko dikalo Gev eivat méov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
unxavhpata va cuMéyovtal EexwploTa yia va avakukAwbolv
Je TpOMO PIAIKO MPOG TO MEPIBAMoV.

Mnv pi€eTe Ta pnxavAUATa KNTou 0Ta anoppiupata
Tou omTioU oag!

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayav.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.

I!L_I_I_l ELJlIJI;lrJ\:]m kilavuzunu tam olarak

Calisirken yakininizda bulunan

kisilerin etrafa savrulabilicek

yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli onlemleri

alin.
durumda iken aletle aranizda

@ giivenli bir mesafe birakin.

ﬁ Dikkat: Donmekte olan

14| bicaklaradokunmayin. Bicaklar
keskindir. El veya ayak
parmaklarinizin kaybindan kendinizi
koruyun.

Aletle ilgili degildir.

Uyari: Bahge aleti calisir

c—®
F)

.= ) Ayarlamaveyatemizlikislemleri
/=] | yapmadan dnce, kablo
sikistiginda ve aleti kisa siire
icin de olsa denetiminiz disinda
birakmadan dnce bahce aletini kapatin
ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.

e
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Akim kablosunu kesici bicaklardan uzak
tutun.

LN
)
i
STOP

Bahce aletinin herhangi bir
parcasinitutmadandnce, bitin
parcalarintam olarak durmasini
bekleyin. Bahce aleti kapandiktan
sonra da bicaklar bir siire serbest
donlste donerler ve yaralanmalara
neden olabilirler.

@ Bu bahce aletini yagmur altinda

kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Elektrik carpmasina karsi
kendinizi koruyun.

Baglanti kablosunu kesici
bicaklardan uzak tutun.

—~ Bahce aletini temizlemek
<= icin ylksek basingli
temizleyici veya bahce
hortumu kullanmayin.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamus kisilerin bahce aletini
kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim digindaki bahge aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahge aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
yonetmelikler kullanicilarin yasini
sinirlayabilir.

Bosch Power Tools
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»Bahce aleti ile oynamamalariigin
cocuklara goz kulak olunmalidir.

»Bahce aletini 6zellikle cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ¢ok yakininda
kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

»Bahce aletini ¢iplak ayakla veya agik
sandaletlerle kullanmayin. Saglam is
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

»Isleyeceginiz ylzeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve

benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
daima bigaklarin, bicak civatalarinin
veya kesme modiliiniin asinmis veya
hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Balanssiz calismayi onlemek icin
asinmis veya hasar gormiis bicaklari
ve bicak civatalarini her zaman takim
halinde degistirin.

» Sadece glin 1siginda veya iyi

aydinlatma kosullarinda bicme yapin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina ve sagnak yagis beklenirken
cim bicme makinesi ile calismayin.

»Bahce aletini mimkiin oldugu kadar
1slak ¢imlerde kullanmayin.

» Her zaman sakin calisin, acele
etmeyin.

»Bahce aletini arizali koruma
donanimlariyla, kapaklarlave 6rnegin
carpma emniyeti ve/veya ¢im tutma
selesi gibi emniyet donanimlari
olmadan kullanmayin.

» Kendi sagliginiz agisindan koruyucu
kulaklik kullanmanizi tavsiye ederiz.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaglarin etkisi
altindaysaniz bahce aletini
kullanmayin.

» Meyilli yiizeylerde calismak
tehlikeli olabilir.

- Cok meyilli yiizeylerde bicme
yapmayin.

- Meyilliylzeylerde veyaislak ¢cimlerde

yere saglam basmaya dikkat edin.

- Dik yiizeylerde her zaman enine
bicme yapin, asagl yukari yapmayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

» Geriye dogru giderken veya bahce
aletini cekerken cok dikkatli olun.

» Bicme yaparken bahce aletini daima
one dogru itin ve hicbir zaman
kendinize dogru cekmeyin.

» Tasimak icin bahce aletini
devirdiginizde, cimle kapli olmayan
ylizeylerden gecerken ve bahge
aletini ¢cim alanlarina getirir
goturtrken bicaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Motoru baslatirken veya calistirirken
bahce aletini devirmeyin.

»Bahce aletini kullanim kilavuzunda
belirtildigi gibi calistirin ve
ayaklarinizin dénen bigaklardan

yeterli uzaklikta olmasina dikkat edin.

»Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin donen
parcalarinin yakinina getirmeyin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.

e
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» Motor calisir durumda iken bahce
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli giirtlti
ile titresimlere neden olabilir.

»Baglanti kablosuile kullanilan uzatma
kablosunu diizenli araliklarla kontrol
edin. Hasarli bir kabloyu akim
sebekesine baglamayin veya akim
sebekesinden ayirmadan 6nce
hasarli kabloya dokunmayin. Kablo
hasar gordiiglinde gerilim ileten
parcalara temas edilebilir. Elektrik
carpma tehlikesine karsi kendinizi
koruyun.

Yaprak toplama

Yaprak toplama bigagi Sonbahar

yapraklarini ¢ciminizden alacak bicimde

tasarlanmistir. Bu fonksiyonun

optimum bir sonug alabilmesi igin

asagidaki noktalara uyulmalidir:

- Yapraklari sadece 70 mm kesme
yiiksekligi ayarinda toplayin

- Yapraklari sadece ¢imleriniz iizerinde
toplayin

- Yaprak toplama isine baslamadan
once calisma ylzeyini kontrol edin ve
insanlari, evcil hayvanlari, cam
nesneleri ve otomobilleri uzak tutun

Su durumlarda sebeke fisini prizden
cekin:

- Bahge aletinin yanindan ayrilirken.

- blokajlari giderirken,

Tiirkce |91

- bahge aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken,

- yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahge aletinde bir hasar olup
olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahcealetialisilmisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen kontrol
edin).

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA'lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

»Bu aletin kablosunu degistirirken
sadece (retici tarafindan éngoriilen
sebeke baglanti kablolarini kullanin;
siparig numarasi ve tip icin kullanim
kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hichir zaman 1slak elle
tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve
puskirme suyuna karsi korunmali
olmalidir. Fis baglantisi suya
girmemelidir.

»Keskin bicaklarin alaninda mesgul
olurken veya calisirken daima bahce
eldivenleri kullanin.

4
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Elektrik giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik

& islemlerinden dnce bahce

aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde,
kesildiginde veya karistiginda da
ayni islemi uygulayin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da
bicaklar birkag saniye serbest
doniiste donerler.

» Dikkat - Donmekte olan kesici
bicaga dokunmayin.

Bahge aletiniz koruyucu izolasyona
sahiptir ve topraklama gerektirmez.
Isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz (AB
tyesi olmayan ilkeler icin 220 V veya
240V da mimkiindir). Kullanimina
izin verilen uzatma kablosu kullanin. Bu
konudaki bilgiyi yetkili musteri
servisinizden alabilirsiniz.

Guvenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akim korumali bir Fl
salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli
parcalardan uzak tutun ve gerilim
altindaki parcalarla temasa gelmekten
kacinmak icin kablonun herhangi bir
bicimde hasar gormemesine dikkat
edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve
prizler) kuru olmali ve yere
birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolar diizenli
olarak hasar belirtileri agisindan
kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumdaiseler kullaniimalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli
ise, sadece yetkili bir Bosch
atolyesinde onarilmalidir.

Sadece kullaniimasina izin verilen
uzatma kablolarini kullanin.

Sadece EN61242 /IEC 61242 veya
|[EC 60884-2-7 standartlarina uygun
uzatma kablolarini, iletkenleri veya
kablo makaralarini kullanin.

Aleti calistirmak icin bir uzatma kablosu
kullanmak istiyorsaniz, agagidaki
iletken kesitleri gereklidir:

— {letken kesiti 1,25 mm? veya
1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma
kablosuicin maksimum uzunluk 30 m
ve kablo makarasi icin maksimum
uzunluk 60 m'dir

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo - giivenlik talimatinda
belirtildigi gibi - fis Uzerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.

DIKKAT: Usuliine uygun
& olmayan uzatma kablolar

tehlikeli olabilir. Uzatma
kablosu, fis ve kuplaj su sizdirmaz ve

acik havada kullanilmaya miisaadeli
olmahdir.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul
olurken veya calisirken daima
bahce eldivenleri kullanin.

» Cim bicme makinesini glivenli bir
durumda kullanabilmek icin bitin

i
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somunlarin, civatalarin ve pimlerin Semboller

yerlerine iyice oturmasini saglayin. Asagidaki semboller 6zellikle grafikler olmak iizere, kullanim
kilavuzunun okunmasinda ve anlagiimasinda 6nem tasir.

FQim t0p|ama selesinin asinmis 0|Up Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yerlestirin.

olmad |g| ni diizenli araliklarla kontrol Sembolleri dogru olarak yorumlamaniz size bahge aletini daha
iyi ve daha giivenli kullanma olanagi saglar.

edin. . bee .. Sembol Anlami
»Caligma glivenligini saglamak icin - Hareket yoni

bahce aletini kontrol edin ve aginmig {‘

veya hasar goérmus parcalari _

deg|§t|r|n Reaksiyon yonii

» Sadece bahge aleti igin ongoriilen
kesici bicaklari kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch

Koruyucu eldiven kullanin

driint oldugundan emin olun. AZIIg)
» Saklamak lizere kaldirmadan once Acma
bahce aletinin temiz ve kalintilardan
Kapama

arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir
firca ile temizleyin.

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X\O-"@Q

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti 6zel alanlarda ¢im bigme icin tasarlanmistir.

Bu bahge aleti ¢it kesme, ¢im diizeltme ve benzeri isler icin
tasarlanmamistir.

Teknik veriler
Tutamak kollu
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Uriin kodu ... 200/
3600HBY... 230/270  ...201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
Giris giicii W 1700 1700 1800 1800 1700
Anma gerilimi v 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Bigak govdesi genisligi cm 41 42 42 42 45
Kesme yiiksekligi mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Gim toplama selesi hacmi | 50 50 50 50 50
Agirhg EPTA-Procedure
01:2014%e gore kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Koruma sinifi [o]/11 [O]/11 [o]/1n [o]/11 [o]/11
Seri numarasi bahge aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Bu kullanma kilavuzundaki biitiin degerler, deniz seviyesinin 2000 m altindaki yiisekliklerde veya bu seviyede kullanim igin él¢ilmistir.
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Tutamak kollu
AdvancedRotak 760 770 780 790
Uriin kodu
3600HBY... ...301/371 ...302/372 ... 303/373 ...304/374
Girig giici w 1800 1800 1800 1800
Anma gerilimi v 220-240 220-240 220-240 220-240
Bicak govdesi genisligi cm 46 46 46 46
Kesme yiiksekligi mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Cim toplama selesi hacmi | 50 50 50 50
Agirligl EPTA-Procedure 01:2014%e
gore kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Koruma sinifi [o]/11 [o]/11 [O]/11 [ol/1
Seri numarasl bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Bu kullanma kilavuzundaki biitiin degerler, deniz seviyesinin 2000 m altindaki yiisekliklerde veya bu seviyede kullanim igin él¢ilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-77 uyarinca belirlenmektedir.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ...201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ...204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Cihazin Adegerlendirmeli
giiriiltd seviyesi tipik

olarak:

Ses basinci seviyesi dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Grilti emisyon seviyesi dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Tolerans K d =10 =1,0 =1,0 =1,0 =2,0 =2,0 =2,0 =2,0 =2,0

Toplam titresim degeri a;,
(ligyoniin vektor toplami)
ve tolerans K

EN 60335-2-77’e gore
belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri

ay m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Tolerans K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 235 Not “bigme” 6 239
Tutamak kolunun kaldiriimasi 2 Kapama 6 239
Calisma yiiksekliginin ayarlanmasi 236 Calisirken dikkat edilecek hususlar 7 240

Cim tutma selesinin takilmasi/ Doluluk seviyesi gdstergesigim 8

gikariimasi 3 237 tutma selesi bos/dolu 240
Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi 4 238 Tutamak kolunun kapatiimasi 9 241
Uzatma kablosunun takilmasi 5 239 Bicak bakimi/bicak degistirme 10 242

Agma 6 239 Aksesuar secimi 11 242
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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Hata arama
= o | [T
e 4
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Motor calismiyor Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizall Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
Sigorta atmis durumda Sigorta siirekli olarak atiyorsa, liitfen akim
besleme kaynaginizi kontrol edin veya Bosch
Miisteri Servisine basvurun
Cimler gok uzun En biiyik kesme yiiksekligi ayari ile izin verilen
maks. ¢im yiikseklig 30 cm
Motor koruma sistemi devreye girmis durumda ~ Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin
Bahce aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
olarak galisiyor Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hatavar  Bosch Miisteri Servisine bagvurun
Motor koruma sistemi devreye girmis durumda ~ Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin
Bahge aleti diizensiz ~ Kesme yiiksekligi cok diisiik Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin
kesme izi birakiyor Bicaklar korelmis Bicak degistirme
ﬁg{:{jv” | Tikanma olabilir Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gir calistyor gerekiyorsa temizleyin (daima bahce eldivenleri
kullanin)
Bicaklar yanlis takilmis Bicaklari dogru takin
Bahge aleti agildiktan  Bigaklarin donmesi ¢im tarafindan engelleniyor ~ Bahge aletini kapatin
sonra bigak dénmiyor Tikanmaya giderin (daima bahce eldivenleri
kullanin)
Bicak somunu/-civatasi gevsek Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
Asiri titresim ve giiriilti  Bicak somunu/-civatasi gevsek Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
var Bigaklar hasarli Bicak degistirme
Miisteri hizmeti ve uygulama Bulsan Elektrik :
v Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
damgmanhg: No: 48/29 ikitler

www.bosch-garden.com Ankara
Tel.: +90 312 3415142

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge :

aletinin tip etiketi izerindeki 10 haneli tiriin kodunu belirtiniz. EI}; :38 gg gﬂggg;

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
pargalari 5 yil hazir tutar.

Faz Makine Bobinaj
Tiirkce Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Isleri Bolimii 663 Sk. No:18
Elektrikli EI Aletleri Antalya
Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20 Tel.: +90 242 3465876
Kiiciikyali Ofis Park A Blok Tel.: +90 242 3462885
34854 Maltepe-istanbul Fax: +90 242 3341980
Tel.: 4448010 E-mail: info@fazmakina.com.tr
Fax: +90216 432 00 82
E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
Bosch Power Tools F016181572(11.12.17)
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Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye

ﬁ Bahce aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyil
Avrupa yonetmeligi ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kullanim dmriini tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka
ostrzegajaca przed

potencjalnym zagrozeniem.
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Nie wolno stosowa¢ narzedzia
ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nalezy strzec sie przed
porazeniem pradem

II Przed przystapieniem do pracy
|| nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploataciji.
Nalezy zwraca¢ uwage, aby
é osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy ciata elektrycznym.

obce. Przewdd zasilajacy nalezy
Ostrzezenie: Podczas pracy I\ | trzymac z dala od nozy tnacych.
@ urzqdzgnig ogrodowego n.alezy Do czyszczenia narzedzia
trzymac sig w bezpiecznej <= ogrodowego nie nalezy
odlegtosci od niego. stosowac myjek
T=,) Uwaga: Niedotykac wysokocinieniowych ani weza
T3 obracajacychssig nozy. Nozesa  ogrodowego.
bardzo ostre. Istnigje
niebezpieczenstwo utraty palcow u rak
i nog.

Obstuga urzadzenia
» Nie wolno udostepniac narzedzia

g Nie dotyczy. ogrodowego do uzytkowania

=) dzieciom, a takze osobom, ktdre nie

.= ) Przed przystapieniem do zapoznaty si¢ z niniejszymi

=] | wykonywania jakichkolwiek zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,

czynnosci regulacyjnych lub czy w danym kraju nie istnieja

konserwacyjnych przy narzedziu przepisy, ograniczajgce wiek
ogrodowym, w przypadku uzytkownika podobnych narzedzi.
zablokowania sie przewodu Nieuzywane narzedzie ogrodowe
sieciowego, a takze w czasie (nawet nalezy przechowywac¢ w miejscu
krotkich) przerw w pracy nalezy niedostepnym dla dzieci.
wytaczy¢ narzedzie i wyjac wiyk z » Nie wolno w zadnym wypadku
gniazda sieciowego. Przewdd sieciowy zezwoli¢ na obstuge niniejszego
nalezy trzymac z dala od nozy tnacych.  narzedzia ogrodowego przez dzieci,

Y Nie wolno dotykac zadnego z osoby ograniczone fizycznie,

>z | elementow narzedzia czuciowo lub umystowo, a takze

ogrodowego przed ich przez osoby z niewystarczajacym

catkowitym zatrzymaniem sie. Noze doswiadczeniem i/lub
obracaja sie jeszcze przez jakis czas po niedostateczng wiedza, a takze/lub
wytaczeniu silnika narzedzia przez osoby, ktdre nie zapoznaty sie z
ogrodowego i moga spowodowac niniejszymi zaleceniami. Nalezy
obrazenia. zwroci¢ uwage, czy w danymkraju nie

istnieja przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
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» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegolnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zaktadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

»Przed przystapieniem do pracy
dokfadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszystkie kamienie, gatezie,
druty, kosci i inne przedmioty.

» Przed kazdym przystgpieniem do
pracy nalezy sprawdzic stan
techniczny nozy, srub i zespotéw
tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte badz
uszkodzone noze, jak i Sruby,
przytrzymujace noze nalezy
wymieniac catymi zestawami dla
zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac tylko w ciagu dnia lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Nie nalezy stosowac kosiarki w
niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku nadciagajacej burzy.

» W miare mozliwosci nalezy unikac
koszenia mokrej trawy.

» Podczas pracy nalezy is¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym
wypadku biec.

» Nie wolno eksploatowac narzedzia
ogrodowego, jezeli urzadzenia
zabezpieczajace i pokrywy sg
uszkodzone lub gdy zabezpieczenia,
takie jak na przyktad ostonai/lub
pojemnik na trawe, nie s3
zamontowane.

» Dla wiasnego bezpieczenstwa wazne
jest, aby stosowac ochronniki stuchu.

»Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykdow, alkoholu lub lekarstw.

»Praca na terenie o duzym
nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych
zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub
wilgotnej trawie nalezy pracowac
ostroznie, aby nie straci¢ rdwnowagi.

- Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylko w
poprzek zbocza, nigdy nie nalezy
kosi¢ w gore lub w dot.

- Zachowac szczegolng ostroznosc
podczas nawrotow (zmianie
kierunku) przy pracy na zboczach.

» Cofajac sie z narzedziem ogrodowym
lub ciagnac je, nalezy zachowac
szczegbIng ostroznosc.

» Podczas pracy narzedzie ogrodowe
nalezy przesuwac zawsze do przodu,
nie wolno nigdy ciagnac je do siebie.
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» Narzedzia ogrodowego nie wolno
przechylaé (w celu transportu),
przeprowadzac go przez
powierzchnie nie pokryte trawa, a
takze transportowac na miejsce
pracy i z powrotem, przed
catkowitym zatrzymaniem sie nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe
lub wigczajac silnik, nie wolno go
przechylac.

» Witgczy¢ narzedzie ogrodowe
zgodnie ze wskazowkami zawartymi
w instrukcji obstugi, zwracajac przy
tym uwage, by stopy znajdowaty sie
w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementow.

» Zachowac bezpieczng odlegtosc
dtoni i stop od obracajacych sie
elementow maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu
wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

»Nie podnosi¢ i nie przenosic¢
narzedzia ogrodowego z pracujacym
silnikiem.

» Nie wolno przeprowadzac¢ zadnych
zmian w narzedziu ogrodowym.
Niedopuszczalne przerdbki moga
wptyna¢ na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia
ogrodowego, a takze zwiekszy¢
szumy i wibracje.

»Nalezy regularnie kontrolowac
przewod przytaczeniowy i
zastosowany przedtuzacz.
Uszkodzonego przewodu nie wolno
podtaczac do zrédta zasilania; nie
wolno go tez dotykac zanim nie
zostanie on odtgczony od zrodta

Polski| 99

pradu. W przypadku uszkodzenia
przewodu moze dojs¢ do kontaktu z
elementami znajdujacymi sie pod
napieciem. Nalezy uwazac, aby nie
zostac porazonym pradem
elektrycznym.

Zbieranie lisci

N6z do zbierania lisci jest uformowany

w taki sposdb, by moc zbierac z

trawnika opadte liscie. Aby

wykorzystac te funkcje w petni, nalezy

przestrzegac nastepujacych zalecen:

- do zbierania lisci nalezy ustawic¢
wysoko$¢ 70 mm

- liScie nalezy zbierac tylko z trawnika

- przed przystapieniem do pracy
nalezy skontrolowac przestrzeni

zwroci¢ uwage, aby ludzie, zwierzeta,
przedmioty szklane i auta znajdowaty

sie w odpowiedniej odlegtosci

Wyjmowac wtyczke sieciowa z

gniazda:

- zawsze, gdy oddalamy sie od
narzedzia ogrodowego,

- przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujacego,

- przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed
przystapieniem do wszelkich prac
obstugowych przy narzedziu
ogrodowym,

- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Natychmiast
sprawdzic, czy narzedzie ogrodowe
nie zostato uszkodzone, aw

przypadku stwierdzenia uszkodzenia

oddac je do naprawy,

4
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- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposob
(natychmiast zbadad tego
przyczyne).

Zasilanie

» Napiecie zrodfa pradu musi zgadzac
sie z danymi na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sie podtaczanie urzadzenia
wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik
réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajacym rownym 30 mA.

» W razie koniecznosci wymiany
przewodu w tym urzadzeniu,
stosowac wolno tylko przewody
sieciowe przewidziane do tego celu
przez producenta. Numer
zamowieniowy i typ zob. Instrukcja
eksploatacji.

»Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

»Nie wolno najezdzac na przewdd
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju
zgodnym z instrukcjg obstugi,
zaopatrzone w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potaczenie
wtykowe przewodu z przedtuzaczem
nie moze leze¢ w wodzie.

» Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrych nozy,
nalezy zawsze nosic¢ rekawice
ogrodowe.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed
przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub

czyszczenia, nalezy wytaczy¢

narzedzie ogrodowe i wyjac przewod

z gniazda. Powyzsze zalecenie

dotyczy rowniez przypadkow, gdy

przewdd zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego noze tnace obracaja
sie jeszcze przez pare sekund.

» Zachowac ostroznosc¢ - nie
dotykac obracajacego sie noza.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest

zaopatrzone w izolacje ochronngi nie

wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajow nie
nalezacych do UE 220 VIub 240V).

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze

posiadajgce atest. Szczegotowych

informacji mozna uzyska¢ w

autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac wytgcznik
réznicowopradowy (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze
nalezy trzymac z dale od wszelkich
ruchomych czesci. Nalezy unikac
uszkodzenia tych przewoddw, a co za
tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.

Potaczenia przewoddw (wtyczki i
gniazda) powinny znajdowac sie w
stanie suchym i nie moga leze¢ na
ziemi.
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Przewdd sieciowy i przedtuzacze
nalezy regularnie kontrolowac pod
katem uszkodzen. Przewody te wolno
uzytkowac wytacznie w nienagannym
stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
sieciowego wolno dokonywac
wytgcznie w autoryzowanym
warsztacie serwisowym firmy Bosch.

Stosowac wolno jedynie atestowane
przedtuzacze.

Stosowac wolno wytacznie
przedtuzacze, przewody i bebny nakable
odpowiadajgce normom EN 61242 /
IEC61242 |lub IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy z urzadzeniem
konieczne jest uzycie przedtuzacza,
wymagane sg nastepujace przekroje
przewodu:

- $rednica przewodu 1,25 mm? lub
1,5 mm?

- maksymalna dtugo$¢ przedtuzacza
30 mlub 60 m dla bebndw z
wytacznikiem réznicowopradowym

Wskazowka: Jesli stosowany jest

przedtuzacz, powinien on by¢ -

zgodnie z przepisami bezpieczenstwa

- uziemiony i podtaczony za pomoca

wtyczki z przewodem uziemiajacym

instalacji elektryczne;.

W razie watpliwosci nalezy

skonsultowacé sie z wykwalifikowanym

elektrykiem albo zwrdcic sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy

Bosch.

UWAGA: Przedtuzacze
& niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie. Prze-

dtuzacz, wtyczka i facznik wtykowy
powinny mie¢ wodoszczelna budowe

Polski| 101

iby¢ przeznaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrych
nozy, nalezy zawsze nosic
rekawice ogrodowe.

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan
techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i Sruby s3 mocno
dokrecone.

»Regularnie sprawdzad stan kosza
zbierajacego trawe, a takze jego
zuzycie.

» W trosce o wiasne bezpieczenstwo
nalezy zawsze kontrolowac narzedzie
ogrodowe i wymienac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Nalezy uzywac wytgcznie nozy
przewidzianych dla danego narzedzia
ogrodowego.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

»Przed przystapieniem do
magazynowania nalezy upewnic sie,
ze narzedzie ogrodowe jest czyste i
wolne od resztek trawy Jezeli zajdzie
taka koniecznos¢, urzadzenie nalezy
oczyscic suchg szczotka.

Symbole

Nastepujace symbole sa niezbedne do zrozumienia instrukcji
eksploatacji, aw szczegoInosci rysunkéw. Nalezy zapamigtac¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyjalepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu narzedzia
ogrodowego.
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Symbol Znaczenie Symbol Znaczenie
Kierunek ruchu O Wytaczenie
J Dozwolone czynnosci
Kierunek reakcji
>< Zabronione czynnosci

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia
Uruchomienie trawnikow w prywatnym zakresie.

Narzedzie ogrodowe nie zostato przewidziane do ciecia
zywoptotu, przycinania krawedzi trawnika itp.

Masa

QY™

Dane techniczne

Kosiarka

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Numer katalogowy ... 200/

3600HB9 ... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Moc znamionowa W 1700 1700 1800 1800 1700
Napigcie znamionowe \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Szerokos$¢ obudowy noza cm 41 42 42 42 45
Wysokos¢ ciecia mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Pojemnos¢ pojemnika na trawe | 50 50 50 50 50
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Klasa ochrony [o]/11 [O]/1L o)/ [O]/11 [o]/11
Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sig roznic.
Wszystkie warto$ci wystepujace w niniejszej instrukcji pomierzone zostaty do uzytku na wysokosci 2000 m nad poziomem morza lub ponizej.

Kosiarka

AdvancedRotak 760 770 780 790
Numer katalogowy

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Moc znamionowa w 1800 1800 1800 1800
Napiecie znamionowe \ 220-240 220-240 220-240 220 -240
Szerokos¢ obudowy noza cm 46 46 46 46
Wysokos¢ ciecia mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Pojemnos$¢ pojemnika na trawe | 50 50 50 50
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Klasa ochrony O]/ [O]/1 O/ [Ol/1x
Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sig roznic.
Wszystkie wartosci wystepujace w niniejszej instrukcji pomierzone zostaty do uzytku na wysokosci 2000 m nad poziomem morza lub ponizej.
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HB9... ...200
..230 ...201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Okreslony wg skali A

poziom hatasu

emitowanego przez

urzadzenie wynosi

standardowo:

Poziom ci$nienia

akustycznego dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Poziom natezenia

dzwigku dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Niepewno$¢ pomiaru K B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
Wartoscitaczne drgan aj,

(suma wektorowa

z trzech kierunkow)

i niepewnos¢ pomiaru K

oznaczone zgodnie z

norma EN 60335-2-77

Wynosza:

Warto$¢ emisji drgan a,, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Niepewno$¢ pomiaru K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montazipraca

Zakres dostawy 1 235

Odchyli¢ uchwyt 2

Ustalanie wysokosci pracy 236

Montaz/demontaz pojemnika na

trawe 3 237

Ustawianie wysokosci cigcia 4 238

Montaz przedtuzacza 5 239

Wiaczanie 6 239

Wskazéwka,koszenie* 6 239

Wyfaczanie 6 239

Wskazdwki robocze 7 240

Wskaznik stanu napetnienia: 8

Pojemnik na trawe pusty/petny 240

Ztozy¢ uchwyt 9 241

Konserwacja/wymiana ostrzy 10 242

Wybdr osprzetu 11 242
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Lokalizacja usterek

= o | [T

(o d]

)

2 @ [F]) |
Symptomy Mozliwa przyczyna
Brak rozruchu silnika  Brak napigcia sieciowego

Usuniecie usterki
Skontrolowac i wiaczyé

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowad przewod, w razie potrzeby wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

W przypadku gdy bezpiecznik stale sig przepala nalezy
skontrolowac Zrédto zasilania pgddem elektrycznym,
badz skontaktowac sie z punktem serwisowym firmy
Bosch.

Zbyt dtuga trawa

Maks. dopuszczalna dtugo$¢ trawy wynosi 30 cm przy
najwyzej ustawionej wysokosci ciecia

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy

silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢ wyzsza
wysokos¢ ciecia

Narzedzie ogrodowe  Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymienic¢

pracuje z przerwami

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy

silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢ wyzsza
wysokosc ciecia

Narzedzie ogrodowe

Zanisko ustawiona wysokos¢ ciecia

Ustawi¢ wyzszg wysokos¢ ciecia

tnie nierdwnomiernie Tepy noz

Wymiana ostrza

lub niedokfadnie
i/lub
Silnik cigzko pracuje

Mozliwo$¢ zablokowania maszyny wyrzucanym Skontrolowac spdd narzedzia ogrodowego i w razie

materiatem potrzeby oczysci¢ (zawsze stosowac rekawice
ogrodowe)
Nz zostat nieprawidtowo zamontowany Wiasciwie osadzi¢ noz

Powtaczeniu narzedzia N6z zablokowany trawa
ogrodowego, ndz nie
obraca sie

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe
Usunac przyczyne blokady (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ Srube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ $rube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony néz

Wymiana ostrza

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Parstwo wszystkie
szczegdty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw
Nie wolno wyrzuca¢ narzedzi ogrodowych do
K odpadéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2012/19/UE o starych, zuzytych narzedziach elektrycznychi
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

F016181572((11.12.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 105 Monday, December 11, 2017 8:42 AM

-

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a radnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouziti.

E

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
é blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
@ naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
Pozor: Nedotykejte se
rotujicich nozli. Noze jsou
ostré. Chrante se pred ztratou
prsti na nohou a rukou.

Nehodici se.

—
==Y

D‘
)

e

=]

<= ) Nez budete stroj nastavovat
/=] | nebo ¢istit, pokud se zamota
kabel nebo nechate zahradni
naradi i jen kratkou dobu bez dozoru,
pak zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Elektricky kabel udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od stfiznych nozi.
~) NeZ se dotknete dill
zahradniho naradi, pockejte, az
se vSechny zcela dostanou do

4
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stavu klidu. Noze po vypnuti
zahradniho naradi jesté dale rotuji a
mohou zpdsobit zranéni.
Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavuijte.

C Chranite se pred zasahem

elektrickym proudem.

e\ UdrZujte napajeci kabel daleko

od stfiznych noz(.

K Cisténi zahradniho naradi

~ nepouzivejte vysokotlaky
Cisti¢ ani zahradni hadici.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi
pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi €i
nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mozna
omezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

»Nikdy nepouzivejte zahradni naradi,
pokud se v bezprostiedni blizkosti
zdrzuji osoby, zvlasté déti nebo
domaci zvifata.

Bosch Power Tools

i

%

F016181572((11.12.17)

-t

.



6%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 106 Monday, December 11, 2017 8:42 AM

-

106 | Cesky

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Zahradni narfadi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly. Neustale
noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Obdélavanou plochu si peclivé
prohlédnéte a odstrante kameny,
klacky, draty, kosti a ostatni cizi
télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
nejsou noze, Srouby noz(i a stfihaci
sestava opotiebované nebo
poskozené. Opotfebované nebo
poskozené noze a téz Srouby nozil
vymeénte vzdy v celé sadé, aby se
zamezilo nevyvazenosti.

» SecCte jen za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétleni.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupuijici

boufce, s travni sekackou nepracujte.

» Zahradni naradi podle moznosti
neprovozujte pfi mokré trave.

» Chodte stale klidnym tempem, nikdy
nebéhejte.

» Nikdy neprovozujte zahradni naradis
vadnymiochrannymi pripravky, kryty
nebo bez bezpecnostnich zafizeni,
jako napf. bez ochrany proti
odmrsténia/nebo bez shérného kose
na travu.

» Doporucujeme pro Vasi vlastni
ochranu noSeni ochrany sluchu.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog ¢i lékU.

» Prace na svazich miize byt
nebezpecna.

- Nesecte zadné obzvlast prikré strané.

- Na sklonénych plochach nebo na
mokré travé dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Na sklonénych plochach secte vzdy
napfic¢ a nikdy smérem nahoru a dol{.

- Pfizméné sméru na svazich si
pocinejte nanejvys opatrné.

» Pfi chlizi pozpatku nebo pfi tazeni
zahradniho naradi si pocinejte
nanejvys opatrné.

» Zahradni naradi posunuijte pfi seceni
vzdy kupredu a nikdy ho netahnéte k
telu.

» Pokud musite zahradni naradi kv(li
preprave naklopit, kdyz prejizdite
nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k
seCené a od secené oblasti, pak musi
noze stat.

» Zahradni naradi pfi startu nebo
rozbéhu motoru nenaklanéijte.

» Zahradni naradi zapnéte jak je
popsano v navodu k obsluze a dbejte
na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostatecné daleko od rotujicich dild.

» Nedavejte své ruce a nohy do
blizkosti nebo pod rotujici dily.

» KdyZ pracujete se zahradnim
naradim, udrzujte odstup vici chrlici
zone.

»Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.
» Neprovadéjte na zahradnim naradi
zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpecnost

Vaseho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.
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» Pravidelné kontrolujte pfipojovaci
kabel a pouzity prodluzovaci kabel.
Poskozeny kabel nepfipojujte na
elektrickou sit a ani se jej nedotykejte
drive, nez jej odpojite od elektrické
sité. Pri poSkozeném kabelu mohou
byt zasazeny vodiveé ¢asti. Chrante se
pred nebezpecim zasahu elektrickym
proudem.

Shirani listi

Niz pro sbirani listi je tvarovany tak,

aby mohl z Vaseho travniku nabirat

podzimni listi. Aby tato funkce dosahla
optimalniho vysledku, je tfeba dodrzet
nasledujici:

- listi shirejte pouze s vySkou stfihu
nastavenou na 70 mm

- shirejte listi pouze na Vasem travniku

— pfed sbiranim listi proved'te kontrolu
pracovni plochy a udrZujte odstup od

ostatnich lidi, domacich zvirat,
sklenénych predmétti a aut

Sitovou zastréku vytahnéte ze

zasuvky:

- kdyz se od zahradniho naradi
vzdalite,

- pred odstranénim zablokovani,

- kdyzZ zahradni naradi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracujete,

- po kolizi s cizim télesem. lhned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradia, pokud je to nutné, nechte jej
opravit,

- kdyz zahradni naradi zacne nezvykle
vibrovat (okamzité zkontrolujte).

Pripojeni do sité
» Napétizdroje proudu musisouhlasits
udaji na typovém stitku stroje.

4

Cesky|107

» Je doporuceno pripojit tento strojjen
na zasuvku, ktera je jiSténa
proudovym chrani¢em s
vybavovacim proudem 30 mA.

» Pri vyméneé kabelu na tomto stroji
pouZzijte pouze vyrobcem urceny
pripojovaci sitovy kabel, obj. ¢. a typ
viz navod k provozu.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfriskiipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit prirez
uvedeny v navodu k provozu a musi
byt chranény proti stfikajici vode.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodé.

» KdyZ manipulujete nebo pracujete v
oblasti ostrych noz, vzdy noste
zahradni rukavice.

Elektricka bezpecnost

Pozor! Pred udrzbou nebo
& ciSténim zahradni naradi

vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny,
nariznuty nebo zamotany.

»Poté, co bylo zahradni naradi
vypnuto, se noze jesté nékolik
sekund dale toci.

»Pozor - nedotykejte se rotujiciho
stfizného noze.

Vase zahradni naradi ma kvili

bezpecnosti ochrannou izolaci a

nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni

Bosch Power Tools
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napéti ¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé
mimo EU téz 220 V nebo 240 V).
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite u Vaseho autorizovaného
zakaznického servisu.
Pro zvySeni bezpeCnosti pouzivejte
proudovy chrani¢ Fl (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné
30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by
mél byt pred kazdym pouzitim
prekontrolovan.
Udrzuijte sitové a prodluzovaci kabely
daleko od pohyblivych dill a zabrante
jakémukoli poskozeni kabel(, aby se
zamezilo kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a
zasuvky) by mély byt suché anemély by
lezet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji
pravidelné kontrolovat na znaky
poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.
Pokud je sitovy kabel naradi
poskozeny, smi byt opraven pouze
autorizovanou dilnou Bosch.
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely.
Pouzivejte jen takové prodluzovaci
kabely, prodluzovaci elektricka vedeni
nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normam EN 61242 /IEC 61242 nebo
|EC 60884-2-7.
Pokud chcete k provozu naradi pouzit
prodluzovaci kabel, jsou zapotrebi
nasledujici prirezy vodici:
- prlifez vodice 1,25 mm? nebo

1,5 mm?
- maximalni délka 30 m pro

prodluzovaci kabely nebo 60 m pro

4

kabelové bubny s proudovym
chranicem Fl
Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pfes
zastrCku spojeny s ochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.
Ve spornych pfipadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v

evvys

Bosch.

POZOR: Prodluzovaci kabely
& nevyhovujici predpisu mohou
byt nebezpecné. Prodluzovaci
kabel, zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni pripustném
pro pouziti venku.
Udrzba
» Kdyz manipulujete nebo pracujete
v oblasti ostrych noZii, vzdy noste
zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic,
¢epll a Sroubd, aby byl zarucen
bezpecény pracovni stav zahradniho
naradi.

» Pravidelné kontrolujte stav a
opotrebeni shérného kose na travu.

» Pro zaruceni bezpe¢nosti zahradni
naradi kontrolujte a vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

» Pouzivejte vyhradné pro toto
zahradni naradi urcené noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pred uskladnénim zajistéte, aby bylo
zahradni naradi Cisté a bez usazenin.
Je-li tfeba, vyCistéte je pomoci
mekkého suchého kartace.
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Symboly
Nésledujici symboly maji vjznam pro &teni a pochopeni I Zapnuti
navodu k obsluze, zejména pro obrazky. Zapamatuijte si
symbcgly ajejich szlr]an1l. §prévné int(evrpvtgtacevslymbolﬁ Vam O Vypnuti
pomiize zahradni naradi |épe a bezpecnéji pouzivat.
Dovolené pocinani
Symbol Vyznam J
/‘ Smér pohybu >< Zakézané potinani
| Prislusenstvi/nahradni dily
ﬁ Smér reakce e
Urcené pouziti
Noste ochranné rukavice v P .
m Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém
sektoru.
Zahradni naradi neni urceno ke stfihani zivého plotu,
i Hmotnost zastfihavani atd.
Technicka data
Travni sekacka
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Objednaci ¢islo ... 200/
3600HB9... 230/270  ..201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Jmenovity pfikon w 1700 1700 1800 1800 1700
Jmenovité napéti \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Sitka nozové skfing cm 41 42 42 42 45
Vyska seceni mm 20-80 20- 80 20-80 20- 80 20-80
Objem, sbérny ko$ na travu | 50 50 50 50 50
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
T¥ida ochrany [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/11 [o]/11
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Vsechny hodnoty v tomto navodu byly zméreny pro pouzivani do méné nebo rovno 2000 metrii nad hladinou more.
Travni sekacka
AdvancedRotak 760 770 780 790
Objednaci ¢islo
3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Jmenovity piikon w 1800 1800 1800 1800
Jmenovité napéti v 220-240 220-240 220-240 220-240
Sitka nozové skiiné cm 46 46 46 46
Vyska seceni mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Objem, sbérny ko$ na travu | 50 50 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Ttida ochrany O/ [O]/11 [o]/1n [O]/11
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.
Vsechny hodnoty v tomto néavodu byly zméfeny pro pouzivani do méné nebo rovno 2000 metrii nad hladinou mofe.
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HB9... ...200

..230 ...201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Hodnocena hladina hluku
A naradi ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Hladina akustického

vykonu dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Nepresnost K B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20

Celkoveé hodnoty vibraci
a;, (vektorovy soucet i
0s) anepfesnost K

zjistény podle
EN60335-2-77:
Hodnota emise vibraci aj, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Nepresnost K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montaz a provoz Cil poginani Obrazek Strana
Cil pocinani Obrazek  Strana iapnutl ok — 2 i‘;’g
Obsah dodévky 1 235 Vra°°‘”," pokyn ,secent - 70
Odklopeni rukojeti 2 ypnuti -
Nastaveni pracovni vysky 236 Pracovni pokyny 7 240
Nasazeni/odejmuti sbérného kose Ukazatel stavu naplnéni - sbérny 8
natravu 3 237 ko$ prazdny/plny 240
Nastaveni vysky seceni 4 238 §klopeni rukojeti 9 241
Upevnéni prodluzovaciho kabelu 5 239 Udrzba noze/vyména noze 10 242
Volba pfislusenstvi 11 242
Hledani zavad
2N T =3 I
o *-']
> [N
”I E<
Mozna pfi¢ina Naprava
Motor se nerozebéhne Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
Vypnula pojistka Pokud pojistka neustale praska, zkontrolujte

prosim Vas zdroj proudu nebo se obratte na
zakaznicky servis Bosch

Prili$ dlouha trava Max. pripustna vyska travy je 30 cm s nejvétsim
nastavenim vysky seceni
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni
Zahradninaradibézi  Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny
prerusované Vadné vnitini kabelaz zahradniho naradi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina

Zahradni naradi Prili$ nizka vyska seCeni

Naprava
Nastavte vétsi vysku seCeni

zanechg’xvé ) Tupé noze Vyména nozi
nepravidelny obraz . - - 2 - p

s Mozné ucpani Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
seceni RO » p .
a/nebo zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)

Motor pracuje tézce  Nespravné okolo namontované noze

NoZe namontujte okolo spravné

Po zapnuti zahradniho  NoZi prekazi trava

naradi se ntiz netoCi

Zahradni naradi vypnéte
Odstrarite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Uvolnéna matice/$roub noze

Matici/$roub noZe utdhnéte (17 Nm)

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/$roub noze

Matici/$roub noZe utahnéte (17 Nm)

Poskozené noze

Vyména nozl

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dil(i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho
K odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zafizeni rozebrand shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujucom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

l!_l_l Pozorne si precitajte tento

Navod na pouzivanie.
Davajte pozor nato, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.
Vystraha: Ked' zahradnicke
@ naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Zachovajte opatrnost:

Nedotykajte sa rotujucich
nozovNoZe st ostré. Chrantesa

>

=)
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pred stratou prstov na nohach alebo na
rukach.

c—. Netyka sa daného typu.
=

<=~ ) Zahradnicke naradie vypnite a
[==] | vytiahnite aj zastréku zo
zasuvky vzdy predtym, ako
budete naradie nastavovat pripadne
Cistit, alebo v situacii, ked' sa siefova
Snura o nieco zachytila, alebo v takom
pripade, ked naradie o len na kratku
chvilu opustite zo svojho dohladu.
Sietovu Snuru majte vzdy v takej
polohe, aby bola v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov.

) Skor ako sa budete dotykat
>z | niektorych suciastok naradia,
pockajte, kym sa vsetky
suciastky uplne zastavia. Po vypnuti
tohto zahradnickeho naradia noze eSte
rotuju d'alej a mohli by Vam sposobit
poranenie.
Nepouzivajte toto zahradnicke
naradie v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavujte.

Chrante sa pred zasahom
& elektrickym pradom.

s Sietovl Snarumajte vzdy vtakej
{,h polohe, aby bola v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov.
Na Cistenie tohto
zahradného naradia

nepouzivajte vysokotlakovy
Cisti¢ ani zahradnu hadicu.

s~
JdEs

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s
dokladne oboznamené s jeho

pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zdhradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Nikdy nedovolne pouzivat zahradné
naradie detfom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skusenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, a takisto ani osobam
neoboznamenym s tymto Navodom
na pouzivanie. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct s
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked' sav
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujuica osoba alebo uZivatel je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym ludom alebo za
Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked' ste bosy, alebo
ked'mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice.

» Dokladne preskdmaijte plochu, ktoru
budete kultivovat a odstrante
kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie telesa.
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» Pred pouzitim vzdy zrakom
skontrolujte, Ci nie su ndz, skrutky
noZa a konstrukéna rezacia skupina
opotrebované alebo poskodené.
Opotrebované alebo poskodené noze
a skrutky nozov vymienajte vzdy po
celych supravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade
prichadzajucej burky, s

vysokotlakovym CistiCcom nepracuijte.

» Podla moznosti nepouzivajte
zahradnicke naradie vtedy, ked je
trava mokra.

»Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne
nesmie pouzivat s posSkodenymi
ochrannymi prvkami, krytmi alebo
bez bezpecnostnych zariadeni, ako
st napriklad ochranny kryt a/alebo
zberaci koS na travu.

»Na ochranu zdraviaVam odporicame
pouzivat chranice sluchu.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Praca na svahu méze byt
nebezpecna.

- Nekoste Ziadne prili$ strmé svahy.

- NaSikmych plochach alebo namokre;j
trave davajte vzdy pozor na bezpecnu
chodzu.

Slovensky |113

- Na Sikmych plochach vzdy
postupuijte pri koseni priene, nikdy
nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri
zmene smeru na svahoch.

» Mimoriadnu opatrnost zachovavajte
pri chodzi dozadu alebo pri tahani
zahradnickeho naradia smerom
dozadu.

» Pri koseni travnika posuvajte
zahradnicke naradie vzdy smerom
dopredu a nikdy ho netahajte
smerom k svojmu telu.

» Noze musia byt vzdy zastavené, ked
potrebujete zahradnicke naradie
preklopit kvoli transportu, ked
prechadzate krizom cez plochy, ktoré
nie sU zarastené travou, a ked
planujete zahradnicke naradie
prepravit na ind plochu, ktort chcete
pokosit, a takisto aj spat.

» Pri spuastani alebo zapnuti motora
zahradné naradie nenaklanajte.

» Zapnite zahradnicke naradie podla
popisu v Navode na pouzivanie a
davajte pozor na to, aby ste mali
chodidla v dostatocnej vzdialenosti
od rotujucich suciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do
blizkosti rotujucich suciastok ani pod
ne.

»Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, budte vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.

»V Ziadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejakeé

b
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zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat

za nasledok zvysenie hluku a vibracii.

» Pravdelne kontrolujte privodnu Snuru
aj pouzitu predlzovaciu Snuru.
Poskodenu $nuru nepripajajte na
elektricku siet, resp. nedotykajte sa
jej predtym, ako ju odpojite od
elektrickej siete. Ak je Snura
poskodena, moze sa dotykat
suciastok, ktoré st pod pridom.
Chrante sa pred nebezpecenstvom
zasahu elektrickym pradom.

Zber listia

N6Z na zber listia je tvarovany tak, aby
mohol vyzbierat jesenné listie z Vasho
travnika. Aby tato funkcia optimalne

fungovala, treba dodziavat nasledovné:

- zbierajte listie len pri nastavenej
vySke rezu 70 mm

- zbierajte len listie z travnika

- pred zberom listia dokladne
prekontrolujte pracovnu plochu a
postarajte sa o to, aby sa v blizkosti
nenachadzali ludia, zvierata, sklené
predmety a motorové vozidla

Zastrcku privodnej Sniry vytiahnite

zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho
naradia vzdialite,

- ked chcete odstranit blokovanie
(blokujuce necistoty),

- ked budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na hom
nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim telesom.
lhned zahradnicke naradie prezrite,

Cinie je posSkodené a dajte ho podfa
potreby opravit,

- ak zaCne zahradnicke naradie
nezvycajne vibrovaf (okamzite
skontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napitie zdroja elektrického pridu sa
musi zhodovat s (idajmi na typovom
Stitku naradia.

» Odporacame pripajat tento vyrobok
len na taku elektrickd zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Pri vymene sietovej $nury tohto
produktu pouzite len sietovt Snuru
schvalent vyrobcom, pozri
objednavacie €islo a typ v Navode na
pouZivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej $nliry mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej Snire
anipo predlzovacej Sntire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoZe by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hordcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» Predlzovacia Snira musi mat vodice s
priemerom uvedenym v Navode na
pouZivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred
ostrekujlcou vodou. Zastrckoveé
spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

»Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked
nieco robite v priestore ostrych
nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

i
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Elektricka bezpeénost

Dolezité upozornenie!
& Predtym, ako zaénete robit

udrzbu alebo zahradnicke
naradie éistit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Snury
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak
je posSkodena, narezana alebo
zauzlena privodna Snira.

» Po vypnuti zahradnickeho naradia
sa noze este niekol’ko sekiind
otacaju d’alej.

» Pozor - nedotykajte sa rotujiceho
rezacieho noza.

VasSe zahradnicke naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou

izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V

alebo 240V). Pouzivajte len schvalené

predlZovacie Snury zodpovedajlce
poskytne VaSe autorizované servisné
stredisko.

Na zvySenie bezpecnosti odporicame

pouzivat ochranny spinac pri

poruchovych pridoch (FI) s

maximalnym chybovym pridom

30 mA. Tento ochranny spinac treba

pred kazdym pouzitim prekontrolovat.

Sietovli $nuru a predIzovaciu $ndru

vedte mimo pohyblivych siciastok a

vyhnite sa akémukolvek poSkodeniu

elektrickych Snur, aby ste zabraniliich
kontaktu so suciastkami, ktoré vedu
elektricky prud.

Kabloveé spojky (sietové zastrcky a

zasuvky) musia byt suché anesmt lezat

nazemi.

Slovensky | 115

Sietovli a predlzovaciu Snuru treba
pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuiju
znaky poskodeniaa smu sa pouzivatlen
vtedy, ked'su v bezchybnom stave.
Ked je sietova Snura naradia
poskodena, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

Pouzivajte len schvalené predlzovacie

Sndry.

PouZivajte len predlzovacie Snury,

vedenia a predlzovacie kablové bubny,

ktoré zodpovedaji normam

EN61242/IEC 61242 alebo

IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto

naradim pred|Zovaciu $nuru, treba

dodrzat nasledovné prierezy
elektrickych vodiCov:

- Prierez vodiéa 1,25 mm? alebo
1,5 mm?

— Maximélna pripustna dizka
predlZovacej Snury je 30 m, resp.
maximalna pripustna dlzka
predlzovacieho kablového bubna s
ochrannym spinac¢om pri
poruchovych pridoch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci

predlzovaciu Snuru, musi byt tato

vybavena - ako je to popisané v

Bezpecnostnych predpisoch —

ochrannym vodic¢om, ktory je

prostrednictvom zastrcky prepojeny s

ochrannym vodi¢om Vasho

elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom

evyvy

servisnym strediskom Bosch.

Bosch Power Tools

%

F016181572((11.12.17)

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 116 Monday, December 11, 2017 8:42 AM

-

%

116 | Slovensky

BUDTE OPATRNY: Nevhodné
& predlZzovacie Snury, ktoré

nezodpovedaju predpisom,
mézu byt nebezpeéné. PredlZovacia
$nura, zastréka a spojkamusiabytna
pouzivanie vo vonkajSom prostredi
vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Udrzba

»Ked’ s nie¢im manipulujete, alebo
ked’ nieco robite v priestore
ostrych nozov, pouzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavrtané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zaruceny bezpecny prevadzkovy stav
zahradnickeho naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a
opotrebovanie zberacieho kosSa na
travu.

» Na zarucenie bezpecnosti
zahradnicke naradie pravidelne
kontrolujte a opotrebované Ci
poskodené suciastky vymente.

» Pouzivajte vyluCne rezacie noze,
ktoré suurcené pre dané zahradnicke
naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

»Pred odloZenim zahradného naradia
sa postarajte o to, aby bolo naradie
Cisté a bez zvyskov listia. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou
kefou.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité, najma pre strany s
obrazkami. Dobre si tieto symboly a ich vyznamy
zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouZzivat toto
zahradnicke naradie.

Symbol Vyznam
Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolend manipuldcia

Zakazany druh manipulacie

XSO @y =

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Pouzivanie podla urcenia
Toto zahradnicke naradie je urené na kosenie travnika pri
stikromnom pouzivani.

Toto zahradné naradie nie je urcené na strihanie Zivého plota,
kosenie a pod.
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Technické udaje

Kosacka na travu

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Vecné Cislo ... 200/

3600HBY... 230/270  ...201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
Menovity prikon w 1700 1700 1800 1800 1700
Menovité napatie v 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirka nozovej skrinky cm 41 42 42 42 45
Pracovna vyska nozov mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Objem zberacieho kosa na travu | 50 50 50 50 50
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Trieda ochrany [o]/1 o]/ o]/1 [o]/1 o)/1
Sériové Cislo pozri typovy stitok na zahradnickom naradi

Tieto (daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlidné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.
Vsetky hodnoty v tomto Navode boli namerané pre pouzivanie v nadmorskej vyske 2000 m alebo mene;j.

Kosacka na travu

AdvancedRotak 760 770 780 790
Vecné ¢islo

3600HBI... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Menovity prikon w 1800 1800 1800 1800
Menovité napatie % 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirka nozovej skrinky cm 46 46 46 46
Pracovna vy$ka nozov mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Objem zberacieho ko3a na travu | 50 50 50 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Trieda ochrany [o]/1L [O]/11 [o]/11 O/
Sériové Cislo pozri typovy $titok na zahradnickom ndradi

Tieto Gdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliovat.

Vsetky hodnoty v tomto Navode boli namerané pre pouzivanie v nadmorskej vyske 2000 m alebo mene;.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HBI... ... 200
...230 ..201 ..202 ...300 ...300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Vyhodnotena hladina hluku A

tohto ndradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Hladina akustického tlaku dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Nepresnost merania K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =2,0 =20 =2,0

Celkové hodnoty vibrécii ay,
(suma vektorov troch smerov)
anepresnost merania K
zistované podla normy
EN60335-2-77:

Hodnota emisie vibracii aj, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Nepresnost merania K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Montaz a pouzivanie Ciel &innosti Obrizok Strana
Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana Cko praTcovatsnaradlm,,kosenle 2 222
Obsah dodavky (zakladné vybava) 1 235 Py';"”“e S : 240
Vyklopit oblik rukovate oxyny na ]pouzwan,le

Nastavenie pracovnej vysky 2 236 Ukazovatel stavu naplpe

Vyberanie/vkladanie zberacieho zk?zzrzrr;]le/hc?nkp Sanatravu 8 240
kosa na travu 3 237 ?)bl’k ykp y Koot 5 il
Nastavenie pracovnej vysky nozov 4 238 . u u ovvatez,a opit —

— p A Udrzba nozov/vymena nozZov 10 242
Zapojenie predlzovacej $ndry 5 239 Voba orislug T 242
Zapnutie 6 939 ofba prislusenstva
Hradanie porich

AN o< | [T
21003
STOP <~

Mozna pri¢ina

Motor sa nerozbehne

Vypadok sietového napitia

Odstranenie priciny

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnt $ndru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit

Poistka vypadla

Ked'sa poistka ststavne prepaluje, skontrolujte
privod elektrického pridu alebo sa obratte na
autorizované servisné stredisko Bosch.

Trava je prili$ vysoka

Maximalna pripustna vyska travy je 30 cm pri
najvysSom nastaveni pracovnej vysky nozov

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnl vy$ku nozov

Zahradnicke naradie
bezi prerusovane

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnt $ndru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je
porusena

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Motorovy istic sa inicioval

Nechajte motor vychladnt a nastavte vacsiu
pracovn( vySku nozov

Zahradnicke naradie

Pracovna vyska nozov je prili$ nizka

Nastavte vacsiu pracovnu vysku nozov

zanech%va} vosent Noze sl tupé Vymena nozov
?r?\)l:'ﬁ\lil €INe POKOSENY "\ 2radie moze byt upchaté (zablokované) Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade
a/alebo potreby ju uvolnite (vycistite) (pouzivajte pritom
o vzdy zahradnicke pracovné rukavice)
Motor pracuje tazko — - - 2 - .
NoZ je namontovany nespravne N6z je namontovany nespravne (naopak)
Po zapnuti N6z je zablokovany travou Zahradnicke naradie vypnite

zéhradnickeho naradia
sanoz neotaca

Odstrante blokujtice necistoty (pouZivajte pritom
vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Silné vibracie/hluk

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

N6z je poskodeny

Vymena nozov
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Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach néhradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Neodhadzujte zahradnicke naradie do
ﬁ komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jejaplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat separovane a davat
na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

owr

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztaté a
veszelyekrol.

II Gondosan olvassa el az
|| Uzemeltetési utmutatot.

Magyar| 119

Ugyeljen arra, hogy a
@ berendezésbdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben
@ tartson biztonsagos tavolsagot

a kerti kisgéptdl.

) Vigyazat: Neérintse megaforgo
késeket. A kések élesek.
Ugyeljen arra, hogy a
berendezés ne vaghassa le a kéz- vagy
labujjait.
c—e) Nemvonatkozik ra.
)

<=~ ) Aberendezésen végzett
=] | bedllitasok, vagy egy tisztitas
elétt, ha a kabel beakadt
valamibe, vagy ha a kerit kisgépet csak
rovid iddre feliigyelet nélkiil hagyja,
kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki
a csatlakozd dugot a
dugaszoldaljzatbol. Tartsa tavol a
haldzati csatlakozdvezetéket a
vagokeésektal.
=Y Varja meg, amig a kerti kisgép
>z | minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti kisgép
kikapcsolasa utan mégtovabb forognak
és seriiléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
@ esOben és ne tegye ki az esd

hatasanak.

Védekezzen az aramiités
& lehetdsége ellen.
s ) Tartsatavola

csatlakozdvezetéket a
vagokeésektol.

Bosch Power Tools
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—~ Akerti kisgép tisztitasahoz
== ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitot vagy kerti
locsolotomlot.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elGirasokat nem ismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

» Sohase engedje meg, hogy
gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képesseégli,
illetve kellé tapasztalattal és/vagy
tudassal nem rendelkezé és/vagy az
ezen utasitasokat nem jol ismerd
személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes el6irasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket feliigyelni kell, hogy
garantalni lehessen, hogy a kerti
kisgéppel ne jatszanak.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartézkodnak a
kdzvetlen kdzelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Viseljen
mindig stabil Iabbelit és hosszu
nadragot.

» Gondosan vizsgaljamega
megmunkalni kivant tertiletet, és
tavolitsa el a koveket, botokat,
drétokat, csontokat és egyéb idegen
targyakat.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nincsenek-e elkopva vagy
megrongalodva a kés, a kés csavarjai
s a vago egység. Az elhasznalodott
vagy megrongalodott késeket és
késcsavarokat mindig teljes
készletként cserélje ki, hogy elkertilje
a kiegyensulyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
nyirjon fivet.

»Rossz id6jarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeled6 vihar
esetén ne dolgozzon a flinyirdgéppel.

» A kerti kisgépet nedves fliben
lehetdség szerint ne hasznalja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

» A kerti kisgépet sohase lizemeltesse
meghibasodott
véddberendezésekkel, vagy fedéllel,
illetve biztonsagi berendezések, mint
példaul iitkozésvédo és/vagy
fligy(jto kosar nélkiil.

» Azt javasoljuk, hogy a sajat
érdekében viseljen flilvédot.

»Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

» A lejtokon végzett munka
veszélyes lehet.

- Kilonosen meredek lejtokon ne
nyirjon fiivet.

F016181572((11.12.17)
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- Ferdefeliileteken, vagy nedves fliben
mindig tigyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre Iépjen.

- Ferde fellileteken mindig keresztben
haladva, sohase fel- vagy lefelé
haladva nyirjon fiivet.

- Alejtékon iranyvaltoztatas esetén
kilonosen dvatosan kell eljarni.

» Hatrafelé menés vagy a kerti kisgép
huzasa esetén igen ovatosan kell
eljarni.

» A kerti kisgépet a a flinyiras kozben
mindig elérefelé tolja és sohase a
teste felé hizza.

» A késeknek nyugalmi helyzetben kell
lenniiik, ha a kerti kisgépet a
szallitashoz meg kell billenteni, ha a
kerti kisgéppel flimentes teriileten
halad keresztil, valamint amikor a
kerti kisgépet a nyirasra kertlé
terilethez illetve attol elszallitja.

» Akerti kisgépet az elinditaskor vagy a

motor elinditasakor ne billentse meg.

» Az Uzemeltetési utmutatonak
megfeleldéen kapcsolja be a kerti
kisgépet, és tigyeljen arra, hogy a
labai elég messze legyenek a forgd
alkatrészektol.

» A kezeit és a labait sohase tegye a
forgd alkatrészek kozelébe vagy azok
ala.

» Tartson be megfelel6 tavolsagot a
kivet6 zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a
kerti kisgépet m(ikodé motor mellett.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok

b
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befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez

vezethetnek.

»Rendszeresen ellendrizze a
csatlakozo kabelt és az esetleges
hosszabbitét. Ha a kabel
megrongalddott, ne csatlakoztassa
azt a halozathoz, illetve ne érintse
meg, miel6tt levalasztotta volna a
haldzatrol. Egy megrongalodott kabel
esetén fennall annak a veszélye, hogy
valaki hozzaér fesziiltség alatt allo
részekhez. Védekezzen az aramiités
lehetdsége és veszélyei ellen.

Lombgyiijtés

A lombgylijto kés Ugy van kialakitva,
hogy fel tudja venni a gyepr6l az 6szi
leveleket. A funkcio optimalis
végrehajtasahoz tartsa be a

kovetkezoket:

- csak 70 mm-re beallitott vagasi
magassag mellett gy(ijtson lombot

- csak a gyeprdl gy(jtson lombot

- minden lombgyujtés el6tt vizsgalja
meg a munkavégzési teriiletet, és
tartsa tavol attol az embereket,
haziallatokat, tvegtargyakat és

autokat

Huzza ki a csatlakozo dugot a

dugaszolo aljzathol:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet,
- a beékelddések elharitasa elott,

- miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon valamilyen

munkat végezne,

Bosch Power Tools
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- egy idegen testtel valo iitkozés utan.
Azonnal ellenérizze a kerti kisgép
esetleges megrongalodasait és
sziikség esetén javittassa meg,

- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszer( a berendezést csak olyan
dugaszoloaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoloval.

» Ezen késziilék kabelének
kicseréléséhez csak a gyartd altal
eléiranyzott haldzati csatlakozd
vezetéket hasznalja, a megrendelési
szam és tipusjel az Uzemeltetési
utmutatoban talalhatd.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugot.

»Ne menjen keresztiil jarmlvel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

» A hosszabbito kabelnek legalabb az
Uzemeltetési Gtmutatdban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie. Adugos
csatlakozd nem fekiidhet vizben.

»Viseljen mindig kerti védokesztyiit,
ha az éles kések koriil végez munkat.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A karbantartasi
& vagy tisztitasi munkak

megkezdése elott kapcsolja
ki a kerti kisgépet és hizzakia
halézati csatlakozo dugét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halozati csatlakozo kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy
beakadt valamibe.

» A kerti kisgép kikapcsolasa utan a
kések még néhany masodpercig
tovabb forognak.

»Vigyazat - ne érintse meg aforgo
vagokest.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbol véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
szliksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokban 220 Vvagy 240V is

lehetséges). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevoszolgalattol kaphat.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramu
hibaaram-kapcsolét. Ezt a
hibaaramkapcsolot minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Tartsatavol a halozatitapvezetéket ésa
hosszabbitd kabelt a mozgd
alkatrészektol és el6zze meg a kabelek
barminemu megrongalodasat, amely
fesziiltség alatt alld alkatrészek
érintéséhez vezethet.

Akabelosszekottetéseket (a csatlakozo
dugdkat és a dugaszolo aljzatokat)
szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.
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A haldzati és hosszabbit6 kabel
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
kabeleket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a késziilék halozati kabelje
megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-muhellyel szabad
megjavittatni.

Csak engedélyezett hosszabbitd
kabeleket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket,
vezetékeket és kabeldobokat
hasznaljon, amelyek megfelelnek az
EN61242/IEC 61242 vagy az

|[EC 60884-2-7 szabvanynak.

Ha a késziilék izemeltetéséhez egy
hosszabbitd kabelt akar hasznalni,
akkor a kovetkezd vezeték
keresztmetszetekre van sziikség:

- Avezeték keresztmetszetet
1,25 mm? vagy 1,5 mm?

- A hosszabbité kabel legnagyobb
megengedett hossza 30 m, illetve
kabeldob és hibaaram véddkapcsold
hasznalata esetén 60 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbit6 kabelt
hasznal, akkor annak — amintaza
biztonsagi eléirasokban leirasra kertilt
- egy véddvezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakozd
dugdn keresztiil dssze van kotve az On
elektromos berendezésének
védovezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg
errdl egy megfelel6 képzésli
villanyszerel6t vagy a legkozelebbi
Bosch szerviz képviseletet.

Magyar | 123

VIGYAZAT: A nem
& eloirasszerii hosszabbito

kabelek veszélyesek
lehetnek. A hosszabbité kabeleknek,
csatlakozo dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra
engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

Karbantartas

»Viseljen mindig kerti
védokesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy
valamennyi anya, csapszeg €s csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a kerti kisgép
biztonsagos munkavégzési allapotat.

»Rendszeresen ellendrizze a fligyijté
kosar allapotat és elhasznalddasat.

» A biztonsag érdekében ellendrizze a
kerti kisgépet és cserélje ki az
elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

»Kizarolag a kerti kisgéphez
eléiranyzott vagokéseket hasznaljon.

» Gondoskodjon arrol, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» A tarolas el6tt gondoskodjon arrol,
hogy a kerti kisgép tiszta legyen és
mentes legyen a maradékoktdl. Ha
sziikséges, egy puha, szaraz kefével
tisztitsa meg.

Jelképes abrak

Az itt kivetkezd jelek az Uzemeltetési (itmutatd és féleg az
abrak megértéséhez igen fontosak. Jegyezze meg ezeket a
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szimbélumokat és jelentésiiket. A szimbélumok helyes Jel Magyarazat

interpretalasa segitségére lehet a kerti kisgép jobb és Bekapcsolds
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat Kikapcsolas

/‘ Mozgasirany
I

ﬁ Areakcio iranya

Viseljen védékeszty(it

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

X S\O0™

Tartozékok/potalkatrészek

o o

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgdl.

i Tomeg Akerti kisgépkereskedelemben sévényvagasra,
egyengetésre stb. nem hasznalhato.

Miiszaki adatok

Fiinyirégép

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Cikkszam ... 200/

3600HB9... 230/270  ...201/271 ...202/272 ...204 ...300/370
Névleges felvett teljesitmény w 1700 1700 1800 1800 1700
Névleges fesziiltség \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Akéshaz szélessége cm 41 42 42 42 45
Vagési magassag mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Térfogat, flgyUjté kosar | 50 50 50 50 50

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014

EPTA-eljards) szerint kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Erintésvédelmi osztaly [O)/1 [O)/1 O]/ [O]/11 o)/
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Az ezen hasznalati utasitasban talalhaté valamennyi érték a pontosan a 2000 m-rel a tengerszint feletti szinten vagy ezen szint alatti hasznalathoz kertilt

mérésre.

Fiinyirogép

AdvancedRotak 760 770 780 790
Cikkszam

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Névleges felvett teljesitmény w 1800 1800 1800 1800
Névleges fesziiltség \ 220-240 220-240 220-240 220-240
Akéshaz szélessége cm 46 46 46 46
Vagasi magassag mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Térfogat, flgyUjt6 kosar | 50 50 50 50
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Erintésvédelmi osztaly O/ [O]/11 [o]/11 [O]/11
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Az ezen haszndlati utasitasban talalhato valamennyi érték a pontosan a 2000 m-rel a tengerszint feletti szinten vagy ezen szint alatti hasznalathoz kertilt
mérésre.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60335-2-77 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatdrozasra.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY ... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Akésziilék A-értékelést
zajszintjének tipikus

értékei:

Hangnyomésszint dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Hangteljesitményszint dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Sz6ras, K B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =20 =2,0

Az arezgési osszértékek
(aharomirany
vektorésszege) és aK
szorasazEN 60335-2-77
értelmében keriiltek

meghatarozasra:
Rezgés kibocsatasi érték,
ay m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Szorés, K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Felszerelés és iizemeltetés Atevékenység célja Abra  Oldal
A tevékenység célja Abra oldal Bekapcs,ola's - . g 239
Szallitmény tartalma 1 235 Munkavégzési dtmutatd a
y . — Lflnyirdshoz” 6 239
A kengyeIe:s f(?gfantyu felt)ajtasa Kikapcsolas 6 239
A munkavégzési magassag —
bedllitasa 2 236 Munkavégzési tanacsok 7 240
Afligy(ijté kosar behelyezése/ Fligyijtd kosdr szintjelz6
levétele 3 237 lires/megtelt 8 240
A végasi magassag bedllitasa 4 238 Kengyeles fogantyl osszehajtasa 9 241
Ahosszabbité kabel felszerelése 5 239 Akesek karbantartasa / késcsere 10 242
Tartozék kivalasztasa 11 242
Hibakeresés
) o | [
o «-']
|
sz L] ) | ==
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Amotornemindulel  Halézati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
A dugaszol6 aljzat hibds Hasznaljon egy masik dugaszoléaljzatot
A hosszabbito kabel megrongalddott A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki
A biztositék leoldott Ha a biztositék mindig kiég, ellendrizze az
aramellatast vagy forduljon a Bosch
Vevészolgalathoz
Af(i tul hosszu Alegnagyobb megengedett flimagassag a
legnagyobb vagasi magassag bellitassal 30 cm
A motorvédelem kioldott Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot
Bosch Power Tools F016181572(11.12.17)
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Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
A kerti kisgép csak A hosszabbit6 kabel megrongalodott A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalédott,
megszakitasokkal cserélje ki
mikodik

A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch veviszolgélathoz.

A motorvédelem kioldott

Hagyija leh(ilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Akerti kisgép A vagasi magassag til alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

egyepetlen \{égési Akés eltompult Késcsere
e'?;/f‘vt:t hozletre Eltomddés lehetséges Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
8y kerti kisgép also részét (viseljen mindig kerti
A motor nehezen < yn .
P védokesztylit)
miikodik

Akés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

Akerti kisgép
bekapcsolasa utén a

Akést a fii leblokkolja

Akerti kisgép kikapcsolasa
Tavolitsa el a dugulast (viseljen mindig kerti

vagokés nem forog védokeszty(t)
A késrogzité anya/csavar kilazult Hlzza meg szorosra a késrogzitG anyat/csavart
(17 Nm)
Erés rezgések/zajok A késrogzité anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart
(17 Nm)
A kés megrongalédott Késcsere
Vevdszolgalat és hasznalati Hulladékkezelés

tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi
K szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhat¢ elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B coCTaB 3KCM/yaTaUnOHHbIX JOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM [i1A NPOAYKLIMK, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEEe PYKOBOACTBO MO IKCMNYaTaLyH, a TakxKe
NPUNOXKEHHA.

NHdopMauua 0 NOATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B MPUNOXKEHNU.

NHdopMauua o cTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha kopnyce
U30EeNUsA W B IPUNOXEHHNH.

[laTa M3roToBNEHWA yKasaHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHanA MH(hopMaLMA OTHOCHTENIbHO UMNOpTEpPa
COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

MpunoxeHue K pyKOBOACTBY N0 IKCNNyaTaLuu
uspenua (AeACTBYeT TONbKO Ha TEPPUTOPHH
cTpaH EBpa3suiickoro 3KoOHOMHUYECKOro coto3a
[TamoxeHHoro coto3al).

» BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C YKa3aHHAMH N0
TeXHHuKe 6e30NacHOCTH, KOTOpPble HAXOAATCA B
PYKOBOACTBE NO IKCNNyaTaLuH U3pfenus B pasgene
«YKa3aHus no besonacHocTu».

» BHMMaTenbHO 03HAKOMbTECH C [JONONHUTENbHOM
uHcopmauneit, npuBeSEHHON HUXKe.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA Nepebos B
paborte anekTpoMHCTpYyMeHTa BCNeACTBHE NONHOIO
MU YaCTHYHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHua unu
NOBPEeXAEHNA Lieny ynpaBneHus sHeprocHabxennem
YCTaHOBUTE BbiKNIOUaTenb B nonoxexue Boikn.,
ybeauBILKCD, U4TO OH He 3abnokupoBaH (Npu ero
Hanuuun). OTKNIOUUTE CETEBYH BUMKY OT PO3ETKH UMK
0TCOEANHUTE CbEMHDIH aKKYMYRATOP. ITM
NpefoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIH NOBTOPHbIM
3anyck.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca

K 9KCM/yaTaLum No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

M3roToBNeH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKU (aaTy

M3rOTOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBarthb NPy NOABNEHWM AbIMa
HenocpeACTBEHHO U3 Koprnyca U3aenus

— HE UCMONb30BaThb C NepebUTbIM UK OrONEHHBIM
3NEKTPUUECKNUM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

— He BKIOYaTb NpW nonafaHiu Bofbl B KOpNyc

— He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMo/b30BaTh NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

e
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Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHNMA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEX[EH Kopnyc u3fenus
Tun ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHMBaHUA

PekomeHayeTcA 0UNCTUTb UHCTPYMEHT OT MblnK nocne
Ka)Xaoro UCNonb3oBaHuA.

XpaHeHune
~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aMMO XPaHUTb BAANN OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3EMUCTBUA COMHEUHbIX NTyuen

- NP1 XpaHeHUn HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He JonycKaeTcs

— NoapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKaeTCA naaeHue 1 nobble
MeXaH1ueCKue BO3AENCTBHA Ha YMAKOBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE

- Npu pasrpy3ke/norpyske He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHWKK, PABOTAIOLLEH N0 NPUHLMNY 3aXKMa
yNaKoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

Buumanue! BuumartenbHo
npounTanTe cneayloLue yKasaHus.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHWEM CaZ,0BOro
MHCTPyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
AanbHeHLLero UCnonb30BaHHA.

MoAcHeHMA K CAMBONaM Ha Caa0BOM
HHCTPYMEHTe

Obulee ykazaH1e Ha Hanuuue
OMacHOCTH.

II MpouunTanTe pyKOBOACTBO MO
|| aKcnnyatawuu.
Cnenute 3a TeM, uTobbI
oTbpacbiBaemble paboTatoLien
MaLUWHOM NPEAMETbI He

TPaBMUPOBANK HaXOAALLMXCA
BONW3M nogen.
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[MpenynpexaeHue:
@ BbloepxuBaite besonacHoe
paccTosAHKe [0 Cafi0BOro
WHCTPYMEHTa, Koraa oH paboTaer.

T—,] OcTopoxHo: He npukacaitech
T—a4| KBpalaLWMMCa HoXaM. Hoxu
ocTpble. beperute nanblibl HOT

W PYK.
<—e ) Henpumenumo.

=)

<= ) BblKntouarTe cajoBbI

[==] | VIHCTPYMEHT 1 BbiTackuBawTe
LITENCENbHYIO BUNKY K3
PO3ETKK Nepe U3MeHeHMEM HAaCTPOEK
Ha CafloBOM MHCTPYMEHTE UMK ero
OYMCTKOM, €CNIU 3anyTancA WHYpP Unu
ecnu Bam Hy)XHO 0CTaBMTb Cafi0BbIW
MHCTPYMEHT be3 npucmoTpa Aaxe Ha
KopoTkoe Bpems. [lepxuTe LHyp
MUTaHUA Ha PAaCCTOSHWUM OT HOXEN.

S [Mpexnae ueM npukacarbCca K
>z | neranam cagosoro
WHCTPYMEHTa, NOAOXANTE,
MOKa BCe ero AeTanu nonHOCTbIO He
0CTaHOBATCA. HoXKM npogomKatoT
BPaLLlaTbCA HEKOTOPOE BpPeMs nocne
BbIKMIOUEHWSA Cajl0BOr0 MHCTPYMEHTA U
MOTYT NPUUKUHUTDL TENECHbIE
MOBPEXAEHUA.
He ncnonb3ynte cagoBbiu
MHCTPYMEHT B I0X/Ib U HE
NnoAiBEprauTe ero BO3Ae1CTBUIO

AOX[A.
beperutecb yoapa
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

o\ [lepXxuTe LWHYp NUTAHKA Ha

PACCTOAHWU OT HOXEN.

He ucnonbayiTte ans
OUMCTKHM Ca[I0BOr0
WHCTPYMEHTA OUMCTUTEND
BbICOKOIO [JaBNEHUA UMK CaZIOBbIN
LUNaHT.

Jkcnnyarauua

» Hukoraa He no3BonawnTe
NONb30BaTbCA CaI0BbIM
WHCTPYMEHTOM AE€TAM UMW NULIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMMU.
HaunoHanbHble NpeanucaHus MoryT
OrpaHWyMBaTh BO3PACT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3yMTeCh Ca[j0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHWTE ero B
HeAQoCAraeMoM Ana JeTen MecTe.

» Hukoraa He no3BonawnTe
Nonb30BaTbCA Cafj0BbIM
WHCTPYMEHTOM AETAM, TMLaM C
OrpaHUYeHHbIMU HU3UUECKUMH,
CEHCOPHbIMU UMK YMCTBEHHbIMH
CMOCODHOCTAMM UMM HEAOCTATOUHBIM
OMbITOM M 3HAHWAMM U/UNU IMLAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HaunoHanbHble NpeanMcaHnus MoryT
OrpaHMuMBaTh BO3PACT oneparopa.

» Cneaute 3a 1I€TbMU U HE NO3BONANTE
WM WUrpaTh C Cafi0BbIM
WHCTPYMEHTOM.

» HUKOraa He Nonb3yMTech CafjoBbIM
WHCTPYMEHTOM, ecnu nobnnusocTu
HAXOAATCA ApYyrue Nioau, B
0CODEHHOCTH IETU, UMK AiOMaLLIHKE
XMBOTHbIE.

» Oneparop 11 nNonb3oBaTenb
OTBETCTBEHEH 32 HECUACTHbIE CMyyan
W yuiepb, HaHECEHHbIN APYTUM
NALAM UK WX UMYLLLECTBY.

» He paboTa¥Te ¢ cajoBbIM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM Unu B
OTKPbITbIX CaHAanuaAx. Bceroa
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O[1€Ba1TE NPOUHYI0 00YBb U ANMHHbIE
bptoku.

» TLaTenbHO OCMOTPHTE YUacTOK
paboTbl U ybepuTe KaMHU, NAnKH,
NPOBOMOKY, KOCTU U Npoune
NOCTOPOHHKUE NPEAMETHI.

» [lepen Mcnonb30BaHWEM Bceraa
MPOBEPANTE HOXH, BUHTbI HOXEW U
HOXXEBOW y3en Ha NpeaMeT U3HOCa 1
nospexaexus. Bo nsbexanue
avcbanaHca Bceraa MEHANTE cpasy
BCE U3HOCMBLUMECA UMK
MOBPEXAEHHbIE HOXW U BUHTDI
HOXeW.

» KocuTe ToNbKO NpW IHEBHOM CBETE
NBO XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHNH.

» He paborta#Te ¢ ra30HOKOCMNKOW B
NNOXYt0 Norofy, B 0CObEHHOCTH,
Korfa HaBMUraeTcA rpo3a.

» [0 BO3MOXHOCTH He NONb3yHTeCh
Cafi0BbIM UHCTPYMEHTOM Ha BNaXXHOM
TpaBe.

» [lepensuranTech Bceraa CroKOMHO,
HUKOraa He beruTe.

» H1Koraa He Mcnonb3ynTe CafoBbik
WHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHBIMM
3aLLMTHBIMK YCTPOUCTBAMH U
KpblLLKaMu unu bes
NPenoXpPaHUTENbHbIX
npucnocobneHni, Kak Hanp., bes
nednekTopa u/unu TpaBocbopHHMKa.

» B uenax MHauBMayanbHOW 3aLLuTbI
PEKOMeH/lyem BCeraa Ucrnonb3oBarb
CPEeACTBA 3alLUThI CyXa.

» He nonb3ynTech CafoBbIM
WHCTPYMEHTOM, eCnu Bbl ycTanu unu
DonbHbI, UK Haxo0AWTECH NOA,
NeNCTBUEM CMIUPTHBIX HAMKUTKOB,
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HapPKOTHYECKKUX CPeACTB NUNKU
MEONKAMEHTOB.

» PaboTta Ha cKnoHax MOXeT bbITb
ONacHoOM.

— He kocHTe Ha 0CODEHHO KPYTbIX
CKNOHax.

- Ha cknoHax 1 Ha MOKpOK TpaBe
BCeraa cneaute 3a yBepeHHbIM
LLIArom.

— Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX BCera
paboTaiTe nonepek W HUKOrAa He
paboTaiTe B HanpaBNeHWW BBEPX UNH
BHM3.

- byabTe 0COBEHHO OCTOPOXKHBI NPU
CMEeHe HanpaBNeHWA Ha CKNOHaXx.

» byabTe KpanHe OCTOPOXHbI, ecni Bbl
WaeTe CNUHOW BNepes Unu TAHeTe
Caf0BbIf MHCTPYMEHT 33 CODOMN.

» [py cKalMBaHUM TpaBbl BCeraa
TOMKa1Te CafoBbIM MHCTPYMEHT
nepen cobo U HUKoraa He
NOATATMBANTE €ro K cebe.

» HoXXM 10MmKHbI ObITb NONHOCTbIO
OCTaHOBMEHbI, eCNM BaM HyxHO
HAKNOHWTb Ca0BbIA MHCTPYMEHT ANA
TPAHCMOPTUPOBKHU, NEPECEYb
YUuacToK, He 3aCeAHHbIM TPABOW, UMK
ybpatb cafoBbIA UHCTPYMEHT C
yuacTKka/nepemMecT1Tb Ha yuacTok,
rae Bbl npon3Boaunu/HamepeHbl
NPOM3BOAMTb CKaLLUBAHKE.

» He HaKnoHANTe Caf0BbIN
WHCTPYMEHT, HauMHasA PaboTy C HUM
WNW 3anyckan ABWrartenb.

» BKntounTe CafoBblil MHCTPYMEHT, Kak
OMWUCAHO B UHCTPYKLIMK MO
aKcnnyatauuu, cneaguTe 3a Tem,
utobbI Baluu HorM bbinK Ha
[0CTAaTOYHOM PACCTOAHWHU OT
BPALLAIOLLUXCA HOXKEHN.
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» [lepXK1Te PYKK U HOTW Ha PacCTOAHUM
OT BPALLAKLLIUXCA YaCTeN U He
MNoACTaBNANTE UX N0/ BPaLLaoLLMecs
YacTu.

» [1pu paboTte ¢ cagoBbIM
WHCTPYMEHTOM JI€PXKMTECH HA
PAcCTOAHWM OT 30Hbl BbIbpOCa.

» HUKoraa He NogHUMaKTe U He
NepeHOCUTE CafloBbIA MHCTPYMEHT
npv paboTatolem ABuratene.

» Huuero He MeHsiiTe B Ca0BOM
MHCTPYMeHTe. Heponyctumble
W3MEHEHWA MOTYT CKa3aTbCs Ha
be3sonacHocTH Balero cagoBoro
WHCTPYMEHTA M NPUBOAMTD K
CWNbHbIM LLyMaM 1 BUOpaLMAM.

» PerynaipHo npoBepsainTe LWHYp
MUTaHWA U UCNONb3YEMbIN
yONMHUTENb. He noakniouanTe
NOBPEXAEHHDIN LUHYP K CETU U He
NPUKACcaMTECh K HEMY, HE OTK/IOUMB
ero ot ceTu. Ecnu WwHyp noBpexnaeH,
BO3MOXEH KOHTAKT C HaX0AALMMUCA
noJ, HanpPsXXeHUeM AeTanaMu.
3aLuTnTe ceba ot onacHoOCTH
NOPAXEHWA NEKTPUUECKUM TOKOM.

Y6opka nuctbeB

Hox ana ybopku nMCTbeB MMeeT

thopMmy, NO3BONAIOLLYIO CODMPATh Ha

ra3oHe OCEHHIOK NCTBY. [1nA

MONyYeHNA ONTUMANbHbIX Pe3yNbTaToB

HY>XHO cobntoparth cnegytoulee:

- cobupanTe NUCTbA TONbKO NpH
HACTPOEHHOW BbICOTE CKalLMBAHMA
70 MM

— cobupanTe NUCTbA TONbKO Ha CBOEM
yuacTke

- npex[e uem cobupatb NUCTbA,
OCMOTPUTE YuacToK paboThl, U He

[10MYCKANTE HAXOXAEHWA Ha DNM3KOM
PACcCTOAHUM APYTUX NIOEN,
[IOMALLHWX XXWBOTHbIX, CTEKNAHHbIX
NPeaMETOB U aBTOMALLWH

BbiTArMBaiiTe WTENCENb U3 PO3ETKH:

- BCerfia, Koraa oCTaBnAeTe cafjoBbIM
WHCTPYMEHT be3 npucmoTpa,

- nepen yCTpaHEHWEM 3aCTpABaHHA,

- nepef NPOBEPKOW, OUNCTKOW MK
BbINOMTHEHWEM NPOUKX paboT Ha
CafloBOM UHCTPYMEHTE,

- N0CNe CTONKHOBEHUS C
UyXKePOAHbLIMU NpeaMeTaMHU.
HemenneHHo NpoBepbTe CafloBbIi
WHCTPYMEHT Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUM U NPU HEODXOAUMOCTH
OTPEMOHTUPYHTE €ero,

— €C/1 CafioBbIf MHCTPYMEHT HauHeT
HeobbluHO BUDpHpPOBaTb
(HemeNeHHO NPOBEPUTD).

AneKTponoaKnoUeHHe

» HanpsxeHne UCTOUHKKA NMUTaHKA
[0MXHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha
3aBo/iCKoM Tabnuuke arperara.

» PekomeH/yeTca BKNoUaTh 3T0T
arperar TofibKo B PO3€ETKY,
000pY/10BaHHY0 YyCTPOWCTBOM
3aLLMTHOrO OTKNoUeHua Ha 30 MA.

» [1p1 3aMeHe LHYpa UCNONb3yHTe
TONbKO LUHYP, PEKOMEHA0BAHHbIM
narotoButenem arperata, NQ ans
3aKasa M TUM CM. B UHCTPYKLIMK NO
aKcnnyatauuu.

» Hukorpa He beputech 3a LTencenb
MOKPbIMU PYKaMH.

» He nepeesxanTte uepes WHyp
NUTaHUA M YePE3 YANMHUTEND, HE
CABNUBANTE UX U HE TAHUTE 3a HHUX,
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NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTE
NOBPEAMTD MX. 3alLMLLANTE LHYP OT
BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macen u
OCTPbIX Kpaes..

» YONuHUTEND JOMKEH UMETb
yKa3aHHOE B UHCTPYKLMK N0
aKcnnyartaluu ceueHue v bbitb
3aLMLLEH OT OpbI3T BOAbI.
LLItencenbHbIM pa3beM He JOMKEH
nexartb B Boje.

» [lpn MaHMNynALMAX MNK pabotax B
30He OCTPbIX HOXeW Bceraa ofeBanTe
Caf0Bble PyKaBHLibl.

nekTpobe3onacHoCTb

Buumanue! lNepen
& npoBegeHueMm pabot no

TEXHUUECKOMY
00cny)XXMBaHHIO UK OUHCTKE,
BbIKNIOYalTe Caf0BbIH HHCTPYMEHT
H BbITATWBaNTE LUTENCENbHYI0 BUNKY
M3 PO3eTKHU. ITH onepauuu
HeobXoAMMo NnpoAenbiBaTh TaKXe U
B TOM Cllyuae, ecnu ceTeBoii kabenb
NoBPEXAEH, Nepepe3aH UNu
3anyrancs.

» Mocne BbIKNIOYUEHHA CAAOBOr0
MHCTPYMEHTa HOXH elue
HECKONbKO CEeKYHJ NPOAOMKAIOT
BpaLwaTbCA.

» OCTOPOXHO - He KacauTechb
BpaLLaloLLEroca HoXa.
N3 coobpaxxeHuni besonacHocTy Balw
Cal0BbI1 MHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYIO
U30NALMIO M HE HYXKAAETCA B
3a3emneHun. Pabouee HanpsxeHue
cocTaBnaet 230 B ~, 50 I'y (anAa ctpaH,
He BxoaAawmx B EC, Takke 220 B unu
240 B). Ucnonb3yiTe TONbKO
pa3peLIeHHbIN YANUHUTENbHbIN
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Kabenb. MHhopMaLMio MOXKHO
NONyYnTb B aBTOPU3UPOBAHHON
CEepBUCHOM MACTEPCKOM.

B uenax noBblLIEHWA YPOBHSA
be3onacHoCTH UCnonb3ynTe
YCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO OTK/MIOUEHUS C
TOKOM cpabatbiBaHuA He bonee 30 MA.
Mepen KaxablM UCNONb30BAHUEM
PEKOMeH/IyeTcA NPOBEPATb
MCMPABHOCTb YCTPOMCTBA 3aLLUTHOIO
OTK/MIOYEHMS.

[lepxuTe LWHYP NUTAHKA U YATUHUTEND
Ha PacCTOAHWUM OT BPALLAKOLLMXCS
[ieTanen 1 He 1onycKaunTe
NOBPEXAEeHUA LHYPA NUTAHKA BO
“3bexxaHue KOHTaKTa c
TOKONPOBOAALLMMU AETANAMM.

KabenbHble coeanMHeHuna (LIJTGI'ICel'IM n
pOSGTKM) AOMKHbI BbITb CYXUMU U HE
DOMKHbI NEXaTb Ha 3EMIIE.

LLIHyp ¥ yanuHWUTENb HEODXOAMMO
perynspHo NpoBepsTh Ha Hanuuue
NPU3HAKOB NOBPEXAEHHS, UX
Pa3pPeLLAETCA UCNOMNb30BaTh TONbKO B
be3ynpeyHoM COCTOAHUM.

[Py HANMUKUK NOBPEXOEHUH LHYPA
MHCTPYMEHTA PEMOHT IO/MKEH
NPOKU3BOAMTLCA TONBKO B
YyNONHOMOYEHHOW CEPBMCHOM
MacTepCcKow and
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Mcnonb3ayiTe TONbKO pa3peLleHHble
YANMHWTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3yuTe TONbKO YAIMHUTENK,
YONMHUTENbHbIE NPOBOAA UMK
KabenbHble bapabaHbl,
COOTBETCTBYHOLLME HOPMaM
EN61242/IEC61242 vnu

|[EC 60884-2-7.
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MprUMeHAEMbIe NPH SKCNAyaTaLMK

MHCTPYMEHTa YAMHUTENbHbIE Kabenu

[LOMKHbI UMETb CTIEAlyIOLLME 3HAUEHHUS

MONEePEeYHbIX CEUEHHIl POBOZOB:

- NonepeyHoe ceueH1e NPOBOLOB
1,25 mm2unu 1,5 mm?

- MakcvMmanbHada AnvHa coctaBnaer
30 M ans yanuHUTENbHOrO Kabensa
unn 60 M ans kabenbHbIx bapabaHoB
C YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOTO
OTKNIOUEHNA

YkasaHue: Kabenb-yanuHurens
[OMKeH, Mo NPeanUcaHUAM TEXHUKK
be30nacHOCTH, UMETD 3aLUTHBIN
NPOBOMHKK, KOTOPbIA COEMHEH Uepes
BUITKY CETH C 3aLLMTHBIM NPOBOAHUKOM
Baluei aneKkTpuueckon cetu.

B comHuTENbHBIX CNyuanx obpatutech
K NpodhecCMOHanbHOMY 3NEKTPUKY UNH
B bnvxanLLyo CEPBUCHYIO
MacTepckyto pupmbl Bosch.

OCTOPOXXHO: Ot kabene#-
& YANUHUTENEH, He

OTBEYAIoLMX NPEeANUCaAHUAM,
MOXXeT HCXOAUTb onacHocTb. Kabenb-
YANUHUTENb, BUNKA U MydTa JOMKHbI
ObITb BbINONHEHDI B
BOAOHENPOHHLLAEMOM HCTONTHEHHUH U
LOonyLUeHbl ANA UCNONb30BaHMUA NoA,
OTKPbITbIM HeOOM.

TexobcnyxuBaHue

» pu manunynauMaAx unu paborax B
30He OCTPbIX HOXKEeH BCceraa
oZieBaiTe Cafi0Bble PyKaBHLbl.

» [lpoBepAKTe BCe ranku, bonTbl U
BWHTbI Ha NPEAMET NPOUYHOM NOCAAKH
C Lienblo obecneuenuns besonacHoro
pabouero coCToAHUA CaaoBOro
WHCTPYMEHTa.

» PerynapHo npoBepainTe COCTOAHHE U
cTeneHb M3HOCA TPaBOCOOPHHUKA.

» [Ina obecneueHna besonacHocTy
NPOBepANTE Cafj0BbIA MHCTPYMEHT U
3aMeHsNTe U3HOCHBLLMECA UMK
NoBpeXAEHHbIe AETaNMN.

» Micnonb3ymTe ToNbKo
npenycCMOTPEHHbIE ANA Ca10BOr0
WHCTPYMEHTA HOXMH.

» [1nA 3aMeHbl MCNONb3YHTE
OPHWTrMHanbHble 3anacHbIe YacTu
trpmbl Bosch.

» [lepen xpaHeHWeM NpoBepbTE,
uTobbl Caf0BbIN UHCTPYMEHT bbiN
UMUCTbIM M Ha HEM He bbino
OpraHMyecKmx octaTkos. Mpu
HeobXoaUMOCTH OUMCTUTE €ro CyXoH
LLIETKOM.

CumBonbl

CnegytoLme CUMBONbI NOMOTYT BaM NPy UTeHNM 1
NOHWMaHUK PYKOBOACTBA N0 3KCMyaTauu, 0cobeHHo
WNNIOCTPALMA. 3aNOMHHUTE CUMBONbI M UX 3HAUEHHE.
MpaBunbHas MHTEPNPETaLus CHMBO/NOB NOMOXeT Bam
npaBubHEE W HanexHee paboTartb C CaaoBbIM
MHCTPYMEHTOM.

Cumeon 3HaueHune
HanpaBneHue aBWXeHHA

HanpaeneHue peakuuu

HanesaitTe 3aluTHblE PyKaBULbI

Bec

Bxntouenne

BbikntoueHue

Pa3pelueHHoe fencTeue

3anpeLlyeHHoe AencTB1e

XSO @y =

[pUHaANEeXHOCTH/3anyacTm
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"pHMEHEHMe Mo Ha3HAYeHHio
CapoBbIlt MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH [ CKalMBaHUA
TPaBbl Ha YACTHBIX ra3oHax.

Caji0Bbllii MIHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ans 0bpesku
KyCTOB, NOAPE3aHKA TPaBbl N0 KPasAM U T.4.

TexHHueckue paHHblIe

Fa3oHokocunka

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
ToBapHbiit NO ... 200/

3600HB9 ... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1700 1700 1800 1800 1700
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
LLIMpuHa kopnyca Hoxa cM 41 42 42 42 45
BbicoTa ckalumBaHua MM 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
BmectumocTb TpaBocbopHuka n 50 50 50 50 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Knacc sawurbi [o]/11 [O]/1L o)/ [Oo]/11 [o]/1
CepHuiHbIA HOMEP CM. 3aBOACKY!I0 Tabn1uky CafloBOro MHCTPYyMEHTa

MapameTpbl ykazaHbl A1 HOMUHaNbHOTO Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu Apyrvx 3HaUEHUAX HANPSXKEHNA, @ TAKXKE B CIEUMBUUECKOM AN CTPaHbI
MCMOMHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

Bce 3HaueHus B 3TOH MHCTPYKLWM U3MepEHb! i1 NPUMEHEHMSA Ha BbICOTE HKe Uni poBHO 2000 METPOB HaJ YyPOBHEM MOPS.

la3oHokocunka

AdvancedRotak 760 770 780 790
ToBapHbIi NO

3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Howm. noTpebnsemas MOLLHOCTb Bt 1800 1800 1800 1800
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 220-240 220-240 220-240 220-240
LLInpnHa kopnyca Hoxa cM 46 46 46 46
BbicoTa ckaluMBaHHs MM 20-80 20-80 20-80 20-80
BmecTumocTb TpaBocbopHHKa n 50 50 50 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 16,0 16,0 16,0 16,0
Knacc sawurbi O]/ [@/1 o)/ [o]/1x
CepuitHblit HOMep CM. 3aBOACKYt0 TabnnuKy cajoBoro MHCTPYMeHTa

MapameTpbl yka3aHbl s HOMUHaNbHOTo HanpsxeHus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHUsAX HANPAXKEHNSA, @ TAKXKE B CNELU(UUECKOM ANA CTPaHbI
MCNONHEHUH UHCTPYMEHTa BOSMOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

Bce 3HaueHHs B 3TOW MHCTPYKLIMM M3MEPEHbI 1A NPUMEHEHHS Ha BbICOTE HiXe UnK poBHO 2000 METPOB Hajl YyPOBHEM MOPA.

Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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MaHHble no wymy 1 BUGpauuu

3HaueHuA 3BYKOBOW 3MUCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTBumu ¢ EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HB9... ...200
..230 ...201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD

lyma ot

3NEKTPOMHCTPYMEHTA

COCTaBNAET 00bIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO

QIaBNeHuns nb6(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
YPOBEHb 3BYKOBOW

MOLL{HOCTH nb6(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
MorpeLwwHocTb K pb =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
Obwan Bubpauys ay,

(BeKTOpHasA cymma Tpex

HanpasneHui) 1

norpewHoctb KB

COOTBETCTBUM C

EN60335-2-77:

BUBpaLyA a, M/c2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
norpewHocTb K m/c> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
MoHTax u JKcnnyartauua

[leicTBHe PucyHok Crpanuua

KomnnekT noctaBku 1 235

OTKMAbIBaHKE PYKOATKM

HacTpoitka paboueit BbIcOTbI 2 236

YcTaHoBKa/cHATHE

TpaBochopHHKa 3 237

HacTpolika BbicOTbI CKaluMBaHua 4 238

MoHTax Kabens-yanuHutens 5 239

Bkntouexne 6 239

YkasaHus no pabore

«CKalMBaHWe» 6 239

BoiknioueHue 6 239

YkasaHusa no pabore 7 240

MHANKaTOP YPOBHA HaNONHeHUs

TpaBocbopHMKa MyCTON/MONHbIA 8 240

CknagplBaHWe pyKOATKM 9 241

TexHuueckoe obcnyxuBaHue

HOXXa/3aMeHa HoXa 10 242

Bbibop npuHagnexHocTen 11 242

F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢/e



OBJ_BUCH-3146-003.book Page 135 Monday, December 11,2017 8:42 AM

Pycckuit | 135

Mouck HencnpaBHOCTEH
A o< | [T
=2 QP |2 =
STOP s
Mpobnema Bo3moxHasA npuunHa YctpaHeHne
[lBuratens He OTCyTCTBYET NUTaHKE lpoBepbTe U BKNIOUNTE
BK/IOYaeTCA

HewucnpaBHa poseTka

BocnonbayiTech Apyrow WrencenbHom po3eTkon

MoBpexaeH Kabenb-yanHuTeNnb

MpoBepbTe Kabenb-yAMHUTENb U 3aMEHHTE ero B
Ccyyae noBpexaeHus

CpaboTan npegoxpanutens

Ecnu npeoxpaHuTenb NOCTOAHHO Neperopaer,
noxanymcra, NpoBepbTe CBOIO CeTh
3NEKTPOMNMUTaHKA UK 0BPATUTECH B CEPBHCHYIO
macTepckyto Bosch

TpaBa CnuLIKOM BbICOKas

Makc. gonyctumas BbicoTa TpaBbl coctasnset 30
CM MPU HAaCTPOKe MaKCMManbHOM BbICOTbI
CKallMBaHHs

Cpaborana 3auyuTa Buratens

[laiiTe ABUraTento oCTbITb U YCTaHOBMTE HOMbLUYIO
BbICOTY CKaLIMBaHHSA

CanoBblit MHCTPYMEHT  TMoBpexaeH kabenb-yanuHuTenb
paboraet ¢ nepeboamu

MpoBepbTe Kabenb-yAMHUTENb U 3aAMEHHUTE ero B
CNnyyae NoBpexaeHus

[ToBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA Caf0BOr0

WHCTPYMEHTa

Obparutech B cepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch

Cpaborana sauura asurarens

[laiiTe fBYraTento ocTbiTb 1 yCtaHOBUTE 6OI'IbU.Iyl0
BbICOTY CKallMBaHKA

CafoBbli UHCTPYMEHT  BbiCOTa CKaLLMBaHKUA CMLLIKOM Mana

YctaHoBute 60}'IbI.I.IyI0 BbICOTY CKalllUBaHUA

CKalusaer 3atynunca Hox 3ameHuTe HOX

HEPaBHOMEPHO Bo3MoxHo, arperat 3abunca TpoBepbTe HUKHIOK YaCTb Caf0BOMO

nlnnn WHCTPYMEHTA 1 NP1 HEOBXOAUMOCTH YCTPaHUTE
E;yvg(";‘;e”b paboraer c npuunHy (0bAsatenbHo ofjeBaliTe caoBble

pyKaBuLbl)

Hox ycTaHOBNEH HenpaBUIbHOW CTOPOHON

YCTaHOBHTE HOX NPaBUNbHON CTOPOHON

lMocne BKMOUeHuUA
CafloBOro MHCTPYMEHTa
HOX He BpaLaetcs

Ha Hox HamoTanacb TpaBa

BbIKNI0UMTE CAZ0BbIA MHCTPYMEHT

YcTpaHuTe npuunHy (0bs3atenbHo ogeBaiite
CafloBble PyKaBuLibl)

Ocnabunuch raika Hoxa/BUHT HOXa

3aTAHuTE railky Hoxa/BUHT HoXa (17 Hm)

Upe3mepHaa Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3arAHuTE raiky Hoxa/BUHT HoXa (17 Hm)

BUBpaLyA/WyM Hox nospexpe

3ameHunTE HOX

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaAHKE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHKUA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

[pu BCeX BONOMHUTENbHBIX BONPOCAX W 3aka3e 3anyacten,
noxanyincra, 06a3atenbHo ykasbiBaiite 10-3HauHbIM
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKON Tabnnuke
€afj0BOr0 UHCTPYMEHTA.

ins pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHrem TpeboBaHWi U HOPM
M3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TO/MbKO B (IMPMEHHBIX MM @BTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpaghakTHOM

NPOAYKLMK ONACHO B 3KCMAyaTaluu, MOXET NPUBECTHU K
yuepby ana Bawero 3fopoBbs. M3roToeneHue u
pacnpocTpaHeHue KoHTpaaKTHOM NpoaYyKLMK
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumkn, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bosch Power Tools
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Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbII LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumranbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NPUEMa NPETEH3MI

TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

r. Anmarsbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, a. 180

BLl «[epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHy0 W akTyanbHy0 MHGOPMALKMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX TYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMYYKTb Ha OPULIMANbHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

Yrunusauua

He BbibpacbiBaiTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B
bbITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckon aupekTuBon 2012/19/EU 06
0TPabOoTaHHbIX INEKTPUUECKUX M NEKTPOHHbBIX NPHUbopax 1
ee NPeTBOPEHUEM B HALMOHANbHOE 3aKOHOMATENbCTBO
OTCNY)XMBLUWE 3NEKTPUUECKHME U INEKTPOHHbIE MPUBOPBLI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO CObUpaTh OTAENbHO M CAABaTb Ha
3KONOTMUECKM UNCTYIO PEKYNepaLuio.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKasiBku. O3HaoMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Cafi0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Caf0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.
II MpouunTamnTe Lo IHCTPYKLIiIO 3
|| ekcnayarauii.

CninkynTe 3a TUM, 06
é UyXOPIfHI UaCTKH, Lo
BIiONITAlOTb NPU BUAYBAHHI
MOBITPA, HE TPABMYBANU NOAEN
nobnuay.
NonepemKeHHsn:
[NoTpumyWTeca besneuHol
Bi[CTaHi 40 CafoBoOro
IHCTPYMEHTY, KOMK BiH NPaLIoE.
(=, ObepexHo: He TopkanTecs Ao
T—a4| HOXiB, L0 0bepTaloTbeA. Hoxi
— rocTpi. bepexitb nanbLi pyK i
HIr.
He cTocyetbeA.

(N

<) BMMUKa1Te canoBuK
iIHCTPYMEHT Ta BUTAranTe
LUTencenb 3 PO3ETKU, AKLLO Bu
XOUETe NepeHacTpoiTM abo 0uUUCTUTH
Woro, AIKLLO WHYp 3annyTaBcs abo
AKLWO By 3anuwiaeTe cagoBui
iHCTPYMeHT be3 Harnaay HaBiTb Ha

F016181572((11.12.17)
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KOPOTKWM NPOMIXKOK uacy. He
AONyCKanTe NOTPaNNAHHA WHYypa
XMBNEHHA Nif HOXI.

) [epu Hix TopKaT1ca Ao
i&TgE AeTanen caoBoro
IHCTPYMEHTY, 3aueKanTe, [JOKM
BCi AeTani He 3ynuHAaTbeA. [licna
BMMKHEHHS Ca[]0BOr0 IHCTPYMEHTY
HOXi LLIe MPOMIOBXYOTb 0bepTaTucs i

MOXYTb NPM3BECTH 10 NOPAHEHD.
He kopucTynTeca canoBum
IHCTPYMEHTOM B [10LLI, Ha
npvnag B3arani He NOBUHEH
nonagarv gou.

C 3axuuiante cebe Bia ynapy

eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

<) He gonyckaute notpannaHHA
@ LIHYPa XXWUBNEHHS Nif, HOXI.

He B1UKOpUCTOBYHTE ANA
OUMLLEHHA CaI0BOr0
iHCTPyMeHTa byab-AKi
OuMLLlyBaui BACOKOro TUCKY abo cafioBi
LWNAHTK.

[ ]

Exkcnnyarauis

» Hi B AKOMY pasi He 403BONANTE
KOPMCTYBaTUCA Ca0BUM
iIHCTPYMEHTOM [1iTAM i ocobawm, Lo He
3HaWoMi 3 LMK BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCU MOXYTb
obmexyBaTh JOnyCTUMMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npattoeTe
3 CalOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe MOro B HEAOCTYMHOMY [N1A
AiTeN MicCLi.

» Hikonu He f03BONAKUTE AiTAM,
0cobaM 3 0bMexXeHUMU (DiSUUHUMH,
CEeHCOpHUMHK abo pO3yMOBUMY
30ibHoCTAMM abo ocobam, y AKKX

Ykpaicbka | 137

bpakye nocBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HanoMi 3 LiUMH
BKa3iBKaMW, KOPUCTYBATUCH
CaJIoBUM IHCTPYMEHTOM.
HauioHanbHi NPUNUCU MOXYTb
obmexyBaTh JONyCTUMMUK BiK
KOpUCTYBaua.

» [lornAananTe 3a AitbMu, 1,00
NepPEeKOHATUCA, L0 BOHHM He rpatoTh i3
CafjoBMM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KOpUCTyrTECA CaflOBUM
iHCTPYMEHTOM, Konu nobnuay
3HAXOAATLCA N0, 30KPEMa AiTH,
abo AoMaLLHi TBAPHHK.

» Kopu1cTyBau Hece BiAnoBiAanbHiCTb
3a HelacHi BUNaaKu, TINECHI
YLWKOMKEHHA IHLIUX NIOAEN |
MOLLKOMKEHHS UyXKOro ManHa.

» He npautonTte 3 canoBumMu
iIHCTPYMeHTOM BOCOHIX abo y
BIAKPUTUX CaHAansX. 3aBXxau mante
Ha cobi MiLHe B3YTTA | AOBTi LUTAHH.

» YBAXXHO OrNAHBTE AINAHKY, HA AKIK By
3bupaereca npaLoBatu, i npubepitb
KaMiHHSA, OPIOYKK, APOTH, KICTKU |
IHLLT Yy>XOpiaHI NpeaMeTy.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM
ra30HOKOCAPKOIO 3aBXAu
NPOAMUBNANTECA, UM HE 3HOCUNTUCA i
UM He NOLLKOAXKEH] HOXi, TBUHTH
HOXiB i HOXX0BW# By30n. LLlob
YHUKHYTH IMCOANaHCy, HOXi | FTBUHTH
HOXIB, LLLO 3HOCKNKUCA abo
MOLLKOMKEHI, 3aBXAU MIHAWTE YCi
pasom.

» CKOLLYWTe TPaBY NULLE NPU AEHHOMY
CBiTNi abo npu nobpomy LWTyUHOMY
OCBIT/IEHHI.

Bosch Power Tools
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» He npauytoiiTe 3 ra30HOKOCAPKOIO B
noraHy norogy, 0cobnneo, Konu
3bupaeTbcA rposa.

» 32 MOX/UBICTIO HE KOPUCTYMTECD
Ca[l0BWUM iHCTPYMEHTOM Ha MOKPIK
Tpasi.

» 3aBX/1 UAITb CNOKIMHUM KPOKOM,
HIKONK He DiXiTb.

» Hikonu He KOpUCTy1TECA Caf0OBUM
iHCTPYMEHTOM 3 NOLLIKOKEHUMU
3aXMCHUMM NPUCTPOAMM | KPULLKAMK
abo be3 3anobixHKX NPUCTPOIB, AK
Hanp., be3 necdnektopa 1a/abo bes
KOLLUMKA ANA CKOLLEHOI TPaBHM.

» [1ns ocobucroi beaneku
PEKOMEH/IYEMO BUKOPUCTOBYBATH
3aXWUCT OPraHiB CNyXy.

» He KopucTyWTECS Caj0BUM
IHCTPYMEHTOM, AKLLO Bu cTOMNIEHI
abo xBopi, abo 3HaxoauTeCA MiA AiEo
CMUPTHUX HAMOIB, HAPKOTHKIB abo
niKiB.

» CKoLIyBaHHA TPaBH HA KOCOropax
Moxe OyTH HebesneuHum.

- He cKoluynTe TpaBy Ha 3aHaATo
KPYTUX CXMUNaXx.

- Ha cxunax 1a Ha MOKpIiW TpaBi 3aBXAau
CNifKywTe 3a TUM, 06 By cTifiko
CTOA/MN Ha HOrax.

- Ha cxunax 3aBx/au KOCiTb ra3oH
nonepexk, a He Bropy-BHM3.

- AKwWwo Bu npautoeTe Ha cxunax,
byabTe 0cobnBo 0bepexHUMK Ha
NOBOPOTaX.

» bynbTe ocobnuBo obepexHumu,
konu Bu 3aakyete abo tarHete
Caf0BMK iIHCTPYMEHT 3a coboto.

» [1pK CKOLLYBaHHI TPaBU 3aBXaM
LUITOBXaMTe CaflOBUM IHCTPYMEHT

nonepep cebe i HiKoNK He TATHITb
“oro J10 cebe.

» Haxunsatu camoBuUM iHCTPYMEHT Ana
MOro nepeBe3eHHs, NepeBo3nTH
MOro uepes roni AinfHKK, a TakoX Ao
Micud, ae Bu 3bupaertech ckoLyBaTu
TpaBy, abo 3 TaKoro micus
[03BONAETLCA NULLIE, KONK HOXI
CTOATD.

» He Haxunante canoBWiA IHCTPYMEHT
Mif yac KOro 3anycky i BMUKaHHs
ABWTYHa.

» BMUKanTe CafjoBUM IHCTPYMEHT, AK
OMWUCAHO B IHCTPYKLI 3 ekcnnyaralii,
i cnipgKywTe 3a TUMm, LWob Balwi Horu
Oynu HaaoCTaTHIW BiACTaHi Big HOXIB,
1110 0bepTaKoThCA.

» He nigcoBywTe pyKku i HOru nig aetani,
110 0bepTatoThCA, | HE TPMMaNTe
nobnuay Bif Takux AeTanem.

» TpuManTeca Ha BifCTaHi Bif
BUKMAHOI 30HM, KONU NpaLIeTe i3
CaflOBMM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He nigHimanTe i He
nepeHoCbTe CaIoBUM IHCTPYMEHT,
KON Npawtoe MoTop.

» Hiuoro He miHgiiTe B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiHU MOXYTb
BMNMHYTU Ha be3neky ca0Boro
IHCTPYMEHTY | NPU3BECTH 10
NOCUNEHMX LLYMIB i BibpaLlin.

» PerynapHo nepesipsA1Te WHYpP
XMBMEHHA Ta NOJOBXYBau, AKUM Bu
KopucTyeTecs. He nig’eqHynTe
MOLLKOMKEHWUH LLIHYP 10 MEPEXi
XMBNEHHSA | He TOPKAWTECA [10 HbOTO,
NoKu1 Bu He Bi’eqHanu Moro Bif
MepeXi X1BNeHHA. Mpu
MOLUKOXKEHOMY LUHYPI MOX/TUBUH
KOHTAKT 3 YUaCTUHAMM, LLO

F016181572((11.12.17)
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3HAXOMATbCA Mifl HANPYroH.
3axucTitb cebe Bif Hebe3neku
YPAXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

36upaHHa nucta

Hix ins 3bMpaHHA nucta mae hopmy,
3aB/AKM AKiM BiH ninbupae nucTa Ha
ra3oHi. [1na oocArHeHHA ONTUManbHUX
pe3ynbTariB Tpeba aoaepKyBaTuca
TaKoro:

- 3bupanTe NUCTA NuLLEe Npu
HanalToOBaHIW BUCOTI CKOLLYBaHHSA
70 MM

- 30MpaiTe NUCTA NULLIE HAa CBOEMY
ra3oHi

- nepeq noyaTkom poboTu ornAHbTE
pobouy AiNAHKY | TPUMAKTE iHLIKX
Nof1en, TBAPHUH, CKNAHI NPeaMETH |
MalLlWHM Ha BiACTaHI

Butaryite wrencenb 3 po3eTKu:

- 3aBXAM, KONW 3aNMLLIAETE Ca[I0BUN
IHCTPYMEHT be3 Harnaay,

- nepeq TUM, AK 3BINIbHATH LIKNH L0
3acTpAnu,

- nepep TMM, K NepeBip1TH abo
NPOYMCTUTH CaflOBUM IHCTPYMEHT,

abo BMKOHATK AKiCb pobOTH B HbOMY,
= NICNA 3ITKHEHHA 3 UYXKOPILHAM TINOM.

HeratHo nepesipTe CafoBuK
IHCTPYMEHT Ha npeameT
MOLWKOMKEHD i 32 HEODXiAHICTIO
BiAPEMOHTYHTE,

— AKLLIO CaJlOBMM IHCTPYMEHT NoYaB
He3BMYalHo BibpyBaTy (HeranHo
nepesipte).

MiaknioueHHa ao AXxepena cTpymy

» Hanpyra B [pkepeni cTpyMy NOBUHHA

BiAnoBiaaTv AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui npunany.

Ykpaicbka | 139

» PagnMmo nigkniouatv Lev npunag
NWLLE 00 PO3ETKH, L0 3aXMLLEHA
aBTOMATOM 3aXMCHOIO BUMKHEHHSA Ha
30 mA.

» [1pu 3aMiHi LHYPa Ha LbOMY Npunaai
BUKOPUCTOBYMTE NULLIE MEPEXHWUM
LIHYP, WO NepenbaueHui
BUPODHMKOM, HOMEP AnA
3aMOB/IEHHA Ta TUM MB. B IHCTPYKLUI
3 ekcnnyarauil.

» Hikonu He bepiTbcA 3a WwTencenb
MOKPUMU PYKaMHU.

» He nepeixmkante, He 30aBNOWTE Ta
He CMUKaWTe MepeXxeBur LIHYpP abo
NOAOBXYBaNbHUM LUHYP, OCKINbKH
MOro MOXHa NOLLKOANTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i rocTpux Kpais.

» [Toa0BXXYBaNbHWM LLIHYP NOBUHEH
MaTH BKa3aHWM B iHCTPYKLi 3
eKkcnnyaratii nepepis 1a bytu
3axMLLEHWH Bif bpPHU30K BOaM.
LLitTencenbHW po3’eM HEe MOBUHEH
NEXaTu B BOA.

» BaAarante 3aBxau cafioBi pyKaBuLi,
K10 By 3bupaetecb opyaysath abo
npaLoBaTi Nobnn3ay rocTprx HOXIB.

EnektpuuHa 6e3neka

YBara! lNepep pobotamu 3
& TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA
abo0 ounwEeHHA BUMHKaHTE
Caf0BHI IHCTPYMEHT Ta BUTATyHTE
wrencenb 3 po3eTkHu. Lie came mae
UHHHICTD i AKWWO eneKTpoKabenb
NOLUKOAKEHHUH, Haapi3aHuit abo
3annyrtaBcA.
» [Micna BUMKHEHHA caaoBoro
iHCTPYMEeHTY HoXi obepTatoTbea
Le AeKinbKa CeKyHA,
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» 0bepexHo - He TOpKalTeca fo
HOXa, o obepraeTbca.

3 MipKyBaHb TexHiku be3neku Bawu
CaflOBWH IHCTPYMEHT MA€ 3aXUCHY
i3onALito i He NoTpebye 3a3eMNeHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B~,
50 Iy, (ans KpaiH, Lo He Hanexartb [0
€C takox 220 B abo 240 B).
BukopucTOBYMTE NULLIE O3BONEHI
NoAoBXyBanbHi kabeni. IHpopmaLito
MOXXHa OTPUMATH B aBTOPU30BaHWUM
CEPBICHIK MaUCTEPHI.

3 meTot0 3binbLueHHA besneku
BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN 3aXUCHOIO
BUMKHEHHS 3i CTDYMOM CrpaLoBaHHA
makc. 30 MA. Lie# npuCTpin 3aXUCHOrO
BMMKHEHHSA CNif NepeBipATH nepen
KOXHWUM BUKOPUCTAHHAM.

3axuLLanTe WHYP XUBNEHHS |
MOAOBXYBAY Bif, PyXOMUX [I€TANEMN i
3anobirante byab-AKUX NOLKOAXKEHb
LWIHYpa, Wob 3anobirT KOHTAKTY 3
[EeTanAMHM, L0 3HaXOAATbCA Nif
Hanpyrot.

KabenbHi 3’egHaHHA (wTenceniTa
PO3ETKWU) MaloTb OYTH CYXHUMHU i He
MOBWHHI NEXaTH Ha 3emni.

LLIHyp i nofoBXyBau HeobxiaHO
PEerynspHoO NepeBipsATH Ha HAABHICTb
03HaK MOLUKOMKEHHA, IX JO3BONAETHCA
BUKOPWUCTOBYBATH NTULLIE Y
be3noraHHOMY CTaHi.

MOLKOMKEHUH LLIHYP XKUBNEHHS
iHCTPYMEeHTa J03BONAETbCA
PEMOHTYBATH NULLE B aBTOPU30BaHIM
mauncTepHi Bosch.

BukopucToByM1TE NULLIE JO3BONEHI
noaoBXyBaul.

B1KOpKCTOBYHMTE NKLLIE NOAOBXKYBAYi,
NOAOBXYBaNbHI APOTH abo KabenbHi

bapabanu, aki BianoBiaaoTb HOpMam
EN61242/1EC 61242 abo
|[EC 60884-2-7.

AKLo BK xoueTte KopUcTyBaTUCA
IHCTPYMEHTOM Uepe3 NoJ0BXKYyBanbHWUM
Kabenb, BiH MOBMHEH MaTH TaK1H
nonepeuHnn nepepia ApoTy:

- NnonepeyHnm nepepis apoty
1,25 mm2 abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa gosxuHa 30 m gna
noJoBXyBaua abo 60 m ans
KabenbHWx bapabaHiB 3 NPUCTPOEM
3aXMCHOT0 BUMKHEHHSA

BkasiBKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA
MOAOBXYBaNbHUA Kabenb, BiH MOBUHEH
MaTW 3aXMCHUW NPOBIf, AKMK uepe3
LTEKep NOEAHAHUM 3 3aXUCHUM
npoBoaoM Batuoi enektpomepexi (s
OMUCaHO B NPaBUNax TEXHIKK
be3neku).

[Mpu CymMHiBax 3anuTante
KBanichikoBaHOro enexkTpuka abo
Hanbnuxxue NpeaCTaBHULITBO KOMMaAHIi
Bosch, wwo 3piicHioe cepBicHe
obcnyroByBaHHS.

OBEPEXHO: He

nepepbaueHnit nogoBXKY-

BanbHUK Kabenb moxxe byTH
Hebe3neuHnm. MogoBXKyBanbHMiH
Kabenb, wWrekep 1a My Ta NOBUHHI
MaTH BOAOHENPOHUKHE, f,O03BONEHE
ANA BUKOPUCTaHHA HaABOPi
BUKOHaHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Baaraite 3aBXau capoBi
pykaBuui, AKwo Bu 36upacrechb
opyayBat abo npauioBatu
nobnusy rocTpux HoOXiB.
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» [lepeBipAnTe BCi ranku, NPOroHMYiI |
FBUHTM Ha NpeaMeT MiLiHOI NOCafKH,
100 3abe3neunTn besneuHum
pPobouUUK CTaH CafoBoro
IHCTPYMEHTY.

» PerynapHo nepeBipsa1Te CTaH i
BIICYTHICTb CNifliB 3HOLUEHHSA Ha
KOLLMKY ANA TPaBH.

» 3 MipKyBaHb be3neku nepeBipanTe
Ca[I0BWUH IHCTPYMEHT | MiHsITE
3HOLLEHI abo NoLWKomKeHi aeTani.

» BUKOPUCTOBYHTE NTULLIE HOXI, LLLO
nepenbaueHi ansa canoBoro
IHCTPYMEHTY.

» Cninky¥nTe 3a TUM, 1100 HOBI feTani
bynu Big Bosch.

» [epen 3bepiraHHAM BNEBHITLCA, L0
CaflOBUM IHCTPYMEHT UACTHH i Ha
HbOMY HeMa OpraHiuHUX 3a/ULLKIB.
3a HeobXiAHICTIO OUMUCTITb HOrO
CYXOI0 LL|ITKOHO.

CumBonu

HacTynHi cUMBONM CTaHyTb y NPUroAi 1A UMTaHHA Ta
PO3yMiHH# HCTPYKLi 3 ekcnayatauii, 0cobnuBo intocTpalii.

e
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3anam’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3YMiHHsA CUMBO/IB IONOMO3XE NPaBUNbHO Ta Hebe3neuHo
KOPUCTYBATUCA Cal0BUM IHCTPYMEHTOM.

3HaueHHn
Hanpsamok pyxy

Cumson

Hanpsamok peakuii

BpaAraiTe 3axmCcHi pykaBuLi

Bara

BMuKaHHA

BumukaHHs

[lo3BoneHa fis

3abopoHeHa i

XSO @y -

Mpunanaa/3anyactuuu

Mpu3HaueHHa npunapy
CafoBUi iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI [iNA KOCIHHA Ta30HIB B
NP1BaTHOMY rOCNOAAPCTBI.

CafoBUi IHCTPYMEHT He NPpU3HaUeHUi ang obpisaHHA KyLwiB,
Nifipi3aHHA TPaBK MO KpasXx TOLLO.

TexHiuHi gaHi

Fa3oHokocapka

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
ToBapHu#it HomMep ... 200/

3600HB9... 230/270  ...201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1700 1700 1800 1800 1700
Hom. Hanpyra B 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Lluknu BUMipioBaHHs ™ 41 42 42 42 45
Bucota ckowwyBaHHA MM 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
MicTKicTb KOLLMKa Ans Tpasu n 50 50 50 50 50
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Knac 3axucry [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o]/11 [o]/11

CepitHuit Homep

[MB. 3aBOAiCbKY TabNWUKy Ha Cal0BOMY iHCTPYMeEHT

MNapameTtpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpy iHLWKWX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CnewudiuHoMy Ans KpaiHu BUKOHAHHI MOX/MBI

iHWi napameTpy.

Yci 3HaueHH B L IHCTPYKLT BUMIPAHI 1A BAKOPUCTaHHS Ha BUCOTi HUxKue abo pisHo 2000 MeTpiB Haz piBHEM MOpPA.
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FasoHokocapka

AdvancedRotak 760 770 780 790
ToBapHu1i HoMep

3600HB9 ... ...301/371 ... 302/372 ...303/373 ...304/374
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 1800 1800 1800 1800
Hom. Hanpyra B 220-240 220-240 220-240 220-240
Linknu BuMiptoBaHHA cM 46 46 46 46
Bucorta ckowyBaHHA MM 20-80 20-80 20-80 20-80
MicTKicTb KoLMKa Ans Tpasu n 50 50 50 50
Bara BignosigHo fo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 16,0 16,0 16,0 16,0
Knac 3axucry o]/ [@l/1 @/ @]/
CepiiHuit Homep [MB. 3aBOLCbKY TabnnuKy Ha CaloBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrk [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANpPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy Ans KpaiHu BUKOHaHHI MOXNHBI
iHWi napameTpy.
Yci 3HaueHHs B Ll IHCTPYKLT BUMIPAHI 719 BAKOPHUCTaHHS Ha BUCOTI HUXKUe abo pisHo 2000 MeTpiB Haz piBHEM MOpS.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpuMaHi BignosigHo fo EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

A-3BaXKEHHWH piBEHD
3BYKOBOTO TUCKY Bifi
npunagy, Ak npasuno,

CTaHOBHTb:
3BYKOBE HaBaHTAXEHHS nb(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
noxubka K b =10 =10 =10 =10 =20 =2,0 =20 =20 =2,0
CymapHa Bibpauis aj,
(BekTOpHa cyma Tpbox
HanpAMKiB) Ta noxubka K
BiANOBIAHO 10
EN60335-2-77:
Bibpauyia a, mic? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
noxubka K m/c2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
MoHTax 1a EKCI'IIIyaTaI.I,iH Ria ManioHok Cropiuka
" " BkasiBka LLjofi0 poboTu
Aia Maniotok _Cropitka «CKOLUYBaHHA» 6 239
§§0ﬂr MOCTaBKM 1 235 BUMKHEHHA 6 239
iNKMAAHHA PYKOATKM -
HacTpotoBaHHs pobouoi BUcOTH 2 236 Brasisxi oo pobory J 240
MoHTaK/ AEMOHTaX KoLHKa AT [HAMKaTOP 3aNOBHEHHA KOLIKKA
e 3 237 ANs TPaBW NYCTUi/NOBHUH 8 240
CKnapiaHHs PyKOATKK 9 241
PerynioBaHHs BUCOTH -
CKOLLYBaHHA TpaBK 4 238 TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs
HOXa/3aMiHa HoXa 10 242
MoHTax Nof0BXKYBaNbHOTO -
Kabenio 5 239 Bubip npunaaaa 11 242
BmuKaHHa 6 239
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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"0I.I.IYK HECI'IpaBHOCTeﬁ
= 3 f=
=2 QP |2 =
STOP s
Cumntomu Mo>xnuBa npuumHa LLlo pobutn
Motop He BincyTHe Xu1BNeHHA lepeBipTe i yBIMKHITL
3anycKaeTbeA HecnpasHa po3eTtka KopuCTyiTecA iHILOK PO3eTKOK

TMowKomKEHNH NOAOBXKYBaNbHUM Kabenb

lMepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi oro
MOLLKOPKEHHA

CnpautoBas 3anobirau

AKLL0 3an0bixXHKK NOCTiHO Neperopac,
nepe.ipTe, byb nacka, Mepexy X1BNeHHA abo
3BEPHITbCA [0 CEPBICHOI MaicTepHi Bosch

TpaBa 3aHaaTo BMCOKA

Makc. po3BoneHa Bucota Tpaeu cknagae 30 cm
NPY HanaLWTYBaHHi MaKCMMaNbHOI BUCOTH

CKOLLYBaHHA
CnpaliloBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOPa [laitTe MOTOPY OXONOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy
BMCOTY CKOLLYBaHHA
CapnoBHi iHCTPYMEHT  TOLIKOAXXEHUH NOAOBXKYBaNbHWI Kabenb lepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi oro
npadoe 3i 36oamu NOLIKOMKEHHS

[MolwKoaKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CaA0BOro

IHCTPYMEHTY

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MacTepHi Bosch

CnpaL|loBaB 3aXHCHHWI aBTOMAT MOTOpPa

[laiiTe MOTOPY OXONOHYTH i BCTAHOBITH BinblLy
BUCOTY CKOLLYBaHHA

CafoBuH iHCTPYMEHT  3aHaATo Mana BUCOTa CKOLLYBaHHSA

BcTaHoBITb Binbluy BUCOTY CKOLLIYBAHHA

CKOLLYE TpaBy 3aTynuBCA Hix 3aMiHiTb HOXM

HepiBHOMIpHO : ;

i/azo P MoxnuBo, npunaj sabuscs TepeBipTe HUKHIO YACTUHY CafIOBOr0 IHCTPYMEHTY
i 32 HeODXIfHICTIO yCYHbTE NPUUMHY (3aBXaM

MoTop npautoe BaxKo A yey pHMHY (328K

BAAranTe CaloBi pyKaBHLj)

Hix HenpaBHUNbHO MOHTOBAHHH

MoHTYy#TE HiX NPaBUNbHO

[licnAa BMMKaHHA
Cafl0BOrO iHCTPYMEHTY
HiX He obepTaeTbea

Ha Hix HakpyTMnacs TpaBa

BHUMKHITb CajoBH# iIHCTPYMEHT
YcyHbTe NpUuKHY (3aBXau BOsranTe cafoBi
pyKaBwLi)

MNocnabununca raika/rBUHT HoXa

3aTArHiTb ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm)

CwnbHa Bibpauia/wym ocnabunuca raika/rBUHT HoXa

3aTArHiTb ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm)

Hix nowkopausca

3aMiHiTb HOXH

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LLOA0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLUii

www.bosch-garden.com

Ip# BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/EHHS, LLO CTOITb Ha 3aBO/ICbKil TabnuuLli canoBoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nu1wwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMUX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i Moxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[INA 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA KOHTPA-

hakTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B afiMiHicTpa-
TMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTEPEHDb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools
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Yunizauia

He BMKMpaiTe CafoBi iIHCTPYMEHTHU B N0DyTOBE
cmitTal

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo Ao eBponeticbkoi aupektueu 2012/19/EU npo
BiANPaLbOBaHi €NEeKTPO- i eNEeKTPOHHI NpUnaau i it
nepeTBOPEHHSA B HaLiOHANbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NEKTPO- i
€NEeKTPOHHI NPUNafH, LU0 BUALLINKM 3 BAKOPHUCTAHHS NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBATUCA EKOMOTIUHO UMCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

OHAIpYLIiHIH 8HIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
K\IKaTTapblHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuazaa bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHaipy Mep3imi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwublFa KaTbiCTbl 6alinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai naipanaHy XeHiHaeri HyCKayNbIKTbIH
KOCbIMLUACLI (Eypasml 3KOHOMHMKanbIK oaafbiHa
[KeneH opafbiHal Mywie memnekeTTep
aymarblH[a KOnfaHbinagbl).

» HyckaynbikTbiH «Kayincisgik xeHingeri Hyckaynap»
beniminae bepinrex Kayincisgik TexHukacbl 6oiibiHIa
HYCKayNbIKTapMeH MYKUAT TaHbICbIHbI3.

> TemeHpe b6epinreH KOCbIMILA aKnapaTneH MYKUAT
TaHbICbIHbI3.

» HA3AP AY[APDbIHbI3! JHepruameH xababIKTayAblH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xabablkrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
byraTTanmaraHabIFbIHa Ke3 XeTKi3in (bonFau
Xafgaiaa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaubl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
OaKplnaHOaNTbIH KanTa icke KOCbINy/blH anfblH anachbI3.

OHimai naipanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLLIACbIHAa Xa3blnFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaMabl.

Kpi3meTKep HeMece naiifanaHyLUbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin Tisimi

- TyTKachl MeH Kopnychl by3binfaH bonca, eHiMai
naipanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlLaynaychi3 bonca,
naniaanaHbaHbl3

— )ayblH —LaLlbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanana)
naniaanaHbaHbI3

— KOpnyc illiHe Cy Kipce KYPbINFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3
— KOn YILKbIH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— @HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

F016181572((11.12.17)
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KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYpFaK Xep[e cakTay kepek

- KOFapbl TeMMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek
- 0pamacbl3 cakTay MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yiuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay
~ TacbiMangay KesiHAe eHiMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKMan eTyre KaTaH TbifibIM canblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
Ha3apbiubi3ga 6oncbin! Toemenperi
HYCKaynapablH 6apiH MyKuATneH
OKbIN LWbIFbIHbI3. bak,
3NeKTpOYMbIMbIHbIH, 6ackapy
3NeMeHTTepi MeH HYCKAyNbIKKa CaH
TypAe KongaHy 6oMbiHwLa
ManimeTTepiH o0KbiHbI3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy YliH
)KOFanTnai cakKran XypiHis.

Bak anekTpOyibIMbIHAAFbI
Genrinepain, maFbliHanapbl

Kayintep bowblHLLa xanmnbl
Hyckaynap.

I!L_I_I_l El(zgiabg HYCKAYNbIFbIH

3AneKTPbYMbIMHbIH, XXaHbIHAAFbI
@ aflamaapfa Kypbinfbl

)KYMbICbIHAH cepninin
LALbINATbIH 3aTTAPbIHbIH TyCneyiHe

Ha3ap ayfapbiHbi3.
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Cakranabipy: bak

@ 3neKTpOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYPFaHaa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

T, HasapbiHpiafa boncblH:

AWHanbIN TypaTbIH
MblLIAKTAPbIH TYPTNEHI3.

BYMbIMHBIH, NblLaKTapbl 6TKIP. AAK

XOHE KON cayCaKTapblHaH
anblpbiNyaaH CaKTaHbIHpI3.
c—e | KOnaaHbINManTbIH.
=)
o= ) INeKTPOYMbIMHbIH,

/=] | napameTpnepiH eHriy
anapblHaH HeMece OHbl Ta3anay
anablHaH, OHbIH Kabeni Wwatbicbin
KanfaHaa, Hemece anekTpobyMbiMabl
KbICKa yaKbIT DOMbI Kaaaranaychbl3
KangblpfaH xafganaa aa
3neKkTpbyMbIMAabI eLwLipin,
3NeKTPOYHbIM akblPbIH ANEKTP
pO3eTKaCblHaH LblFapbin KOMbIHbI3.
AnexTp Kabenpi aneKTpbyHbIMHbIH
KECETiH NbllIaKTapblHaH Y3aK YCTaHbI3.

=Y BaKaneKTpﬁyl?lb|MHb|H
oz | benwekTepiH ycTay anibiHaH
onap[blH TOMbIFbIMEH abaeH
TOKTATbINbIN TYPYbIHA AEWiH KYTIHI3.
3AnekTpbyMbIMAbI LLipin iCTeH
LWblFaprFaHaa Aa aNeKTpbyHbiM
MblLIAKTaPbI 9Mi 1€ ahHanbIn Typa

bepin, xapanaHyra anapa anagb.

3AneKTpbyMbIMAbI KayblH

@ KaybIn TYpFaHaa KonaaHbaHbI3
HeMece OHbl XayblH aCTblHAa
KanablpMaHbi3.

C ANEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.
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» ) Kocy kabeniu
{,Q 3NeKTPOYMbIMHbBIH KeCeTiH
MbllAKTapbiHaH y3akTa
YCTaHpbI3.

bak aneKkTpbyMbIMbIH
Ta3anay YyLiH elwKallaH
XKOFapbl AeHreunni
KbICbIMMEH iCTEMTIH Ta3anay
KYPbINFblnapblH HeMece bak
LWNAHTINepiH KongaHbaHpI3.

backapy

» Ocbl 3neKTpbyHbIMAbI eLlKallaHaa
bananap Hemece ocbl
HYCKay/bIKTapMEH TaHbICNaFaH
TynfFanap TapanbliHaH KONAaHybIH
pYKCar eTneHi3. ¥NTTblK 3aHAap MeH
epexenep TapanbliHaH KONaaHyLLbl
KACbIHbIH, LEKTENiHYi MYMKIH.
AnekTPOYMbIM iCKe KOCbINbIN
KONAaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLiH awWbINMaKTbIH KbiNbin
Kaybin XYpPiHi3.

» bananapra, eHe, CEHCOPNbIK,
HeMece akpin-oi Kabinetrepi
LueKTenreH bonfaH agamaapra
Hemece 0CblHaan byMbiMaapMeH
XYMbIC TaXipubeci XeTkinikcia
bonfaH xaHe/Hemece binimi
XKETKinikci3 bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HYCKay/bIKMEH TaHbIC
bonmaraH aampaapra eLKallaH ocbl
bak anekTp byMMbIMEH XYMbIC
icTeyre pyKcar eTneHi3. InekTp
byMbIM KONAAHYLbIHbIH Xacbl
boMbIHLLIA ManiMeTTep by#ibic
KONAaHbINaTblH eNAeri YNTTbIK

epexenep apKpinbl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananappbiH bak anekTp
DyHbIMbIMEH OMHAMaYbIH

KamTamachbi3 eTy yLwiH bananapra
Kaparn XypYiHi3 Kepek.

» bak aneKTpbyMbIMbl XaHbliHAA
TynFanap, acipece bananap Hemece
aHyapnap bap bonfaHia oHbl
ellKallaH KonaaHbaHpbI3.

» INeKTpbyMbIM HeCi Hemece
KOnaaHyLbiCbl backa anamaapbiH
AEHCayNblfbiHA HEMECE OCbINapAabIH
MYNiriHe TYCKeH anaTTap Hemece
LbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonaabl.

» baK anekTpbyMbIMbIH afK KMIMiH
KAMEN HeMece allblK CaHaan ask,
KMIMiH FaHa KUTEeHiHi3ae
KonaaHbaHbl3. OpKalliaH TYPaKTbl afiK,
KWimaepi MeH y3blH Wwanbap Kuin
XKYPIHI3.

» LLlen wabbinatbiH Xepai MyKuaT
TeKcepin anbin, ocbl Xxepae bap
bonfaH Tac, TafkK, CbiM, CYHeK xaHe
backa 3aTTapblH andblH ana xuHan
LIbIFAPbIN anbiHbI3.

» KonpgaHy anablHaH apKaliaH
3NeKTPOYHbIMHBIH, NbILLAKTAPbIHbIH,
NblLak bypaHaanapbiHbiH XoHe
KeCeTiH KypacTblpy eNLWeMiHIH TO3bIMN
Hemece by3binFaH Typae bonmaybiH
TeKcepin anbiHpi3. TeHrepiMHiH
by3binybliH bongbipmay yLUiH TO3bIN
Hemece Dy3bINbin KanFaH nbllakrap
MEH MbllaK bypaHaanapbiH apKallaH
TONbIK, XXMHAKTaMaCbIMEH
aybICTbIPbIHBI3.

» LLIenTi TeK KaHa KYHAI3ri XKapbIKTa
HEMece XapaMbl XaCaHabl XapblKTa
WAbbIHpI3.

» Aya paubl Hallap bonfaH xarmanaa,
acipece bopaH MeH Han3aFau
bacTtana#biH en xaTkaHaa
KeranLankplLLneH XYMbIC iCTEMEH]3.
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» LLlen cynbl xaHe Typae bonFaHaa bak
3NeKTpOYMbIMbIH MYyMKIHAIriHLLE
KonaaHbayblHbI3 Na3biM.

» OpKalliaHaa basy xypin, elKataH
T€3 XKYPMEH3.

» baK aneKkTpbyYMbIMbIH eLIKaLLIaH
byabinFaH Typae bonrFaH Kopray
XyHenepiMeH, XankpllTapMeH
HEMece Kayinciagik
KYPbINFbINapbIMEH, MbICalbl
COKKblJaH KOPFaUTbIH XYHe XKaHe/
Hemece Len yCcTanTblH ceber,
KongaHbaHpl3.

» ©3iHi3/iH KayinCi3airiHi3 yLwiH Kopray
KyNaKLIanapblH KKiM XXypin )ymbIC
iCTeYIHI3 Na3biM.

» O3iHi3 WapLUaraH Hemece aybipy
Kanbinta bonfaHbliHpI3Aa, Hemece
anKoronb, ecipTKi Hemece aapi-
N9PMEKTep acepi acTbiHAa
bonfaHbiHpI3na byn Kkypanabl
KongaHbaHpl3.

» InekTpbyibIMAbI 6aypalinapaa
KongaHy ete Kayinti 6onybl
MYMKiH.

- Aca Kynamarnbl eHiCTepiHAae Lwen
LIAnnaHpI3.

- Kuralu xepnep/ie Hemece Cynbl XXoHe
bINFaN L6 YCTiHAE spKaLlaH TYPaKTbl
Kayincis xxype anyblHpl3fa Ha3ap
ayaapblHpI3.

- Kuralu xepnepae spKatiaH kece
KenaeHeH, Len LWabblHbI3, eLKallaH
XOFapblfa )XaHe TEMEHre Kapau wwen
LIAnnaHpI3.

- Kynamanbl eHictepae bafbiT
e3repTyiHi3ae aca basy xaHe MyKuAT
9PEKET eTiHi3.
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» ApTKa Kapan XXYpreHivisae Hemece
bak3anekTpOyHbIMbIHTAPTKaHbIHpbI3AA
aca bany XoHe MYKHUAT 9PEKET eTiHi3.

» LLlen wankaH yakpiTra bak
3neKTpOYMbIMbIH bINFU anfFa Kapaw
UTepe OTbIPbIHbI3, OHbI ELLKALLAH
[IEHEH|3re Kapan TapTnaHpI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TaCbiMangay
YLWWiH EHKEeNTKeHIHi3ae, Hemece
YCTIH/E LLIeMN XOK XepnepaeH
OTKEHIHi3e, XaHe bak,
3NeKTpOyMbIMbIH Len WabbinatbiH
XEPre XaHe Len WabbinfaH XepaeH
TacbIManaaraHblHbl3[a aNEKTPOYMbIM
MblLIAKTAPbIHbIH KOCbINMaK TypYbl
THiC.

» KO3FanTKbILWTbI iCKE KOCKaHAA
Hemece oTan/blpraHblHbl3aa bak,
3neKTp byMbIMbIH ayAapMaHbi3.

» bak anekTpbyMbIMbIH KONaaHy
HYCKAYnNblfblHAA KBePCETINreHaen icke
KOCbIMN, aAKTapblHbI3AbIH anHaNbIn
TypaTbiH DenLeKTepiHeH y3aK
apanbikra bonybiHa Hasap
ayaapblHpI3.

» KonpgapbiHbi3 beH aaKTapbiHbI3abl
aHanbin TypaTbiH beniwiekTepiHe
XaKblH HEMeCe onap/blH, aCTbiHAA
yCTaMaHbl3.

» baK anekTpbyMbIMbIMEH XXYMbIC
ICTEreHiHi3/ie OHbIH LLbIFAPY
beniueriHeH y3aK TYpbIHbI3.

» KosranTKblLbl icTe bonbin TypFaH bak,
3NeKTpOYMbIMbIH eLIKALLAH
KOTEPMEH|3 HEMECE TaCbIMaHbI3.

» bak anekTpOylbIMbIHAA ewobip
@3repTy XXYMbICTapblH 6TKi30eHi3.
Pykcar eTinmereH esrepty
XYMbICTapbl bak
3neKTpOYMbIMbIHbI3AbIH KAYiNCi3airiH
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3aKblmMAan, Wwyblnaap MeH
BUOpaLuanapabiH 6cin KyLWenTinyiHe
anapa anagpl.

» Kocy kabeni MeH KongaHbinarbiH
y3apTy KabeniH yaabl Tekcepin
KYPYIiHI3 NasbiM. 3aKkpIMAaHbIN
bysbinFaH kabeniH anekTp Tok bepy
XXYMECiHe KOCNaHbI3, HEMECE OHbI
3NeKTpP TOK bepy xyneciHeH
LblFapFaHLLIA JEWiH KONbIHpI30eH
yCTamaHpI3. 3aKbIMAaHbIn by3binfa
KabeniHae KepHey OTKi3eTiH
beniekTepiHe THIN KeTYiHi3 MyMKiH.
IANeKTP TOK COKKbIChI apKblINbl nanaa
bona anatbiH KayintepiHeH
CaKTaHbIHbI3.

JKanblipakrapabl XXuHay

YKanbipakrapabl XXMHAy NblLLaFbl Ky3
XanblpaKTapblH 63iHI3AIH
ryN3apblHpbI3[aH XXMHAK anaTbiHaaw
KbINbIM KanbinTan LwbiFapbinfad. Ocbl
(hYHKLMAHDIH eH OHTaMMbl HATUXEre
KETE anybl YLiH TemeHaerinepre
COMKeC apeKeT eTyiHi3 Na3biM:

- XanblpaKTap/bl Kecy bHIKTIK
napametpi 70 mm bonFaHga FaHa
XMHAHbI3

- XanblpakTapAbl TEK KaHa 63IHi3AiH,
rYN3apblHbI3aa XKMHaHbI3

— XanblpakK XWHay anablHAA XYMbIC
anaHplH TeKCepin anbin, agamaapabl,
Y¥ MangapblH, 9MHEKTEH XacasfaH
byMbiMaapbl MeH KenikTepAi ocbl
XEP/EH y3aKTa YCTaHbI3

TemeHri xaFnainapga anekTp
aiibIpbIH 3NeKTPPo3eTKacbiHaH
WbIFapy Kepek:

- bak aneKTpbyMbIMabI Kanablpbin
KETYiHi3 Kepek bonbin Kanfaxaa
apKallaH,

- Kefleprinepai KeTipin oo anblHaH,

- bak aneKTpbyMbIMbIH
TEKCEPreHiHi3ae, Ta3anaraHblHpl3aa
Hemece 3aneKTpbymbiM boMbIHLLIA
XYMbICTap OTKi3reHiHisae,

— beTeH 3aTTapMeH COKKbINbIC
bonFaHHaH KemiH. bak
anekTpbyMbiMbiHAA by3biny Nanaa
bonraH bonmaraHbiH Aepey Tekcepin
anbin, Kepek bonca xeHaetin
anblHbl3,

- erep bak anexkTpbyHbimbl
KanblinTarblgan emec aipinaen
bacTaca (nepey TeKCepiHi3).

dneKTp TOK XyHeciHe Kocy

» INEKTP TOK Depy aybl3blHbIH KEPHEYi
3neKTpOYMbIMHBIH, TaKTalLACbIHAAFbI
TEXHUKA/bIK MaNiMETTepiHe CaK
bonybl Kepek.

» OCbl aneKTPOYMbIMAbI TEK KaHa
30 mA Kate TOKTaH KopFay Texeriui
apKbInbl KayincisgipiniHre
3NEeKTPPO3ETKACbIHA KOCYbIHbI3AbI
YCbIHaMbI3.

» OCbl aneKTPbYMbIMHbIH KabeniH
aybICTbIpFaH/a TeK KaHa LiblFapyLubl
TapanblHaH YCbIHbINFaH apHaKbl
kabenaepiH KonaaHbiHbI3, TanCbipbIC
bepy Hemipi MeH Typi boMbIHLLIA
ManiMeTTepi KonaaHy
HYCKay/bIFblHAA KOPCETINreH.

» Kabenb allacblH eLKallaH binFangpl
KOMIMEH YCTaMaHbl3.
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» Tok bepy »xyH1eciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLi KabeniHiH
YCTiHEeH bacbin XXYPMEHi3, OHbI
KaHLLbIN KETNeHi3 HeMece OHbl yCTan
TapTnaHpI3 - Kabenmi 3aKkbIMAaHbIN
XoHe by3biNbin KeTyi MyMKiH.
Kabenpi biCTbIKTaH, Maknbl XaHe
8TKip bypbilwTapaaH KOpFaHpbi3.

» ¥3apTy KabeniHiH KenmeHeH KMMachbl
KONAaHy HyCKaynblfbiHAa bepinrex
ManimeTtTepre can bap bonbin,
LALLbINBIN TYPaTbiH CyFa KapcCbl
KayincisaeHaipinyi KaxxeT. AlaHbiH
BipiKTiprill KOCbINybl Cyaa xarnay
THIC.

» OTKip NbllakTap akMarbiHAAa SPEKeT
eTin HEMECE XYMbIC icTen
XYPreHiHi3ae spkallaH apHawbl bak
KONFANTaPbIH KKiM XYPiHi3.

nexTp Kayinci3giri
HasapbiHbi3ga 6oncbiH!
XeHpey Hemece Ta3anay
XYMbICTapblIH OTKi3y
angbiHaa 6aK a3neKTpoyHbIMbIH
ewipin, 3neKTp TOK aubipblH
po3eTKafiaH LWbIFapbin anblHbi3.
neKTp TOKKa KOCy KabeniHiH,
3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece
opanbin KanfaHblHAa Aa

)KOFapblAarblAai 9PEKETTEHIHi3.

» Bak 3neKTpOYHbIMbIH eLWipreHHeH
KeWiH nbiwakrap bipHelue cekyHp
OoMbIHLLIA 3Ni fie aHHaNbIN Typa
bepegpi.

» HasapbiHbi3aa 6oncbil - aliHanbin
TYPaTbiH KECETiH NbILWAaFbIH
TYPTNEHi3.

©3iHi3 caTbin anFaH bak anekTp

Dy¥MbIMbl, Kayinci3aiKTi KAMTaMachI3 eTy

Kasakwa | 149

YLLIiH KOpFay oKLiaynayMeH
XabAbIKTaraH XaHe xepre
TYMbIKTaNnybIH Tanan etnenai. Xymbic
kepHeyi 230 B AC, 50 I'y, (EBpona
OpafblHa KipMeWTiH enaepi yLWiH
coHbIMeH Katap 220 B Hemece 240 B).
TeK KaHa LWblFapyLubl TapabbiHaH
pyKcaT eTinreH y3apTy Kabenaepi
KONAaHblHbI3. O3iHi3 KanaraH
ManeMeTTepai WblFapylibl TapabblHaH
pyKcar bepinreH KbI3MeT KepCceTy
OpTanbifbiHbI3Aa ana anachbi3.
Kayincisaikti apTTbipy YLLiH byniHy
TOFbIHbIH, eH XoFapbl AeHreni 30 MA
bonraH Fl kockbiwbid (RCD)
KonaaHbiHbI3. Ocbl FI KOCKpbILLIbIH 8p
KONAaHy anablHaH TEKCEPIn any Kaxer.
Keni Hemece y3apTy kabengepi
XbIMKbIManbl benieKkTepaeH yaak,
yCTan, KepHey eTKi3y beniiekTepiHe
THIN KanybiH bonapipmay yuiH
kabenaepmniH by3binbin KanybiHa Xon
bepmeHis.

Kabenmen bipikTipinetiH benwekrepi
(wTencenb arblpbl MeH ANEKTP
po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin,
XepAe atnaynapbl TUIC.

Keni xaHe y3apTy kabenaepiH
apparibim onapaa bysbinbin KanyblH
binpiperti benrinepiHin ok bonybiHa
KO3 KeTKi3y YLLUiH TeKcepin, onapabl Tek
KaHa akaycbl3 KanbinTa bonFaHaa
KONAaHYbIHbI3 Na3biM.

3AnekTp byHbIMHbIH Xeni Kabeni
3aKpIMAaHbIN by3binFaH Kanbinta
bonraHaa, OHbl TEK KaHa apHambl
pyKcaTbl bap bol KOMNAHWACHIHbIH
XeHaey lebepxaHacbl MaMaHgapbl
aPKbINbl XXBHAETYIHI3 Na3bIM.
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TeK KaHa LblFapyLUbl TapabbiHaH
PYKCar eTinreH y3apTy Kabenaepai
KONAaHbIHbI3.

EN61242/IEC 61242 Hemece

IEC 60884-2-7 HopmanapbiHa cak
bonatbiH y3apTy kabenaepiH, y3apty
CbIMAapbl MeH kabenb aTaHaKTapbIH
FaHa KONJaHbIHbI3.

3AnekTp bYMbIMbIMEH XYMbIC iCTEY

bapbicbiva y3apTy KabeniH

KONAaHFbIHbI3 Kence, on yLUiH

TOMEHAETIAEN CbIM KeNAeHEH KUMa

MenLiepnepi Tanan etinesi:

— CbIMHbIH K&NEHEH KUMaChI:

1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?

- y3apTy kabenaepi ywiH
MaKcUMangblK y3blHablfbl: 30 M,
Hemece auddhepeHLManablK Kopray
anblpFbilbl bap kabenb
aTaHaKTapblHbIH Y3blHAbl: 60 M

Hyckay: ¥3apTy kabeni KongaHfanaa,

OHbIH, — Kayinci3aik bonblHWa

HYCKaynblKTa KOPCETINreHaen —

3NEKTPPO3ETKA apKblI/bl B3iHI3IH

ANEKTPXKYMEHI3aIH KOpFay CbiIMbIMEH

XancapnaHfaH NanblKTbl KOPFay CbiMbl

bap bonybl kepek.

[lynaman He cypaKTapbiHpbI3 bap
bonfaHaa apHaubl binimi bap
3NEeKTPUKTI HeMece XarblHAarbl Bosch
CEpPBHC OPTanbIfbiHAA CypaHbl3.

CAKTAHADbIPY:
& Hyckaynbikra kepcetinreu

HyCKaynapfa cai bonmaraH
y3apTty kabenpep Kayin Tyapipa
anagbl. ¥3apry kabeni,
3NeKTPPO3eTKachl XaHe bipikTipywi
Cy eTKi3beHTiH, CbIpTKbI OpTanap
YLLiH pyKcart eTinreH bonybl Kepek.

e

TeXHHKanbIK KbI3MeT KepceTy

» OTKip nblaKTap aiMarFbIHAA
apeKerT eTin Hemece XXyMbic icTen
XYpreHiHisae apKalaH apHaubl
0aK KonFanTapblH KHin XypiHi3.

» bak aneKkTpbyNbIMHbIH Kayinci3 Typae
XKYMbIC iCTeyiH KaMTaMachblI3 eTe any
ywiH bykin compap, bypaHgamanap
MeH DypaHaanapbIHbIH TYPaKTbI
Typae beKiTinreHiH Tekcepin anbiHbl3.

»LLIen ycTay cebeTiHiH TO3bIN KeTin
KeTnereH KanmnbiH yaanbl TEKCEPIHI3.

» KyMbIC KayincisairiH KamTamachbi3
eTe any YLiH anabiMeH bak KypanbiH
TEKCEpIN anbin, TO3faH Hemece
3aKblMAaHFaH benwiexkTepiH
aybICTbIPbIN aNblHbI3.

» Tek kaHa bak anekTpbyHbIMbl YLLIiH
apHanfFaH KeCeTiH MbllakTapblH
KONAaHbIHbI3.

» AybICTbIPbINATbIH beNLIEKTEPIHIH,
bow hrpmacbiHbiH byMbiMaapbl
bonfaHblHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» Cakrayra KOt anjiblHaH bak
3NeKTPOYMbIMHbIH Ta3a XoHe
KanablKTapcbi3 Typae bonfaHbiHa
Ha3ap ayaapbiHbi3. Kepek bonca,
KYMCaK Kyprak Kbl/LaKeH
TasanaHbls.

benrinep

Keneci benrinep konaaHy boibiHLLIa HYCKayNblFbIH, aCipece
rpacmKanblk CypeTTepiH, OKy XaHe TyCiHe any YLUiH eTe
MaHbI3abl. benrinep MeH onapAblH MaFbiHanapHbl ecte
cakTaHpbi3. benrinepai fypbic TyciHy 6ak KypanbiH XaKcblpak,
XoHe Kayinci3 Typae KonfaHyblHbI3 YLUiH KeMek bonagbl.

Benri MarbiHa

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
|

ﬁ Peakuusa barbiTbl
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Benri MafbiHa Benri MafbiHa

wWwaby XyMbICTapbl YLUiH MaKcaTTa/FaH.

PyKcar eTinreH apexeTTep Byn 6ak anekTp byibiMbl byTanapppl kecy, Terictey xaHe T.6.
YLUIH MaKcaTTanmaraH.

Kopray KonrabbiH KHiHi3 >< Pykcar eTinmereH apeketrep
Kocbimiwa benwexrep/Kocankpi
5o benuwekrep
i Canmarbl
I Kocy TaraibiHaany 6oMbiHIWa KONAAHY
O Buwipy Bak anekTpby/ibiMbl Xeke TYPMbIC KepriepiHAae ryn3apgaa wen

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Keranwankpiw

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
OHiM HeMipi ... 200/

3600HB9 ... 230/270  ...201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
Kecimai kyatTbl naiganany Br 1700 1700 1800 1800 1700
YKyMbic KepHeyi B 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
MblLwaK TYPKbICbIHbIH EHi M 41 42 42 42 45
Kecy buikTiri MM 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
LLlen ycTay ceberi, kenemi n 50 50 50 50 50
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canMarbl Kr 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
CaKTblK CblHbIMbl [o]/11 [O]/11 [Oo/1 [Oo/1 [Oo/1
CepuanbiK HeMipi 6aK anekTpOyMbIM TaKTalLACbIHAA KOPCETINreH

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3angap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
Ocbl HycKaynbikTa bepinren MaHaepAiH bapnbirbl Teri3 fexreiiven 2000 meTpnik BUiKTIKTEH TOMEHIPEK He OCbl ieHreiire TeR bonFaH xepnepae
KOMAAHY YLUiH eNLUIEHreH.

Keranwankbiw

AdvancedRotak 760 770 780 790
OHiM HeMmipi

3600HB9 ... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Kecimai kyatTbl naiganaHy Bt 1800 1800 1800 1800
YKyMmbiC KepHeyi B 220-240 220-240 220-240 220-240
MblLwaK TYPKbICbIHbIH EHi cM 46 46 46 46
Kecy buikriri MM 20-80 20-80 20-80 20-80
LLlen yctay ceberTi, kenemi n 50 50 50 50
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa

cau canmarbl Kr 16,0 16,0 16,0 16,0
CaKTbIK CblHbIMbl o]/ [O/11 [o)/11 [o]/1L
CepuAnblK HOMIpi 6aK anekTpOyibIM TaKTalacbiHAA KepceTinreH

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraq 3angap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Ocbl HyckaynbikTa bepinren MaHaepaiH bapnbirbl TeHi3 AeHrerinen 2000 MeTpAik BUIKTIKTEH TOMEHIPEK He OCbl ieHreiire TeH bonFaH xepnepae
KOMAAHY YLUiH BNLUIEHreH.
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LUybin xaHe aipinaey Typanbl aknapar
LUy amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-77 6olibiHLLa ecenTenreH.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ...201 ...202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

3AnekTp byibIMHbIH A-
Kblnbin baranaHFaH Ly
[eHreli afeTTe kenecigen

bonappi:

AbIObICTBIK LY

KbICbIMbIHbIH [IEHreni nb(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
AbIObICTBIK

KYaTTbINbIFbIHbIH eHre i nb(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
K tepicriri nb =1,0 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20

TeHcenygiH xannbl
KepceTkilTepi a, (yw
DarbITTbIH BEKTOPNbIK
KOCbIHAbICHI) XaHe K
TepicTiri EN 60335-2-77

caiikec benrinenpi:

TeHcenygiH, WwoiFapbiny

KepceTKiLui ay, m/c2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
K Tepicriri m/c> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15

MoHTax XaHe nanganaHy

OpekeT MaKcarbl Cypet ber

KeTkizy kenemi 1 235

AFbITKbILL JOFACHIH ALy

YKymbic buikiriH opHaty 2 236

LLlen ycTay cebertit eHrisy/wbirapy 3 237

Kecy buikTiriH opHaty 4 238

¥3apTy kabeniH kocbin

XanfFactblpy 5 239

Kocy 6 239

YKymbic 6oMbIHLLA HYCKa: «Luen

waby» 6 239

Ouwipy 6 239

YKymbic boMblHILA HYCKaynap 7 240

LLlen ycTafbil cebeTiHiK,
TONTLIPbINY AEHreHiH KOPCETKiLL,

Tonbl/6oc 8 240

AFbITKbILL [1OFACbIH Xaby 9 241

MbiwakTapabl KyTy/MblllakTapabl

aybICTbIpy 10 242

Kepek-xapakrapabl TaHaay 11 242

F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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Katenepai benriney
ES o J:d]
N7 /£% -
STOP ‘b‘
CumnTompaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
KoafanTKpiLu icke INEKTP XKeni KepHey KoK TeKcepin anblHpl3 Aa, iCKe KOCbIHbI3
KoCblinMan Typ 3NeKTp Xeni poseTkachl by3binFaH KanbinTa Backa aneKTppo3eTKachblH KOMAaHbIHbI3

Y3apty kabeni 3akpiMaaHbin byabinFax

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

Texeriw KoCbInbin KeTTi

CaKTaHAbIPFbIL KaWTa-KanTa Kyrin KeTeTiH
bonranpa anfbIMeH anekTp Kyar bepeTiH xeninisgi
TeKcepin anbiHbI3 Hemece “Boll” KOMNAHUACBIHBIK,
Kbl3MeT KepCeTy OpTa/blFbIMEH XabapnacbiHbi3

LLlen TbiM buik

MakcumangblK yitFapbiHAb! Wen buiKTiri, ex
JKOFapbl Wen kecy napameTpimeH, 30 cMm

K03FanTKblLL KOpFaHbICb KOCHIMbIM KETTi

KO3FanTKbILTbI CYbITbIM abif, KeCy BuiKTiriH
KOFapbpaK [ieHreie OpHaTbiHbI3

bak anekTpby#bimbl
TOKTanynapMeH XymbiC

¥3apTy kabeni 3akbiMaHbIn by3binfFax

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3

icrenTyp
OyabinFaH

Bak anekTpbyMbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyKeci

“Bol” KOMNAHUACHIHbIH KbI3MET KOPCETY
opTanbiFbiMeH XabapnachbiHbi3

Ko3FanTKplLL KOPFaHbICbl KOCbINbIM KeTTi

KO3FanTKpILUTbI CYbITbIM anbiM, Kecy BuikTiriH
KOFapblpak fAeHreiae OpHaTbIHbI3

bak anekTpbyibiMbl Kecy buikriri ToiM TOMEH

Kecy buikTiriH )xoFapblpak fieHrenae opHaTbiHpI3

BpTeKTi Kecy MblLakTap AeKip

MblLwaKTap/abl aybiCTbIPbIHbI3

HaTWXenepiH
KepceTtyae
KaHe/Hemece

bitenin keTKeHi MyMKiH

BaK anekTpbybIMbIHBIH aCTbIHFbI XXaFbiH TEKCEPIT,
Kkepek bonca Tasananpi3 (epKaluaH apHaribl 6ak,
KONFanTapbiH KKin XypiHia)

KosfranTkpliLl ayblp
XyMbIC icTeyae

Mblwwak KaTe TYpAE eHri3inin opHaTbiAFaH

[bILWaKTbl AYPbIC TYPAE EHTi3in OPHATHIHBI3

bak anekTpby#bIMbIH
KOCKaHHaH KeWiH
NbllaK akHanMan Typ

Mblwwak Wwen apKpinbl beretrenin Typ

bak anekTpbyHbIMbIH BLLIPIHI3
Biteynepai xolblHbi3 (9pKalLaH apHaiibl bak
KOMFanTapblH KMin XypiHi3)

MNbiwak combl/mbiliak bypaHaackl bekitinmereH

Mbiliak coMbIH/MbiLaK bypaHaacbiH DekiTiHi3

(17 Hm)
KarTbl Bubpauunanap/  [biwak combl/nbllak dypaHgach 6ekitinmered  [biliak cCoOMbIH/MbiLak bypaHaacbiH bekiTiHi3
wybinaap (17 Hw)

Mbiwak bysbinFan

Mbilwakrap/abl aybICTbIPbIHbI3

TvaIHyl.I.IbII"a KbI3MET KepceTy XKaHe
naiganaHy Kenecrepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl beniekTtepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTawapa xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byibiM HEMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MeMneKeTTep ayMarblHaa Tek «PobepT bow»
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCETY
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai

3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINIK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

TyTbIHyLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
opTanbifbl:

«PobepT boux (Robert Bosch) XLLIC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacel

050012

Myparbaes k., 180 yit

«epmec» B0, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbikTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapary
bak anekTpbyibIMAAPbIH TYPMbICTBIK Y
E: KanablKTap KOHTeAHepiHe canMaHpbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki aneKTp aHe 3neKTpoHuKa byibiMaapsl 6oMbIHLLIA
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTMBacbiHa COMKEC, XaHe
oHblH EO enpgeppain MemnekeTTik 3aHaapblHa eHrisyi
6boMibiHWa, KonaaHbINyFa XKapamcbi3 ecKi INEKTP XaHe
3NeKTPOHMKA BYbIMAAPLIH iPIKTEN XMHanN, KopLUaFaH opTaFa
3UAH KENAipMeNnTiH Kaiere xapary KaxeT.

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

.l Cititi instructiunile de folosire.
Averti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.

<) Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de
=
oy

E

gradina cat timp aceasta
lucreaza.
T—,) Atentie: nuatingeticutitelecare
se rotesc. Cutitele sunt
ascutite. Aveti grija sanuva
taiati degetele.
<) Nu este aplicabil.

+=) inaintea reglajelor sau a

/=] | curdtarii sculei electrice de
gradina, in cazul in care s-a
agatat cablul sau daca o lasati
nesupravegheata chiar numai pentru
scurt timp, deconectati scula electrica
de gradina si scoateti stecherul afara

F016181572((11.12.17)
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din priza de curent. Tineti cablul de
alimentare departe de cutite.

Y Tnaintg ge a atipge §cu|a '
32 | electrica de gradind, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet. Cutitele
continua sa se se mai roteasca si dupa
deconectarea sculei electrice de
gradina, putand cauza raniri.
Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.

é Protejati-va impotriva

electrocutarii.

Tineti cablul de racordare
departe de cutitele de taiere.

Nu folositi 0 masina de
curatat cu inalta presiune
sau un furtun de gradina
pentru curatarea sculei electrice de
gradina.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In cazde
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica de gradina. Este posibil ca

Romana| 155

reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiiitrebuie supravegheati pentrua
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu scula electrica.

» Nufolositiin niciun cazsculaelectrica
de gradina atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi.

» Inspectati atent suprafata pe care
urmeaza sa o lucrati si indepartati cu
grijd pietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri strdine.

»inainte de utilizare verificati vizual
intotdeauna daca, cutitele,
suruburile cutitelor cat si blocul de
cutite nu sunt uzate sau deteriorate.
Pentru evitarea dezechilibrelor,
inlocuiti intotdeauna intregul set de
cutite si suruburi de cutite uzate sau
deteriorate.

» Cositi numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in conditii meteo nefavorabile in
special in caz de furtuna, nu lucrati cu
masina de tuns iarba.

» Pe cat posibil nu folositi scula
electrica de gradina la tunderea ierbii
ude.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.
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» Nu folositiin niciun cazsculaelectrica
de gradina in cazul in care aceasta
prezinta dispozitive de protectie,
capace defecte sau echipamente de
sigurantd care lipsesc, cade exemplu
bara de protectie sau cosul colector
deiarba.

» Pentru propria dumneavoastra
protectie, va recomandam sa purtati
casti antizgomot.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influentaalcoolului, adrogurilor saua
medicamentelor.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa.

- Nu cositi in panta foarte abrupta.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa
pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi
intotdeauna transversal si niciodata
insus siin jos.

- La schimbarea directiei in pante fiti
extrem de precauti.

» Fiti extrem de precauti atunci cand
mergeti inapoi cu scula electrica de
gradina sau o trageti spre
dumneavoastra.

»In timpul cosirii impingeti scula
electricade gradinaintotdeaunaspre
inainte si nu o trageti niciodata in
directia corpului dumneavoastra.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus,
atunci cand sunteti nevoiti sa
rasturnati scula electrica de gradina
in vederea transportului, cand
traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula

electrica spre si de la sectorul de
cosit.

»Nuinclinati scula electrica de gradina
la demarare sau in momentul pornirii
motorului.

» Porniti scula electrica de gradina
conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija
sa va tineti picioarele departe de
componentele care se rotesc.

»Nu tineti mainile si picioarele in
apropierea sau sub piesele care se
rotesc.

» Pastrati o distanta sigura fatd de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

» Verificati regulat cablul de racordare
si cablul prelungitor folosit. Nu
racordati la retea un cablu deteriorat
si nu-l atingeti inainte de a-|fi
debransat de la retea. Un cablu
deteriorat poate atinge componnte
aflate sub tensiune. Potejati-va
imptriva pericolelor cauzate de
electrocutare.

Colectarea frunzelor

Forma cutitului de colectare a frunzelor
fi permite sa adune frunzele uscate

F016181572((11.12.17)
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cazute pe gazonul dumneavoastra.
Pentru ca aceasta functie sa ducala
obtinerea unui rezultat optim, trebuie
respectate urmatoarele:
- colectati frunzele numai cu un reglaj

al inaltimii de taiere de 70 mm

- colectati numai frunzele cazute pe
gazonul dumneavoastra

-1inainte de a colecta frunzele,
inspectati suprafata de lucru si tineti
ladistanta oamenii, animalele de
casa si autovehiculele

Scoateti stecherul de la retea afara

din priza:

- intotdeauna cand va indepartati de
scula electrica de gradina,

- inainte de a indeparta blocajele,

- cand verificati, curatati sau lucrati la
scula electrica de gradina,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica de
gradina cu privire la deteriorari iar
daca este necesar, reparati-o,

- candsculaelectricaincepe savibreze
in mod neobisnuit (verificati
imediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numaila o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

» Pentru inlocuirea cordonului la
aceasta scula electrica folositi numai
cablurile de alimentare prevazute de

e
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producator, numar de comanda si
tipuri vezi instructiunile de folosire.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiuneaindicataininstructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Nu este permis ca
priza cu fisa de contact sa fie
cufundata in apa.

» Putati intotdeauna manusi pentru
grading, atunci cand manipulati
cutitele ascutite sau daca lucratiin
apropierea acestora.

t

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare

deconectatisculaelectricade
gradina si scoateti din priza
stecherul de laretea. Lafel siin cazul
in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupadeconectareasculeielectrice
de gradina, cutitele continua sa se
mai roteasca inca cateva secunde.

»Fiti precauti - nu atingeti cutitul
de taiere care se roteste.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra

electrica de gradina este izolata de

protectie si nu necesita impamantare.

Tensiunea de lucru este de 230 VAC,

50 Hz (pentru tarile din afara UE si
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220V sau 240V). Folositi numai
cabluri prelungitoare admise. Gasiti
informatii in acest sens la centrul
dumneavoastra autorizat de service
post-vanzare.

Pentru sporirea gradului de siguranta,
folositi un intrerupator diferential pt.
curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator diferential pentru curenti
reziduali ar trebui verificat inainte de
fiecare utilizare.

Feriti cablurile de alimentare si cele
prelungitoare de piesele mobile si
evitati deteriorarea cablurilor, pentru a
preveni contactul cu piesele aflate sub
tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la
retea si prizele) trebuie sa fie uscate si
sa nu fie asezate direct pe sol.
Cablurile de alimentare si cele
prelungitoareie trebuie verificate in
mod regulat daca nu prezinta
deteriorari si pot fi utilizate numai daca
se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al
sculei electrice ete deteriorat, el va
putea fi reparat numaila un atelier
autorizat Bosch.

Folositi numai cabluri prelungitoare
admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare,
conductori sau tambururi de cablu,
care corespund standardelor

EN 61242 /1EC 61242 sau

IEC 60884-2-7

Daca vreti sa utilizati un cablu
prelungitor la alimentarea sculei
electrice, acesta trebuie sa aiba
urmatoarele sectiuni:

4

- Sectiune conductor 1,25 mm? sau
1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor
30 m sau 60 m cablu infasurat pe
tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Indicatie: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie -
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii -
legat prin stecher cu cvonductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiata reprezentanta service
Bosch.

FITI PRECAUTI: Cablurile
& prelungitoare neconforme

normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul
exterior.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru
gradina, atunci cand manipulati
cutitele ascutite sau daca lucratiin
apropierea acestora.

» Controlati daca piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine fixate pentru
garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard
viu.

» Controlati regulat starea si gradul de
uzura al cosului colector de iarba.
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» Pentru siguranta, verificati scula
electrica de gradina si schimbati
piesele uzate sau deteriorate.

» Folositi numai cutitele de taiere
prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» inainte de depozitare asigurati-va ca
scula electrica de gradina este curata
si nu prezinta reziduuri. Daca este
necesar, curatati-o cu o perie moale,
uscata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire, in special pentru
diagrame. Retineti aceste simboluri si semnificatia lor.
Interpretarea corecta a simbolurilor va ajutd sd utilizati mai
bine si mai sigur scula electrica de gradina.

Romana | 159

Simbol Semnificatie
Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XS OTm @y =y -

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata pentru cosirea
gazonului in sectorul privat.

Scula electrica de gradina nu este destinata taierii, tunderii
gardului viu, etc.

Date tehnice

Masina de tun iarba cu maner de

ghidare

AdvancedRotak

Numar de identificare ... 200/

3600HB9... 230/270 ...201/271 ...202/272 ...204 ...300/370
Putere nominala w 1700 1700 1800 1800 1700
Tensiune nominala \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Latime carcasa cutite cm 41 42 42 42 45
Inaltime de tiiere mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volum, cos colector de iarba | 50 50 50 50 50
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Clasa de protectie [O]/1 [O]/11 o)/ [o]/1 o)/
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice anumitor tiri,

aceste speificatii pot varia.

Toate valorile din prezentele instructiuni au fost masurate in scopul utilizarii la o altitudine mai mica de 2000 metri deasupra nivelului marii sau egala

cu aceasta.
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Masina de tun iarba cu maner de ghidare

AdvancedRotak

Numar de identificare

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Putere nominald w 1800 1800 1800 1800
Tensiune nominala v 220-240 220 -240 220-240 220-240
Latime carcasa cutite cm 46 46 46 46
inaltime de tiiere mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Volum, cos colector de iarba | 50 50 50 50
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Clasa de protectie [@]/1 [O)/11 [/ [T]/11
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Toate valorile din prezentele instructiuni au fost masurate in scopul utilizarii la o altitudine mai mica de 2000 metri deasupra nivelului marii sau egald cu
aceasta.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HB9... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ...304
..270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374
Nivelul de zgomot evaluat
Aalsculei electrice este in
mod normal de:
nivel presiune sonora dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
nivel putere sonora dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
incertitudine K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =20 =2,0
Valorile totale ale
vibratiilor a,, (suma
vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost
determinate conform
EN 60335-2-77:
Valoarea vibratiilor emise
a, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Incertitudine K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montare si functionare Scopul actiunii Figura  Pagina
—rr " Indicatie de lucru Cosire 6 239
Scopul actiunii Figura onrl 5 539
Set de livrare 1 235 prlre _
A - Indicatii de lucru 7 240
Desfacerea manerului —
Reglarea inaltimii de lucru 2 236 Indicator nivel de umplere cog
- colector de iarba gol/plin 8 240
Montarea/demontarea cogului - - -
colector de iarb 3 237 Strangerea manerului 9 241
Reglarea naltimii de taiere 4 238 Intretinere/schimbare cutite 10 242
Montarea cablului prelungitor 5 239 Alegerea accesoriilor 11 242
Pornire 6 239
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Detectarea defectiunilor

A e | [T
e g
T
Sz L] (=
Simptome Cauza posibila

Motorul nuporneste  Nu exista tensiune de alimentare

e
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Remediere
Verificati si conectati

Priza de curent este defectd

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Daca siguranta se arde in continuu, verificati-va
reteaua de alimentare cu energie electrica sau
adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

larba are firul prea lung

Indltimea maxim admisé a ierbii este de 30 cm
corespunzator reglajului maxim al indltimii de
taiere

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o indltime
de taiere mai mare

Scula electrica de
gradina functioneaza

cuintreruperi

Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este  Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

defect Bosch

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o indltime
de taiere mai mare

Scula electrica de Indltimea de tdiere este prea mica

Reglati o inaltime de taiere mai mare

gradind lasa inurma un cytitul este tocit

Schimbarea cutitelor

aspect neregulat de
taiere
sifsau
Motorul merge greu

infundare posibila

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina i, daca este cazul, indepartati resturile de
iarbd (purtati intotdeauna manusi pentru gradina)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Cutitul nu se roteste
dupa pornirea sculei
electrice de gradina

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Opriti scula electrca de gradina
indepértati blocajul (purtati intotdeauna manusi
pentru gradina)

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

puternice Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Eliminare

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul
menajer!

Sub rezerva modificarilor.
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bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATta
no-gony BHUMATENHo. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMeHTH U HAUMHbBT Ha paboTta c
Bawmus rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3anasete
PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoartalua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

MoAcHeHuA Ha cHMBONKTE Ha
rPagUHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT

é 00110 yKa3aHHWe 3a 0NacHOCT.
II MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33
|| eKcnnoataLua.

BHuWMmaBawTe Hamupallm ce
@ Habnu3o nuua aa He bvaar
HapaHEHM OT OTXBbpPUALLK
yacTULM.
BHumanwue: Korarto
@ rPAANHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTu,

CTOMTE Ha besonacHo pa3CTofiHKUE OT
Hero.

BHumaHue: He nonupante

T—34| BbPTALIUTE CE HOXOBE.
HoxoBeTe ca oCTpH.

CobluecTByBa onacHocT 1a Bu bbae

OTPA3aH NPbLCT Ha Kpakarta UK pbLeTe.

c—e ) He ce oTHaca fo HacToALMA
(= | €NEKTPOMHCTPYMEHT.

v ) BuHaru cnupanTe rpaauHCKuA
[==] | eneKTPOUHCTPYMEHT U
U3KNoYBanTe LWencena ot
KOHTaKTa Npeau fja M3BbpLuBare
HACTPOWKM MO rPaAMHCKKA

eNeKTPOMHCTPYMEHT UNK f1a ro
nouncTBaTe, KOraTo 3axpaHBaLMAT
kaben ce e ycykan unu ako Hama aa
“3non3Beate no rpaiuHCKus
eNeKTPOUHCTPYMEHT IOPU 1 3a KPaTKO
BpeMe.

) [Npenw na gonupare
2 | rpaguHckua
€NeKTPOUHCTPYMEHT,
“3uaKanTe BCUUKUTE MY NOABUXHK
eneMeHTH 1a cnpart aa ce asuxar. Cnep
U3KMIOUBAHE HOXOBETe NPoab/MKaBar
[a Ce BbPTAT N0 MHEPLUA U MoraT Aa

NPean3BUKaT HapaHABaHHA.
He u3non3BanTe rpaguHCKus
eNeKTPOUHCTPYMEHT NPU AbXKA;
He ro M3naramTe Ha aAbxa,.

C [MpennasBanTe ce 0T TOKOB

yAap.

s )| [lpbXTe3axpaHBaL1a kaben Ha
@E\) beaonacHo pa3cTosHKe oT
HOXOBETE.

3a nouncreaHe Ha
rPagMHCKKA
eNeKTPOUHCTPYMEHT He
Mon3Ba1Te BOAOCTPYHHA MaLLMHA UK
MapKyu.

Ve

0ObcnyxBaHe

» B HMKaKbB Clyuam He JonyCcKauTe ¢
TO3M IPAIMHCKM ENEKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aeua unu nuua,
HEe3amno3HaTu C yKa3aHusTa 3a pabota
C Hero. Bb3aMOXXHO e HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAATeNCTBO [1a Hanara
OOMbNHUTENHM OrPaHUUEHHA 3a
paboTa c T031 rpaMHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Korato
€NEKTPOMHCTPYMEHTLT HE Ce
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nU3nons3sa, ro CbXpaHﬂBaﬁTe Ha
MecCTa, HEOCTbIMHHU 3a el a.

» He nonyckanTe T031 rpaMHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT Aa bbae
NoN3BaH oT [1eL}a, 1L C OrPaHUUEHH
(HM3UUECKH, CEH30PHU MU 1YLLIEBHK
CMOCOBHOCTH UNK NnLa C
HEe0CTaTbYHW MO3HAHMA W OMUT
W/WNK NKULLA, KOUTO HE ca 3ano3HaTh C
Te3M yKa3aHuA. Bb3aMOXHO e
HaLMOHANHU HOPMATUBHU IOKYMEHTH
[ia OrpaH1yaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTELLMA C rpaUHCKKA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua TpabBa aa bvaat noa
NOCTOAHEH HaA30p, 3a Aa ce
NpefoTBPaTH ONACHOCTTa 1a UTPAAT C
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKAKbB Cnyuaun He M3non3BanTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B bnM30CT ce Hamupar aeua unu
LOMALLHK XXUBOTHM.

» OTrOBOPEH 3a TPABMM Ha Ipyru N1La
WM 32 MaTEPUATHU LLETH €
PabOTELIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» He paboTeTe ¢ rpagnMHCKua
WHCTPYMEHT DOCH UMK CbC CaHAaNM.
Hocete BMHaru ctabunHu nibTHO
3aTBOPEHU 0DYBKM W ibITbr
MaHTasoH.

» [pUXNMBO NpoBepsBanTe
npenBapuTenHo obpaborBaHata
NNOLL ¥ OTCTPaHABANTe KaMbHH,

NPbUKK, KOKANK ¥ APYTY Uyxou Tena.

» Bunarv npeau ynotpeba
npoBepsABanTe, Aanu HOXOBETE,
3aCTONOpPSABALLNUTE BUHTOBE W
PEXELMAT MOAYN He Ca NOBPEEHH
UNW U3HOCEHU. 3aMEHANTE UBHOCEHU
WNW NOBPEIEHU HOXOBE U
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3aCTONopPABALLM BUHTOBE BUHArM B
KOMMNNEKT, 3a Aa 3berHete breHe no
BpeMe Ha pabora.

» KoceTe BUHarv Ha iHeBHA CBETNIMHA
WNW NPU MHOTO 106PO U3KYCTBEHO
OCBET/IEHME.

» He u3nonspa#nTe TpeBOKOCAUKaTa
Mpw NOLLX MEPEOPONOTUYUHH
YCNOBWSA, 0CODEHO IbX/, CbC CUNEH
BATHP.

» [10 Bb3AMOXXHOCT He non3BanTe
rPaIMHCKWUA MHCTPYMEHT, KOraTo
TpeBaTa e BnaxHa.

» PaboTeTe BUHaru CbC COKOEH XOf,
HUKOra He xoaeTe bbp30.

» Hukora He paboteTe ¢ rpajMHCKuA
WHCTPYMEHT, aKo NpeanasHuTe My
CbOPbXEHWUS UMK Kanauu ca
NOBPEAEHHU UMK C AEMOHTUPAHU
NpeanasHu CbOPbXKeHUs, Hanp.
NpeanaseH ekpaH Unu KoL,

» [penopbuBame 3a Bawa 3auura aa
paboTuTe C LymMOo3arnywuTenu
(aHTUOHM).

» He n3nonseanTe rpaiMHCKHA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, KOrato CTe
YMOPEHH Unu BONHK MnKM Korato cTe
noJ, Bb3IEMCTBUETO Ha anKkoXon,
HAPKOTULM UNK NEKapcTBa.

» Pabotarta no HepaBeH TepeH MoXxe
Aa bbpae onacHa.

- He KoceTe 0cobeHO CTPbMHU
CKNOHOBe.

- Ha cknoHoBe unu Npu BnaxHa Tpesa
BHMMaBaWTe BUHAru 1a CTe CTbrnpare
cTabunHo.

— [0 HaKNOHEeH TepeH KOCeTe BUHAru
HaNpPEeUHO Ha HaKMoHa, HUKora
Haaony 1 Harope.

ﬁ%

Bosch Power Tools

%

F016181572((11.12.17)

.

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 164 Monday, December 11, 2017 8:42 AM

-

164 | Bbnrapcku

- [pu 0bpbLUaHe Ha nocokaTa Ha
NBUXXEHWE No CKNoHOBE bbaeTe
0CODEHO BHUMATENHH.

» Koraro xogute Ha3ag unu gbpnare
FPALMHCKNA MHCTPYMEHT bbgeTe
U3KNIOUUTENHO BHUMATENHH.

» Korato kocwTe, BUHaru bytante
FPaAMHCKUA MHCTPYMEHT Hanpeq,
HWUKOra He ro ibpranTe KbM TANOTO
cu.

» Korato Baurate rpaiMHCKUA
WHCTPYMEHT, 3a [a [0 NpeHeceTe,
Koraro npecuuare nioLlu, He3acetu
C TPeBa 1 KOraro 3aHacaTe Wiu
BpbLUATE PaMHCKUA MHCTPYMEHT 10
WNK OT NNOLLKMTE, KOUTO LLIE KOCHTE,
HOXOBeTe TpsAbBa Aa ca
HEeNOLBWXHM.

» [1o Bpeme Ha BKNtouBaHe U1 npu
pa3BbpTaHE Ha eNeKTPOABUraTens He
HaKNaHAUTE rpauHCKuUA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BKntouBamnTe rpaguHCKuA
WHCTPYMEHT N0 HauWlHa, ONKCaH B
PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatalms,
KaTo BHMMaBaTe KpakaTta Bu aa ca Ha
be3onacHo pa3cTosHue oT
BbPTALLMTE Ce 3BeHa.

» He nocrtaBaiTe pbLEeTe UK Kpakata
CH B BNIM30CT UNK NOJ, BbPTALLM Ce
eNeMEeHTH.

» [lokaTo pabotuTte c
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce PbXKTE Ha
besonacHo pa3cTonHKe OT 30HaTa Ha
U3XBbPNAHE.

» H1KOra He noBauranTe, pecn. He
npeHacanTe rpagnHCKuA
€NEKTPOMHCTPYMEHT, I0KaTO
eneKTpoaBuraTenar paboru.

» He u3BbpLUBalTE NPOMEHH NO
KOHCTPYKLMATA Ha FPaAUHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Heonyctumu
W3MEHEHUs MoraT Ja HapyLat
CUIypPHOCTTA Ha Baluua rpaiMHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT 1 Aia
Npeau3BUKaT 3aCUNEH LYM U
yBENUUEHW BUDpaLuu.

» PenoBHO npoBepABanTe
3axpaHBaL1a kaben 1 eBeHTyanHo
W3NON3BaH yabMKUTENEH Kaben. He
BK/MIOUBa1TE NOBPEAEHU
3axpaHBallUM kabenu KbM Mpexara,
PECM. He 1 AonupanTe, NPean aa rm
U3KNouKuTe OT Mpexara. pu
NoBpeaeHH 3axpaHBaLLM Kabenu
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT KOHTAKT C
NPOBOAHWLM NOJ HANPEXEHHE.
BanmainTe MepKu 3a npeanasBaHe ot
TOKOB yaap.

CbbOupaHe Ha wyma

HoxbT 3a cbbrpaHe Ha Lyma e cbe
cneuuaneH npodun, No3BonABall
cbbUpaHeTo Ha eCeHHa LWyma oT
TPEBHM NnoLuu. 3a aa bbae pesynTatoT
OT Ta3u (pyHKLMA ONTUManeH, TpAbea
[a ce cna3eart CnefHuTe NpaBuna:
- cbbupaTe Wyma camo Korato
BMCOUMHATA Ha psA3aHe e HaCTpoeHa
Ha 70 mm

- cbbupaiTe LWyma camo OT TPEBHH
nnowu

- npeay [1a 3anoyHeTe CbbMpPaHETo Ha
Lyma npoBepABa1Te obpaboTBaHaTa
NNoLL ¥ APbLXKTE Ha be3onacHo
Pa3CTOAHKUE XOpa, 1OMALLHK
XMBOTHM, CTbKNEHW NPeaMETH 1
aBTOMObMNK
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MU3kniouBaiTe Lencena ot KOHTaKTa:

- KOrato ce oTaaneuaBare ot
rPafMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT,

- NPeau OTCTPaHsABaHe Ha eNeMeHTH,
bnokupanu malunHata,

— KOraTo npoBepsBaTe, NouncTBaTe
UMK U3BbPLLBATE TEXHUUECKO
obcnyBaHe Ha rpaJiMHCKKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT,

- CNef nonafiaHe Ha uyX[ao TAno.
BenHara npoBepeTe rpafuMHCKUA
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a MOBPEaU 1
npu HeO0bXoAMMOCT ro NpeaanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rPaJiUHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3anouHe Aa
BUOpPMpa HEODMKHOBEHO (M3BbpLUETE
He3abaBHa NpoBepKa).

3axpaHBaHe Ha MalUMHaTa

» HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalliata
Mpexa TpsbBa ja CbOTBETCTBA Ha
[lAaHHWTE, U3MUCaHU Ha TabenkaTa Ha
Mallu1HaTa.

» [IpenopbuBa ce BKNUBAHETO Ha
Ta3u MallMHa KbM BEPUra, KOATO e
3alluTeHa C YCTPOMCTBO 3a
AedheKTHOTOKOBA 3allMTa C Npar Ha
3agencteaHe 30 mA.

» [1p1 3amMAHa Ha 3axpaHBaLUmMA Kaben
Ha Ta3u MallMHa U3NoN3BanTe CaMo
NpenB1AEHNA OT NPOU3BOAUTENSA
Kaben, 3a TMN ¥ KaTanoXxeH HOMep
BMTE PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauma.

» HWKora He JoKoCBaKTe Lencena,
Korato pbLeTe Bu ca Mokpw.

» He npera3BaunTe 1 He nperbBanTe
3axpaHBaLua kaben, Tbil KaTo
MOXXETe a ro NOBpeauTe;
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BHWMaBaMTe Aa He NOBPeauTe
3alluTHaTa My U30NaLus.
MNpenna3BanTe kabena ot HarpaBaHe,
omacnsBaHe W 0NUpP 10 OCTPH
pbboBe.

» YIbMKUTENHUAT Kaben, KoUTo
nonssare, TpAbBa Aa e C NOCOUYEHOTO
B PbKOBO/ICTBOTO 3a eKcrnnoarawusa
HaMpEeUHO CEeUeHH e 1 [ja € OCHTypeH
CpelLy HanpbckBaHe ¢ Boaa. He ce
[I0MYCKa KOHTAKTbT U LLENCeNbT a ca
NoTONeH! BbB BOfa.

» Korato TpAOBa Aa U3BbpLLBaTe
[eHHOCTH B BNM30CT 10 HOXOBETE,
paboTeTe BUHArM C NpeanasHu
PbKaBULM.

BesonacHocT npu pabota ¢
eNeKTPUYECKH TOK

Buumanue! lpepu pa
& M3BbpLUBaTe TEXHUUECKO

obcny)xBaHe Un1 NOUKCTBaHe
Ha rPagMHCKHUA ENEeKTPOUHCTPYMEHT,
ro U3KnUBanTe U U3BaXKAANTE
Lencena ot KOHTakra. Cbuioro ce
OTHAcA W NPY HEBONHO yBpeXAaHe
HNK NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLLuA
kaben.

» Cnep, KaTo rpafiMHCKUAT
MHCTPYMEHT ObAie U3KNIoUEH,
HOXKOBeTe NpoAbNXaBar Aa ce
BbPTAT HAKONKO CEKYHAH N0
HHepuuA.

» BHUMaHue - He fonupanTe
BbPTALLHUA CE€ HOX.

3a nosuLIaBaHe Ha besonacHocTTa
BawwmATt rpaguHCKu
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3alUMTHA
M30NaLMA U He Ce HyXaae oT
3a3emsABaHe. 3axpaHBalloTo
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HanpexeHue e 230 V NpOMEHNUB TOK,
50 Hz (3a cTpanu n3BbH EC cblio
220V wunu 240 V). U3non3BaiTe camo
CepTUMULMPAHH YOBMKUTENHK
kabenu. MoBeue MHHOPMALMA MOXETE
Aa nonyuute ot Bawma Tbprosed,.

3a noBu1LLIAaBaHe Ha CUIypHOCTTa
“3nonssamnTe AeeKTHOTOKOB
npekbcaay (RCD) ¢ Tok Ha
3afencTBaHe Han-MHoro 30 mA.
Bunarv npeau paborta ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPABaNTE
NeheKTHOTOKOBMA NPEKbCBAu.

[pbXxTe 3axpaHBaLiuTe U
YAbMKUTENHUTE Kabenu Ha be3onacHo
PA3CTOAHWE OT NOABUXHU IETANNN U T!
npeanasBanTe OT KAaKBUTO U ja e
NoBpeaM, 3a Aa U3berHeTe KOHTAKT C
NPOBOAHULIM NOJ, HAMPEXEHHUE.
LLlencenuTe 1 KOHTaKTUTE TPSAbBA Aa ca
CYXM U [1a HE NeXat Ha 3eMATa.

3axpaHBalLUTE U YObMKATENHUTE
Kabenu TpabBa penoBHO Aa bbaar
NpoBepsABaHM 3a NOBPEM; ONYyCKa ce
“3MON3BaHETO caMo Ha Kabenwu B
De3yKopHO CbCTOAHME.

Ako 3axpaHBalLuAT Kaben Ha
MallWHaTa € NoBpeaeH, ToW TpAbBa Aa
Obie pEMOHTHPAH CamMo B OTOPU3UPaH
CEepBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
bouu.

M3non3BaiTe camo CepTUPULMPaHH
YABMKUTENHM Kabenw.

N3non3BanTe caMo yabMKUTENHU
Kabenu unu bapabaHHW yabmKUTENM,
KOMTO CbOTBETCTBAT Ha U3UCKBAHUATA
Ha cTaHpapTute EN 61242 /

I[EC 61242 unn IEC 60884-2-7.

AKo uckate aa non3Barte yAbMKUTENEH
Kaben, Ton TpabBa fa bvae cbe
CNeHOTO HaNPEeYHO CeUeHue:

- HanpeuHo ceuenue Ha
npoBogHuumTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- Makcumanta gbmkuHa 30 m 3a
yabmkuTeneH kaben unu 60 m 3a
bapabaHHu kabenu c netheKTHOTOKOB
npenanasex npekbesay (Fl-
NPeKbcBauy).

YnbTBaHe: Korato ce U3non3sa
yObIKUTENEH Kaben, ToW TpAbBa Aa
Ob/e cbe 3alnUTEH NPOBOAHMK, KOMTO,
TaKa KaKTo e OM1CcaHo B yKa3aH1ATa 3a
be3onacHa paborta, npes wencena e
CBbP3aH CbC 3aLLMTHWA MPOBOAHMK Ha
3axpaHBallata Mpexa.

Mp1 HEODXOANMOCT Ce KOHCYNTUpaWnTe
C KBaNMULMPAH ENEKTPOTEXHUK UMK
Han-bNKU3KOTO NPEACTaBMTENCTBO HA
bouww.

BHUMAHMUE: yabnXXuTenHu
Kabenu, KOMTO He OTroBapAT

Ha U3UCKBaHHATA, MOraT Aa
3acTpawar 6esonacHocTTa Bu.
Yabnxutenuute kabenu, wencenure
H CbeAMHUTeNnuTe TPAGBa Aa ca B
H3Nb/IHEHHUe 32 NON3BaHe Ha OTKPUTO
M 4 Ca YNTbTHEHH CpeLLy
NPOHUKBaHe Ha BoAa.

MopabpxaHe

» Korato TpabBa ga u3BbpluBarte
[EeHHOCTH B ONHU30CT 10 HOXXOBETe,
paboTeTe BUHAru c npeanasHu
PbKaBHLH.

» 3a ja bbae rapaHTpaHo be3onacHo
PabOTHO CbCTOSHME Ha IPAIMHCKHUA
WHCTPYMEHT, Ce yBepABauTe, ue
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BCHUUKH FaﬁKM, LI.I,VI(*)TOBe 1 BUHTOBE CumBonu
Cad 3aTerHatiu. CHMBONHTE NO-A0MY Ca BAXKHM NPHU UETEHETO U pa3bupaHeTo

~ Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCnioatauua, 0cobeHo 3a
> nepwop'”q HO I pOBepH BauTe KOLBT rpad)muHaTa yacT. 3anoMHeTe CUMBONHUTE U 3HAUEHMETO UM.

3aTpeBaaHe ce e UIBHOCUN U la He € [paBHUAHOTO MHTEPNPETMPAHE Ha CUMBONHTE Lie B1 noMorHe
[1a NoNn3Bate rpaiuHCKUA eNneKTPOUHCTPYMEHT no-aobpe 1

MOBPEAEH. M0-CHIYpPHO.

» 3a aa bbae rapaHTMpaHa Cumgon EY—
besonacHOCTTa Ha rpanHCKKA MloCOKa Ha BIKEHHe
€NEeKTPOUHCTPYMEHT,

npeaBapUTENIHO ro NPOBepABanTE U
3aMEHANTE U3HOCEHU UNU
NOBPEAEHU AeTanNy.

» 3non3BanTe CamMo HOXOBe,
npeaHa3HaueHu CneLuanHo 3a

lMocoka Ha peakuuaTa

PaboreTe ¢ npeanasHy pbkasuuy

X\O_"%Q—‘\

rPAIMHCKMA MHCTPYMEHT. Maca

»YBepABaWnTe ce, ue pe3epBHUTE BiiousaHe
yacTu, KOMTO NOCTaBATE, Cca y
npou3BeaeHu ot boLu. siniodBane

» [penu npubupaHe 3a CbxpaHsaBaHe flonyctuwo neiictame
Cce yBepsBanTe, ue rpaiMHCKUAT Sabpaneno gencTane
€NeKTPOUHCTPYMEHT € UMCT U bes
3aMbpCABaHHKA. Akoe HEO6XO,U,MMO, JlonbaHUTeNHM

npucnocobnexus/pe3epBHu yacTu

ro NOYMUCTETE CbC CYyXa MEKA UETKaA.

TexHHYeCKH faHHH

I'paguHCcKa TpeBoKocauka

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
KaranoxeH Homep ... 200/

3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
HoMuHanHa koHcymMMUpaHa

MOLLHOCT W 1700 1700 1800 1800 1700
HomuHanHo HanpexeHue \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
LLInpounHa Ha kopnyca Ha HoXa cm 41 42 42 42 45
BucounHa Ha pasaHe mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Obem, KoL 3a Tpeea | 50 50 50 50 50
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-

dure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Knac Ha 3awmra [o]/1 [O]/1x o/ [O]/11 o)/
CepueH Homep BUXXTE Tabenkarta Ha rpaMHCKUA MHCTPYMEHT

[laHHHTe Ce OTHACAT 0 HOMMHANHO HanpexeH e [U]230V. [Mpu pasnnuHo HaNpeXxeHne, KaKTo 1 NPK CreLranH1Te U3MbIHEHNA 33 HAKOW CTPaHU
[aHHUTE MoraT Aia ce pa3/ninyaBsar.

Bcwnuku CTOMHOCTH B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoataLya ca U3aMepeHu Npu U3non3saHe Ha HagMopcka BucourHa nog 2000 m.
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I'paguHcKka TpeBoKOCauka

AdvancedRotak 760 770 780 790
KatanoxeH Homep

3600HBI... ...301/371 ... 302/372 ...303/373 ...304/374
Homu1HanHa koHcymMUpaHa MOLHOCT W 1800 1800 1800 1800
HomuHanHo HanpexeHue \% 220-240 220-240 220-240 220-240
LLInpounHa Ha kopnyca Ha HoXa cm 46 46 46 46
BucouunHa Ha pAsaHe mm 20-80 20-80 20-80 20-80
06em, KoLl 3a TpeBa | 50 50 50 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Knac Ha sawura [O}/1 [O}/1t [@]/1 [O]/11
CepueH Homep BWXTe Tabenkara Ha rpafuHCKUA UHCTPYMEHT

[laHHWTe ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHO HanpexeHue, KakTo 1 Npu CeLuantuTe U3MbNHEHUA 38 HAKOM CTPaHK
[aHH1Te Morar ia ce pas3nnyaear.

Bcwnuku CTOMHOCTH B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoataLya ca U3MepeHu Npu U3non3saHe Ha HapMopcka BucounHa nog 2000 m.

Hndopmauua 3a u3anbuBaH Wwym 1 BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3MbUBAHMA LWYM ca onpeaeneru cbrnacko EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HB9 ... ...200
..230 ...201 ..202 ...300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

PaBHuLLeTo A Ha

€/1EeKTPOUHCTPYMEHTa

0bMKHOBEHO e:

PaBHMuLLe Ha 3ByKOBOTO

Hanarave dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
MoLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Heonpepnenexoct K B =10 =10 =10 =10 =2,0 =2,0 =20 =2,0 =20
MbAHaTa CTORHOCT Ha

BubpauuuTe a;,

(BexkTOpHaTa cyma no

TPHTE HanpasneHua) 1

HeonpepneneHoctTa K ca

onpefaenexu CbImacHo

EN 60335-2-77:

leHepupaH¥ BUbpaLuK a;, m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
HeonpegeneHocT K m/52 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
MOHTHpaHe U paGOTa DeitHocT durypa  Crpannuya
NeiHoct Gurypa  Crpanuua Brniousare g 239
YnbTBaHe 3a «KoceHe» 6 239
OkomnnexkToBKa 1 235
M3kniouBaHe 6 239
OTBapsHe Ha pbKoxBaTkata 2
Perynupate Ha paboTHara YKa3anus 3a pabora 7 240
BHUCOUMHA 236 YKa3aren 3a koLua 3a Tpesa 8 240
MocTaBAHe/AeMOHTMPaHE Ha npaseH/nbnex
KOLLA 3a TpeBa 3 237 MpubupaHe Ha pbKoxBaTKaTa 9 241
Perynupane Ha BUCOUMHaTa Ha 4 MoambpXaHe/CMAHA Ha HOXa 10 242
pAiate 238 1360p Ha JOMbHUTENHM 11 242
BkniouBaHe Ha yobmK1TeNeH npucnocobnexus
Kaben 5 239
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Ae(bEKTM
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CuHmMnTOoMH Bb3MOXHa npUunHa OtcTpanABaHe
Enektpopeurarenat He HaMa 3axpaHBalLO HanpexeHue lpoBepeTe n BKNIoUeTe
Ce BKNtouBa MoBpefieH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallaTta Mpexa  M3nonasanTe pyr KOHTaKT
YIAbMKUTENHHAT kaben e noBpefaeH MpoBepeTe v 3aMeHeTe kabena, ako e noBpefeH
3ajieicTBan ce e NpefnaseH npeKbcaay AKO NpeanasHUAT NpeKbCBay Ha MpeXaTa U3raps

4YecTo, MO/A, NPOBEPETe 3aXpaHBaLLaTa Mpexa
UK ce obbpHeTe KbM 0TOPHU3MPAH CepBH3 Ha BoLw

TpeBara e TBbpAe Abnra Makcumanto gonycTumara BUCOUMHA Ha TpeBaTa
MPU HAaCTPOKBaHe Ha Han-BUCOKO KoceHe e 30 cm

3alluTara Ha eneKTPO/BUraTens ce e 3aiercTeana NauakanTe OXNaxaaHeTo Ha eNeKTpoaBHraTens 1
HaCTpOTe NO-roNAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

[paguHCKuAT YObmKXUTENHUAT Kaben e nospeneH [lpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e nospeneH

€NEKTPOUHCTPYMEHT  ByrpelueH enekTpruuecku fedeKT Ha rpaguHckna  OBbpHeTe ce KbM 0TOPH3MPaH CepBu3 Ha bolu
paboTH C NPEKbCBAHNA enekTpOHHCTPYMEHT

3alluTara Ha eneKTPO/BUraTens ce e 3aiercTeana N3uakanTe OXNaxaaHeTo Ha eNeKTpoaBHraTens 1
HaCTpOTe NO-roNAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

panuHCKuAT BucouunHata Ha pa3aHe e TBbpae Manka HactpoliTe no-ronsAma BUCOUMHA Ha ps3aHe
€NEKTPOUHCTPYMEHT  HoxoBeTe ca 3aTbneHu CmAHa Ha HoXoBeTe
KOCH HEpPaBHOMEPHO
Wl Bb3MOXHO e MalumuHaTa ja e 3auanaHa u lpoBepeTe fonHaTa CTpaHa Ha rpafuHCKUA
bnokupaxa €NEeKTPOMHCTPYMEHT 1 NPpK HeobxoaumocT
Enektpoasuratenat
OTCTpaHeTe 3axBaHaTHTe pacTeHus (pabotete
paboTu TEXKO
BWHArM C Npeanast1 PbKasuLM)
HOXbT € MOHTUPaH HenpaBuHO MoHTMpaiTe HoXa NpaBUIHO
Cnep BknouBaHe Ha  HOXbT € CMNHO 3aljanaH ¢ Tpeea M3kniouete rpaaMHCK1S eNeKTPOUHCTPYMEHT
TPaANHCKHA Mouucrere n oceobogete bapabaHa (pabotete
€NEKTPOMHCTPYMEHT BMHAry C NpeanasH1 PbKasuLim)
HOXBT HE Ce 3aBbpTa [aiKaTa/BMHTa HA HOXa € pa3xnabeHa 3arerHerte rankara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)
CwnHu BUOpaumm/wym [aikata/BUHTA HA HOXa e pa3xnabeHa 3arterHere raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)
HoxwbT e noBpeaeH CMAHa Ha HoXOBETE
CepBH3 U TEeXHHUECKH CbBETH bpakyBaHe
www.bosch-garden.com He 13xBbpnsAiTe rpafuHCKKU eNeKTPOUHCTPYMEHTH
BuHaru korato ce obpbliate C BbNPOCH KbM npu butosuTe oTNagbuy!

npefcraBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocoysaiTe 10-

MPEHUA KaTanoXeH HOMeP Ha rPafMHCKUA
unchp PHarpap Camo 3a cTpanu oT EC:

€/1EeKTPOUHCTPYMEHT. .

CwrnacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC oTHocHO
Bbnrapus 13nA3na ot ynorpeba enekTpuuecka v eNeKTPOHHa anaparypa
Robert Bosch SRL 1 YTBbPXKAABAHETO i KaTO HaLMOHAMNEH 3aKOH
Service scule electrice €1EKTPUUECKUTE U ENEKTPOHHU YCTPOMCTBA, KOUTO HE MoraT
Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1 [1a ce U3non3Bart noseue, TpAbBa ja ce cbbupar oTaenHo U aa
013937 Bucuresti, Romania 6baar nognaraHn Ha noaxofALLa npepaboTka 3a
Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku) 0Mon30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

dakc: +40212 331313
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHH.
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MakenoHcku

be3benHOCHM HanoMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM cnegHUBe ynatcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO CoOAABeTHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
ynaTCTBOTO 32 MAHHU KOHCYNTaLUHK.

TonkyBame Ha cuMbonuTe Ha
Kocaukarta

C OnwTyn be3benHoCHU NpaBuna.
II [MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a
|| ynoTpeba.

BH1MaBajTe npeaMeTy KOULLTO
é neTaar o Kocaukara fia He ru
noBpeaar TMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.
[Npenynpenysame: [lpxete ce
@ Ha be3beaHo pacTojaHue of
Kocaukarta Aofeka taa pabotu.
(——,) [penynpenyBame: He
T—4| AONUpPajTe r'M POTUPAUKUTE
ceuunna. Ceunnara ce OLITPHU.
UyBajTe ce o 3aryba Ha npcTuTe.

c—e) He e npumennuso.
=)

<=~ ) VICKnyueTe ja Kocaukara u

/=] | 3Bapete ro kabenot oz
YTUKAUOT Npef nonpaBatbe Unu
UKUCTeHE, IOKOMKY Kabenot e
NPEBUTKaH WK JOKONKY o OCTaBare
ypenoT be3 Haa30p AypH 1 Ha KPaTKo.
[pxeTte ro HanojHKOT kaben
NoHacTpaHa of ceuunarta.

=~ ) ouekajte cuTe KOMMOHEHTH Ha
s> | KOcauKaraja3acTtaHat npefaa
rv ponpete. Ceunnarta Ha

KOCauKaTta MOXat fid NpenM3B1UKaat
rnoBpena n Kora MMpyBaar.

He KopucTeTe jaKkocaukarakora
BPHE U He U3narajTe ja Ha AoXa.

C UyBajTe ce o enekTpuueH

yAap.

[pxeTe rokabenot noHacTpaHa

(]
s\ | on ceunnara.

B ynoTpebygajte
BMCOKOMPHUTUCHA Nepanka
WMWK T'YMEHO LipeBo.

PakyBamwe

» HuKoralul He 103BONYBajTe UM Ha
[ielia M nyre KoM He ce 3an03HaeHu co
OBWe MHCTPYKLMM Aa ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe nponucu
MO>aT [1a ja OrpaHKyaT Bo3pacTa Ha
paKkyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
aodhar Ha aella Kora He ja
ynoTpebygare.

» He 003BONYBajTE UM Ha Aiella,
NIMUHOCTH CO OrPaHNUUEHU (PU3NUKH,
CEH30PHM UMK NCUXUUKK
orpaHuuyBatba U/WNn HeJOCTaToOK Ha
3HaeHe UK Ha NUYHOCTH
HEe3arno3HaeHW Co 0Ba ynaTCcTBO 1A ro
ynoTpebyBaar ypenor. [lokanHute
NPOMNUCK MOXaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBayoT.

» [leata Tpeba aa bupar noa Hag3op
[1a He CK Urpaart co ypeaor.

» Hukoraw He ynotpebyBajte ro
ypPenoTt Bo bnuanHa Ha nuua, a
nocebHo fieLa 1 KUBOTHM.

» PakyBauoT e 0[IrOBOPEH 3a LiTeTata
HaHeceHa Ha ipyrv nyre Wu UMor.
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» He kopucTeTe ja kocaukata bocu unu
CO OTBOPEHM CaHdanu. Hocete Kpyt
0bYBKHM ¥ 1ONTY NAHTONOHM.

» [leTanHo nperneaajre ro TepeHoT
Kaie LITO Ke ja KOPUCTUTE KocauKaTa
W OTCTPAHETe ' CUTE KaMekba,
CTarnoBM, XWLK, KOCKK U APYTH
npeamMeTy.

» Cekoralu npeq ynotpeba nposepete
[ He Ce OLUTETEHU UM UCTPOLLIEHU
ceuunara, HoCauuTe Ha ceumnnara unu
CKMoMKara 3a ceuetbe. 3aMeHeTe 't
UCTPOLLIEHWUTE UMK OLLITETEHUTE
Ceuuna v Hocauu 3a ia ja ofpXKuTe
paMHOTEeXaTa Ha Kocankara.

» KoceTe camo no JHEBHA CBET/IMHA
WNu Noj 0bpPo OCBETNYBatLE.

» M3berHyBajTe Kocere Npu NoLIu
BPEMEHCKM YCNOBH, Ha MPUMep Kora
NOCTOU PU3MK O] TPMOTEBHLIN.

» [0 MOXHOCT, He ynoTpebyBajTe ja
KOCauKara Ha BNaXxHa TpeBa.

» Opete noneka, He TpuajTe.

» He KopucTeTe ja kocaukara co
OLUTETEHU LUTUTHULM UNK BpaHULK,
“nu be3 3alTUTHa onpeMa, Ha
NPUMEP COOMBETEH LUTUT UNH
KOHTEjHEep 3a TpeBa.

» [lpenopauyBame Aia HOCUTe
CNyLUANKK 32 3aLLUTUTA Ha CNyXOT.

» He ynoTtpebyBajTe ro ypeaot ako cte
DONHW MK NOf BNWjaHWE Ha anKoXon,
ApOra unu NeKoBHM.

» Ynotpebara Ha KocaukaTa Ha KOCH
NoBPLUKHK MOXKe Aia buae onacHo.

- He KoceTe Ha NpeMHOry CTPMHM
NaguHu.

- Ha Koc1 NOBpLIMHK UMK Ha BNAXHA
TpeBa 0be3benete cTabuneH u
CUTYPEH uekop.

MakegnoHcku | 171

- Ha KocK noBpLUMHKM CeKorall KoceTe
NeBO-AECHO, a HAKOrall rope-gony.

- bupete ocobeHo BHMMATENHU KOra ja
MeHyBaTe HaCoKaTta Ha KOCEHETO.

» buaete MHOry BHUMATENHK Kora
OAMTe HaHa3af MNH ja Bneuete
Kocaukara.

» He koceTe BneuejKu ja kocaukaTa KoH
cebe.

» CTonupajTe ru ceunnata kora Tpeba
[ia ja npeHeceTe MalluHaTa, npeky
NOBPLUMHK KOMLLTO HE Ce TpeBa U
KOra ja HoCWTe MallMHaTa 10 1 o[
MECTOTO Ha KOCEHETO.

» He HaBeHyBajTe ro ypeaoT npw
BK/yuyBatbe UMK JofeKa MOTOPOT
paboTu.

» MoTOpOT UCKNYyuyBajTe ro CTOEjKK CO
cTananara noganeky of poTupaukure
ceuunna.

» He nobnuxyBsajTe rv patete 1
cTananara fjo poTUpaukuTe JenoBu.

» Kora KocuTe, CTOUTE LUTO € MOXXHO
nopaneky of Kocaukara.

» He HoceTe ja Kocaukara v He Beuete
jajonaka MoTopoT paboTu.

» He BpLIETE HUKAKBH NPENPaBKH HA
KocaukKarta. HeoBnacteHute
MoaMMHUKaLMK MOXaT 1a A0BeaaT 10
HapyLlyBatbe Ha be3benHocTa Ha
Kocaukarta, Unu Aa ja aronemar
byuaBata unu BubpauuuTe.

» [leproanUHO NPOBEPYBajTe ro
HaMojHWOT kaben U NPOAOMKHUOT
Kaben KojwTo ro kopuctute. He
NoBpP3yBajTe ja KoCcankara Ha HanojHa
Mpexa Co olUTeTeHU Kabnu. [lokonky
KabenoT e OLITeTeH, He JoN1pajTe ro
A0[€eKa e NPUKNYYeH Ha CTpyja. Ha
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OLUTETEHHUOT Kaben moxe fa ce fojae
BO AOMMP CO 0N NPOBOAHMLM.
UyBajTe ce of CTPYjHW yaapH.

Cobupame nucja

Ceunnoto 3a cobupatbe n1cja e Taka
NPOEKTMPaHO, 3a CO HEero ja Moxart Aa
ce cobupaar eceHcKM cyBM Nncja. 3aa
Ce NOCTUTHE MaKCMManeH epekT Ha
oBaa (pyHKLM]a, HanpaBeTe ro
CNeAHOBO:

- BMCMHATA Ha KOcauKara nogecere ja
Ha Hajmanky 70 mm 3a cobuparbe
n1cja

- cobupajTe Nncja caMo Ha TPEBHUK

- NpeA [a nouHeTe co cobuparbe Ha
nncjarta, Nperneaajre Ha TepeHoT aa
HeMma Nyre, XXKMBOTHU, NPEAMETH 0f
CTaKno 1 asTomobunu

MU3Bneuete ro kabenor 01 YTUKQYOoT:

- ceKorall Kora ja ocTaBare Kocaukara
be3 Haasop,

- npeq oTCTpaHyBatbe Ha bnokaaa,

- npeg npernegysarbe, YNCTEHE U
nonpaBKa Ha MaLLKHATA,

- Be[IHaLL N0 yaupate BO TBPA
npenmer. BegHal no owTeTyBarbe
npernegajre ja MalluHara 1
W3BPLUETE M HEONXOAHUTE
NOnpaBKH,

— aKO KocauKarta noyHe fa Bubpupa
HEKOHTPONMpPaHo (npoBepeTe
BeAHall).

MpuknyuyBame Ha cTpyja

» Bontaxara npukaxaHa Ha
HaTMMCHaTa Nnouka Mopa aa buae
WCTa CO BOMTAXaTa Ha eNeKTpuyHaTa
Mpexa.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypen aa buae
NPUKNYYEH Ha CTPYja NPeKy yT1Kau
CO 3alLTUTEH ype[ 3a 3a0CTaHaTa
CTPYja WTO Ce aKTUBUPA NPH
NPOMeHa Ha jaunHara Ha CTpyjara o
30 mA.

» [p1 3ameHata Ha HanojHUOT kaben
Kop1cTeTe CaMo Kabnu npenopayaxu
Of1 NPOU3BOAMTENOT HA KOCauKara.
BpojoT Ha HapaukaTta v BUIOT Ha
kabenoT npoHajaeTe r BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

» HuuKoraiw He onupajTe ro yTukauor
CO MOKPM pade.

» He rasete ru, He NPEBUTKYBajTe M U
He TEerHeTe M HaMojHUOT UK
NPOAOMKHUOT Kaben, braejKkn Ha T0j
HauYMH MOXXaT [1a Ce oLuTeTar.
3awwrutete ro kabenot of TON/MHa,
Macno v owTpu paboBH.

» KopuCTeHMOT NPOAOMKEH Kaben
Mopa Aia brae BOAOOTNOPEH U CO
COO/IBETEH NPECEK OAHOCHO
nebenuHa. Bpckata He cmee fja ce
Haora Bo Bofa.

» CeKorall HOCETE 3aLUTUTHU paKkaBUL
Kora paboTuTe CO OLUTPU CeUnna Unu
BO HWBHA bnu3uHa.

be3benHoCT 04 eneKkTpuueH yaap

Buumanue! U3Bapete ro
& HanojHHOT Kaben op yTHKau

npep Aaa ja npernegyBare UK
yucTere mawuHarta. UcToTo BaXKu U

aKo Kabenor e owTeTeH, NpeKUHaT
HNU CNNETKaH.

» Mo HcKNyuyBabeTo Ha KocauKarta,
Ceuunarta BpTar yLite HeKonKy
CEeKYHAH.
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» BHuMaHHe - He JonupajTe ru
poTHpauKuTe ceunna.

Bawwmot ypen e co iBOjHa U30naLmja 1
He My e NOTPebHO 3a3emjyBatbe.
PabotHnot HanoH e 230V AC, 50 Hz
(3a3ejuBoHEY 220V unu 240V).
Kopwucrete camo oj06peHu
NPOAOMKXHKU Kabnu. 3a nopeTanHu
uHdopmauuu, obpartete ce BO
OBMACTEHWUOT CEPBUCEH LieHTap.

3a nopobpa besbenHocT kKopucTeTe
pesuayaneH ypen (PLL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.
Pe3sunyanHuot ypen Tpeba aa ce
npoBepyBa npef cekoja ynotpeba.
UyBajTe ro HanojHMOT U NPOACIIKHUOT
Kaben noHacTpaHa ofj NOABWXHUTE
AeNnoBH, 3a1a Ce M3DerHe olITeTyBakbe
Ha KabenoT 1 HeroB KOHTaKT CO
MeTanHuTE 1ENO0BH.

Kabenckute BPCKM (MPUKNYUHUK W
NpUKNyuHuLa) Tpeba aa buaat cysu u
[a He Nexar Ha TePeHOT.

HanojHWoT ¥ NnpoomKHUOT Kaben Mopa
PEeLOBHO Aia Ce NPOBepyBaar 3a
eBEHTYa/HH OLUTETYBakba M Aa ce
KOpMCTaT camo Kora ce BO
becnpekopHa cocrojba.

AKO HanojHKOT Kaben e owTeTeH, MOpa
[ia Ce NonpaBu 0f CTpaHa Ha OB/ACTeH
cepBwuc Ha bou.

KopwucTete camo o06peHu
NPOAOMKHM Kabnu.

KopwcTeTe camo npoAomKHU Kabnu
KOW ' 3a10BONYBAAT CTaHAApaMTe
EN 61242 /1EC 61242 unu

|[EC 60884-2-7.

AKo cakarte ja KOpUCTUTE NPOJOIKEH
kaben, noTpebHu BU ce cneaHuTe
AUMEH3UM Ha Kabnu:

MakegnoHcku | 173

- Mpecek 1,25 mm? unn 1,5 mm?

- Makcumanta gomxkutda 30 m 3a
NPOAOMKHUOT Kaben unu 60 m

3abenelka: AKo KOpUCTUTE
NPOoAoMKeH kaben, Toj Mopa f1a buae
3a3eMjeH NpeKy HarnojHaTta Mpexa, BO
CKNaj, CO BaXXEUKUTE NPOMUCH.

3a A0NONHUTENHU UGOPMALIMH
KOHTAKTMpajTe NULEHLMPaH
enexkTpuuap unu Hajbnuckuot Bosch
CepBHuC.

C NPEAYNPEOYBAIDHE:

HecooaBeTHUTE NPOAONKHH

Kabnu moxar ga bupar
onacHu. MpoaonxHuoT Kaben,
YTHKAuOT U CMOjOT CO NPOAOMKHHOT
kaben mopaar ga bupar
BOZ00TNOPHH.

OppxyBamwe

» CeKkoraii HoceTe 3alUTUTHH
paKaBHULM Kora pabotute co owTpu
ceuuna unu Bo HUBHA bNu3mnHa.

» [poBepyBajTe PeAOBHO anu Ce
3aTerHaTi CUTe HaBPTKK, 3aBPTKU 1
LpadoBH, 3a be3benHa ynotpeba Ha
Kocaukara.

» PenoBHO NPOBepYBajTe ja cocTojbara
Ha KopnaTa 3a TpeBa 0f abere.

» 3a 1a 0be3beguTe cUrypHocT,
NPOBEPETE 0 yPeaoT 1 3aMeHETe '
CHTE UCTPOLLIEHU UK OLLTETEHU
LENoBM.

» Kora r1 MeHyBaTe ceuunata, HOBUTE
ceunnaTpebagabuaat cooaseTHH CO
KoCauKara.

» Cekoralu kopuctete Bosch
OPWIMHaNHW Pe3epBHU IENOBHU.
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» [pen cknagupatbe Kocaukara Tpeba
na bune cyBa v uncta. Mo notpeba
WCUETKa|Te ja CO CyBa, MeKa UeTKa.

O3Haku

CnenH1Te CMMDONK CNYXKaT 3a UKTatbe U TONKYBatbe Ha
ynarcTsoro 3a ynotpeba, nocebHo 3a rpacmkure. 3anamrere
¥ cMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaLmja
Ha cumMbonuTe Ke BU MoMorHe nopobpo v nobesbeaHo aaro
KOPUCTUTE ypeaoT.

3Haueme
lMpaBeLl| Ha ABUXEHE

O3Haka

{‘

g
o

[MpaseL Ha peakLmja

Hocerte 3alTUTHU pakaBuLy

e

O3Haka 3Hauemwe
i TexuHa

I BknyuyBare

O WcknyuyBarbe
J [lo3BoneHa dyHKuUMja
3abpaHeTy akuuu

X

[lonatHa onpema/pesepsHH 1eNoBH

0o o

ynorpeﬁa C0 cooABETHA HaMeHa

Kocaukata e HameHeTa 3a ynotpeba Ha [JoMalLH1 TPEBHULM.
YpeaoT He € HaMEHeT 3a PeXetbe U NOTKACTPYBatbe OrPagH.

TexHHUKH nogaTouu

Kocauka 3a TpeBa

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Bpoj Ha aen/apTukn ... 200/

3600HB9 ... 230/270  ...201/271  ...202/272 ...204  ...300/370
HomuHanHa jaunHa w 1700 1700 1800 1800 1700
HomuHaneH HanoH % 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
LLIMp1Ha Ha KYKULLTETO Ha

CeynnoTo cM 41 42 42 42 45
BucuHa Ha kocerbe MM 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
BonymeH, Kopna 3a TpeBa | 50 50 50 50 50
TexwHa cornacHo EPTA--

Procedure 01:2014 Kr 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Knaca Ha 3alwtuta [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o]/11 [o]/11
Cepucku bpoj BWAM ja HATNMCHATA NI0UKA HA KOcaukarta

lMoparouwTe Baxxar 3a HoMMHaneH Hanot [U] o 230 BonTu. OBKe NOAATOLM MOXE 13 OTCTanyBaaT NpH Pa3nuuHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT off U3Beabata

BO OfJHOCHaTa 3eMmja.

CwTe BpeaHOCTH BO 0Ba yNaTCTBO CE U3MepPeHH 3a ynoTpeba nog unm TouHo Ha 2000 MeTpH Haf, MOPCKOTO HUBO.

Kocauka 3a TpeBa
AdvancedRotak 760 770 780 790
Bpoj Ha fen/apTukn
3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
HomuHanHa jaunHa w 1800 1800 1800 1800
HomuHaneH HanoH % 220-240 220-240 220-240 220-240

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 sonti. OB1e NOAATOLM MOXKE ia OTCTanyBaar Py PasNuuHM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT O 3sefbara

BO O[JHOCHaTa 3eMmja.

CuTe BPEAHOCTH BO 0Ba YNaTCTBO Ce U3MEPEHH 3a ynoTpeba nop unn TouHo Ha 2000 METPH Had MOPCKOTO HUBO.

F016181572((11.12.17)
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Kocauka 3a TpeBa

AdvancedRotak 760 770 780 790
LLIMpMHa Ha KYKMLUITETO Ha CEUMNIOTO cMm 46 46 46 46
BucuHa Ha kocerbe MM 20-80 20-80 20-80 20-80
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 50 50 50 50
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 16,0 16,0 16,0 16,0
Knaca Ha 3awtuta [o]/1L [O]/11 o)/ [O]/11
Cepucku bpoj BWAM ja HAaTMKMCHATa NNOYKA Ha KocaukaTta

MoparouwTe Baxkar 3a HoMMHaneH HanoH [U] og 230 Bonti. OB1e nofatoLm Moxe Aa OTCTanyBaar npu PasnuuHi HanoHH, BO 3aBUCHOCT Of M3Benbata
BO O[JHOCHaTa 3eMmja.
CwTe BPeAHOCTHM BO 0B YNaTCTBO Ce U3MePeHH 3a ynotpeba nog unu TouHo Ha 2000 MeTpU HaZ MOPCKOTO HUBO.

WHdopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauuu
BpenHocTUTe Ha eMucHja Ha byuaBa oapeaeHn Bo cornacHocT co EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HB9... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

MpoLeHeTaToTO HUBO Ha

6byuasa A Ha ypenoT

0b1uHO M3HecyBa:

3BYUEH NPUTMCOK dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
3BYyuHa jauMHa dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
HecurypHocT K B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
BkynHata BpegHOCT Ha

BubpauuuTe ay,

(BekTOpCKM 36Mp Ha

TPUTE NPaBLK) U

HecurypHocta K

YTBPLEHH CE BO

COIMacHoCT co

CTaHaapaoT

EN60335-2-77:

BkynHa BpegHoCT Ha

BubpaunuTe ay, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
HecurypHocTK m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
MoHTtaxa u KOpHUCTee Lien Ha KopHcTelbeTo Cnuka CrpaHa
MpenynpeayBatbe Npu pabota
Lien Ha KopHucTeweTo Cnuka CrpaHa CKOCEHES 6 239
06em Ha Ucrnopaka 1 235 Faceroe 6 239
OtBopatse Ha patikara CoBeTu 3a pabota 7 240
MpunarofyBatbe Ha pabotHata
BUCHHA 2 236 CBeTH 3HaKOT 3a Koprara 3a Tpesa
npasHa/nonHa 8 240
MoHTHpatbe U 0TCTpaHyBatbe Ha
Koprata 3a Tpesa 3 237 CknonyBatbe Ha paukata 9 241
Perynnpatbe Ha BUCHHaTa Ha OppxyBatbe/3amMeHa Ha ceunnoto 10 242
Kocere 4 238 bupatbe Ha onpema 11 242
MpuknyuyBarbe Ha NPOAOMKHAOT
Kaben 5 239
BknyuyBare 6 239
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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OTCTpaHyBaI'be FPeLKu
= o | [T
=2 QP |2 =
STOP s
Mpobnem Mo>Ha np1MuMHa Pelwenne
MoTopoT He ce Hewma cHabmyBatbe co cTpyja lpoBepeTe U BKNyyeTe
BKNyuyBa YTMKauOT € Heucnpase KopucTeTe aipyr yTukau

[TpogomKH1OT Kaben e owwTeTeH

Mposepere ro kabenot v ako e NoTpedbHo
3amMeHeTe ro

[TperopeH ocurypyBau

AKO OCHrypyBayoT MOCTOjaHo Nperpysa,
NPOBEPETE 0 HaNojyBatbeTo CO CTPYja UNu
obparerte ce kaj bow cnyxba 3a KOPUCHULIM

TpeBara e NPeBUCOKa

Makc. po3BoneHa BucHa Ha Tpesata e 30 cm co
Hajronema BUCHHA Ha KOCEerbe

AKTMBMpPaHa e 3alTUTaTa Ha MOTOPOT 0f

nperpesatbe

[MywreTe ga ce onagu MOTOPOT M NOAUTHETE 1
ceunnara

Kocaukata pabotco  [poaomkHHOT kaben e olwTeTeH
TNPEeKNUHU

Mposeperte ro kabenor v ako e notpebHo
3aMeHeTe ro

HeucnpaBHu BHATPELLIHM MHCTaNALMK BO

KoCauKaTta

ObpareTe ce Bo bow cnyxba 3a kopucHULM

AKTMBMPaHa e 3aluTUTata Ha MOTOPOT 0f

[MywreTe ga ce onagu MOTOPOT M NOAUTHETE 1

nperpesatbe ceunnara
Kocaukara octasa Ceuunara nocTaBeH! NPeHUCKo MoaurHete rv ceuunara
HenpaswunHaTpara Tano ceuuno 3ameHeTe ro CeunnoTo
u/mnn

Mo3HO 3anyLuyBarbe MpoBepeTe nof kocaukara 1 no notpeba
Motopot paboti co .

) ucuncTeTe ja (cexorall HOCeTe 3alTUTHU

TewKoT1ja

paKaBuLm)

CeunnoTo MOHMTPAHO HaoMaKy

MOHTHpajTe ro ceuunoTo oa NpasunHara cTpaHa

Mo BknyuyBareTo Ha  CeuMnoTo e 3anieTkaHo Co Tpesa
KocayKara CeuunoTo He
ceBpTH

Mcknyuete ja kocaukara

OTcTpaHeTe ro 3anyLuyBarbeTo (Cekorall Hocete
3aLLTUTHU PaKaBHLK)

Nabasa HaBpTKa/-3aBpTKa

3arerHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkarta (17 Nm)

Jaku Bubpalun/byuasa fabasa HaBpTKa/-3aBpTKa

3arerete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkara (17 Nm)

[TpogomKH1OT Kaben e owTeTeH

3ameHeTe ro ceunnoto

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTeHhe

www.bosch-garden.com

CeKorall npu1 KOPeCnoHAeHLMja U Hapauka Ha Pe3epBHU
[leNoBM HaBefeTe ro AeceTurdpeHnoT cepucku bpoj wro ce
Haora Ha HaTny1cHaTa NnouKa.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

He cbpnajte ja Kocaukata co KOMyHanHKOT OTnag!

Camo 3a 3emju BO pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupextea 2012/19/EU 3a oTnaaHa
€NeKTPUUHa M eNeKTPOHCKa onpemMa 1 HejauHara
MMNNEMEHTaLmja BO APXKaBHOTO NPaBo, OTrajHata
€NeKTPUUHA U eNEKTPOHCKA onpeMa Mopa nocebHo aa ce
COPTMPA M 1 CE CKNAAMLLTH Ha EKONOLLKK NPUDATIMB HauMH.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

F016181572((11.12.17)
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

C Opste uputstvo o opasnosti.
|||| Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
é blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
@ rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
(T=,) Oprez: Ne dodirujte rotirajuce
T—24| nozeve.Nozevisuostri. Cuvajte
se da ne izgubite prste na
nogama i rukama.
<—e) Neodnosise nato.

<= Iskljucite baStenski uredjaj i
/=] | izvucite mreZni utikac iz
uticnice, pre nego sto
preduzmete podeSavanja uredjajaili
ciScenje, ili ako se je kabl upleo ili ako
bastenski uredjaj samo na kratko
ostavite bez nadzora. Drzite podalje od
nozeva kabl za struju.

~ ) Sacekajte da se svidelovi

s> | bastenskog uredaja zaustave
pre nego Sto ih dodirnete.

Srpski| 177

Nozevi nakon iskljuCivanja bastenskog
uredaja rotiraju jos neko vreme i tako
mogu da izazovu povrede.
Bastenski uredjaj ne koristiti po
@ kisiili izlagati kisi.
C Zastitite se od elektricnog

udara.

s ) Prikljucni kabl drzite dalje od
@ nozeva.

~ Ne upotrebljavaje za

<= CiS¢enje baSenskoguredjaja
neki CistaC visokog pritiska
ili bastensko crevo.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti korisc¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

»Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnimili
duhovnim sposobnostimaiili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ogranic¢avaju mogucu starost radnika.

» Decu treba nadzirati i obezbedili, da
se ne igraju sa bastenskim uredjajem.

» Ne koristite bastenski uredjaj nikada
dok se osoblje, naroCito decalili
kuc¢ne Zivotine zadrzavaju u
naposrednoj blizini.

Bosch Power Tools
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»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» Bastenski uredaj nemojte da koristite
kada ste bosi ili ako nosite sandale.
Uvek nosite solidne cipele i dugaCke
pantalone.

» Pre rada sa masSinom pazljivo
proverite obradivanu povrsinu i
sklonite kamenje, komade drva, Zicu,
kosti i ostala strana tela.

» Uvek pre upotrebe prekontroliSite,
da li su nozevi, zavrtnji nozeva i
konstrukciona grupa za secenje
istroSeni ili oSteceni. Promenite
istroSene ili oSte¢ene nozeve kao i
zavrtnje nozeva i to uvek celu
garnituru, da bi izbegli debalans.

» Kosite samo pri dnevnom svetluili
dobrom vestackom svetlu.

» Kod loSih vremenskih uslova
posebno kod nadolazece oluje ne
radite sa kosacicom za utrinu.

» Ako je moguce, bastenski uredaj
nemojte da koristite kada je trava
mokra.

» Uvek sa masinom hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Bastenski uredaj nikada nemojte da
koristite ako su neispravni zastitni
uredaji i poklopci, ili ako oni nisu
montirani, npr. bez zastite od udara
i/ili bez korpe za prihvatanje trave.

» Preporucujemo da se nosi jedna
zaStita za sluh radi VaSe sopstvene
zastite.

»Ne koristite bastenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

»Rad na kosinama moze biti opasan.
- Ne koriste posebno strme kosine.

- Na kosim povrSinama ili na vlaznoj
travi uvek pazite na sigurno hodanje.

- Kosite na kosim povrSinama uvek
popreko i nikada gore - dole.

- Uvek postupajte oprezno kod
promene smera rada sa masinom na
nagibima.

» Posebno budite pazljivi ako se sa
bastenskim uredajem krecete unazad
ili ako ga vucete za sobom.

» Prilikom koSenja bastenski uredaj
uvek gurajte prema napred i nikada
nemojte da ga privlacite prema telu.

» Nozevi moraju da miruju ako zbog
transporta basStenski uredaj morate
da nagnete, ako prelazite preko
povrsina na kojima ne raste trava, i
kada bastenski uredaj transportujete
do ili sa podrucja za koSenje.

» Ne iskrecite bastenski uredjaj kod
startovanja ili kretanja motora.

» Bastenski uredaj ukljucite kao Sto je
to opisano u uputstvu za upotrebu i
pazite na to da Vase noge budu
dovoljno udaljene od rotirajucih
delova.

»VasSe ruke i stopala ne stavljajte blizu
ili ispod rotacionih delova.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja
kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Nikada ne podizite odnosno nosite
basStenski uredjaj sa motorom u radu.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnost Vaseg bastenskoguredjajai

i
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uticati na pojacane Sumove i
vibracije.

» Redovno kontroliite priklju¢nikab i
upotrebljeni produzni kabl. Ne
prikljuCujte oSteceni kabl na strujnu
mrezu iliga ne dodirujte, pre nego Sto
ga odvojite od strujne mreze. Kod
oStecenog kabla mogu se dodirnuti
delovi koji provode napon. Zastitite
se od opasnosti elektricnog udara.

Sakupljanje lis¢a

Noz za sakupljanje lis¢a je tako

oblikovan, da se jesenje liS¢e moze

uzeti sa svoje utrine. Da bi ova funkcija

postigla optimalan rezultat, mora se

ispoStovati sledece:

- sakujpljajte liS¢e samo pri podesenoj
visini secenja od 70 mm

- sakupljajte lis¢e samo na svojoj utrini

- pregledajte pre sakupljanja lis¢a
radnu povrSinu i drzite na odstojanju
ljude, kucne Zivotinje, predmete od
stakla i automobile

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- Uvek kada se udaljavate od
bastenskog uredjaja.

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontroliSete basStenski uredjaj,
Cistite ili radite na njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim telom.
PrekontroliSite bastenski uredjaj
odmah da li je oStecen i popravite ga
ako je potrebno,

- ada bastenski uredjaj neobi¢no
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

Srpski| 179

Prikljucak struje

»Napon izvora struje mora se poklopiti
sa podacima na tipskoj plocCici
uredaja.

» Preporucuje se da se ova masina
prikljuci samo na uti¢nicu koja je
osigurana sa 30 mA strujnom
zasStitom pri kvaru.

» Kod zamene kabela na ovoj masini
treba primeniti samo mrezni
prikljucni kabl koji je propisao
proizvodaC masine, a za kataloski
broj i tip videti u uputstvima za
upotrebu.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao osStetiti. Zastitite kabl od

......

» Produzni kabel mora imati presek
naveden u uputstvima za upotrebu i
mora biti zasticen od prskanja vode.
Utikacki spoj ne sme biti u vodi.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako
se bavite u podrucju ostrih nozevaiili
radite.

Elektricna sigurnost

Paznja! Pre radova
& odrzavanjai CiS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vazii ako

je strujni kabl ostecen, zasecen ili
zapleten.
»Nozevi se okrecu i dalje nekoliko

sekundi nakon iskljucivanja
bastenskog uredaja.

Bosch Power Tools
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» Oprez - ne dodirujte rotirajuci noz
za kosSenje.
Va$ bastenski urediaj je zastitno
izolovan radi sigurnosti i nema potrebe
za uzemljenjem. Radni napon izosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje van
Evropske Unije 220 Vili 240 V).
Upotrebljavajte samo dozvoljeni
produzni kabl. Informacije mozete
dobiti kod VasSeg strucnog servisa.
Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu
fidovu sklopku (RCD) sa strujom greske
od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se
prekontrolise.

Drzitre mrezni i produzni kabl dalje od
pokretnih delova i izbegavajte svako
oStecenje kabla, da biizbegli kontakt sa
delovima koji sprovode napon.

Kablovske veze (mrezni utikac i
uti¢nice) bitrebale dabudusuveidane
leZe na podu.

Mrezni i produzni kabl moraju redovno
dase kontroliSu na oSteéenjaismejuda
se koriste samo u besprekornom
stanju.

Kada je mrezni kabl uredjaja oStecen,
sme ga popraviti samo neki strucan
Bosch-servis.

Upotrebljavajte samo dozvoljene
produsne kablove.

Upotrebljavajte samo produzne
kablove i vodove ili kablovske bubnjeve
koji odgovaraju standardima
EN61242/IEC61242ili

I[EC 60884-2-7.

Kada Zelite za rad uredjaja da
upotrebljavate produzni kabl, potrebni
su slededi preseci vodova:

- Presek voda 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzni
kablili 60 m za kablovski bubanj sa Fl-
zastitnim prekidacem

Paznja: Ako se koristi produzni kabl,

moraon - kao $to je opisanou

sigurnosnim propisima — posedovati
zastitni provodnik, koji je preko utikaca
povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektricnog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog

izucenog elektricara ili sledeci Bosch

servis- predstavnistvo.
OPREZ: Nepropisni produzni

& kablovi mogu biti opasni.

Produzni kabl, utikac i
spojnica moraju biti zaptiveni za
vodu i dozvoljene konstrukcije za
spoljnu upotrebu.

Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice,
ako se bavite u podrucju ostrih
nozeva ili radite.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i
zavrtnji budu dobro ucvrscéeni da bi
se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» KontroliSite redovno stanje i
istroSenost korpe za prihvatanje trave.

» Da bi obezbedili sigurnost,
prekontroliSite bastenski uredja;j i
zamenite istroSene ili oStecene
delove.

» Koristite iskljuCivo takve noZeve koji
su predvideni za bastenski uredaj.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Uverite se pre Cuvanja, da bastenski
uredjaj bude Cist i bez ostataka. Ako
je potrebno, ocistiti sanekom mekom
suvom Cetkom.
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Simboli Simbol Znacenje
Sledeci simboli su za &itanje i razumevanje od znacaja, I Ukljucivanje

posebno za grafike. Utisnite simbole i njihovo znacenje. Prava

interperacija simbola pomoci ¢e Vam, da bastenski uredjaj O Iskljucivanje

bolje i sigurnije koristite.

Dozvoljena radnja
Simbol Znacenje J
/‘ Pravac kretanja >< Zabranjeno rukovanje
| Pribor/rezervni delovi
ﬁ Pravac reakcije e
I , Upotreba prema svrsi
m Nosite zaSfitne rukavice Bastenski uredjaj je odredjen za to, da bi u privatnom
podruciju kosili travu.
Bastenski uredjaj nije odredjen za podkresivanje Zive ograde,

i TeZina trimovanje itd.
Tehnicki podaci

Kosacica za travu

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Broj predmeta ... 200/

3600HBI... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Nominalna primljena snaga w 1700 1700 1800 1800 1700
Nominalni napon \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirina kuciéta noza cm 41 42 42 42 45
Visina secenja mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Zapremina ko$a za sakupljanje

trave | 50 50 50 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Klasa zastite [o]/1 [O]/11 o/ [O]/11 o)/
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Sve vrednosti u ovom uputstvu su merene za koris¢enje ispod ili na 2000 m iznad povrsine mora.

Kosacica za travu

AdvancedRotak 760 770 780 790
Broj predmeta

3600HB9 ... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Nominalna primljena snaga w 1800 1800 1800 1800
Nominalni napon v 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirina kucita noza cm 46 46 46 46
Visina se¢enja mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Zapremina ko$a za sakupljanje trave | 50 50 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Klasa zastite [O}/1 [O)/11 O]/ [T]/11
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Sve vrednosti u ovom uputstvu su merene za koris¢enje ispod ili na 2000 m iznad povrsine mora.
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ...201 ...202 ..300 ...300 ..302 ..303 ..304
..270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Der A-vrednovan nivo
Suma uredjaja iznosi

tipicno:

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Nivo snage zvuka dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Nesigurnost K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
Ukupne vrednosti

vibracije a;, (zbir vektora
tripravca) i nesigurnostK
su dobijeni prema
EN60335-2-77:
Emisiona vrednost

vibracija a, m/s?> <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Nesigurnost K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montaza i Rad Cilj rukovanja Slika Strana
Cilj rukovanja Slika Strana Radno uputstvo, koSenje” g 239
Obim isporuke 1 235 IskjuCivanje g 239
Otvoriti dr$ku za hvatanje Uputs‘tva z.a réd — J 240
Podesavanje radne visine 2 236 Pokazivanje nivoa punjenja korpe
Ubacivanje/vadjenje korpe za za prihvat trave-prazna/puna,. 8 240
prihvatanje trave 3 237 drsku za hvatanje sklopiti. 9 241
Podesavanije visine se¢enja 4 238 Od{iavanje nozeva/ promena 10 ™
Postavljanje produznog kabla 5 239 n?ze\{a -
Ukljuivanje 6 939 Biranje pribora 11 242
Trazenje greSaka
) o | [=2
o «-']
|
Sz L] ) | ==
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢
Motor ne krece Nema mreZnog napona Prokontrolisati i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristite drugu uticnicu
Ostecen produzni kabl Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen
Osigurac je izbio Ako osigurac stalno pregoreva, prekontrolisite
molimo snabdevanje strujom ili se obradite
serbisu Bosch-a.
Previsoka trava Maks. visina trve je 30 cm sa najvecim
podesavanjem visine secenja.
Motorna zastita je reagovala Motor ostaviti da se ohladii podesiti veéu visinu
kosenja
F016181572[(11.12.17) Bosch Power Tools
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Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢
Bastenski uredjajradi  O$tecen produZni kabl Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
sa prekidima Interni kablovi bastenskog uredjajasuukvaru ~ Obratite se servisu Bosch-a.

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti vecu visinu
koSenja

Bastenski uredjaj Visina kosenja je preniska

Podesiti veéu visinu kosenja

ostavljaizaneurednu  Noz je tup

Promena noZa

sliku secenja
Ifili
Motor radi tesko

Moguce je zaCepljenje

Ispitajte donju stranu bastenskog uredjaja i u
datom slucaju je oslobodite (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

NoZ je okolo pogreSno montiran

Noz montirati okolo ispravno

Posle uklju¢ivanja NoZu smeta trava
bastenskog uredjaja ne

okrece se noz

Iskljuciti bastenski uredjaj

Otkloniti zaCepljenje (uvek nosite zastitne rukavice
zarad u basti)

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi  Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Noz je oStecen

Promena noza

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i naru¢ivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Uklanjanje djubreta

E Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Premaevropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
& nevarnost.
II Preberite si to navodilo za
|| obratovanje.
Pazite, da predmeti, ki bi
@ odleteli od $karij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v
blizini.
Opozorilo: Ko vrtno orodje
@ obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

T—,| Pozor: Previdno - ne dotikajte

T—ag4| serotirajoCih nozev. NoZje so

>
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ostri. Pazite na to, da ne boste izgubili
prste na nogah in rokah.

. Ne ustreza.
[E=)

<=~ ) Preden Zelite opraviti

/=] | nastavitve na stroju ali paga
obdistiti ali Ce se je zamotal
kabel oziroma, ¢e morate vrtno orodje
za kratek Cas pustiti brez nadozora,
morate izklopiti vrtno orodje in
potegniti omrezni vtic iz vtiCnice.
Poskrbite za to, da bo elektricni kabel
oddaljen od rezalnih nozev.

Y PocCakajte na to, da se vsi deli
oz | vrtnega orodja popolnoma
ustavijo, preden se je
dotaknete. Nozi po izklopu vrtnega
orodja nadaljujejo z rotiranjem in lahko
povzrocijo poskodbe.
Vrtnega orodja ne uporabljajte,
ko dezuje in ga ne izpostavljajte
dezju.

é ZascCitite se pred elektricnim

udarom.

+ ) Poskrbite za to, da bo prikljucni
{.@.} kabel oddaljen od rezalnih
nozev.
—~ ZaciSCenje vrtnega orodja
== ne smete uporabljati
visokotlacnega Cistilca ali
gibke cevi za zalivanje.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar

vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi
tako zagotovili, da se ne bodo igrali z
vrtnim orodjem.

»Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebah ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste
bosi ali z odprtimi sandali. Nosite le
fiksno obutev in dolge hlace.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo zelite
obdelati in odstranite kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke.

» Pred priCetkom uporabe poglejte, ali
so morda obrabljeni ali poSkodovani
noZi, vijakinozev ali rezilni skop. Dabi
preprecCili neuravnotezenost, morate
obrabljene ali poSkodovane noze ter
vijake nozev zamenjati le v celotnem
setu.

» Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej priblizajoCinevihti, ne smete
delati s kosilnico.

F016181572((11.12.17)
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» Po moznosti ne uporabljajte vrtnega
orodja, ko je trava mokra.

»Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
s poSkodovanimi zascitnimi
pripravami, pokrovi ali brez
varnostnih naprav, kot npr.
odbojnika in/ali posode za
prestrezanje trave.

» Pripor€amo vam, da za vaso lastno
varnost nosite zascito za sluh.

» Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Delo na pobocjih je lahko nevarno.

- Ne kosite tam, kjer so pobocja zelo
strma.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri
travi pazite na varno hojo.

- Naposevnih povrsinah kosite vednov
smeri precno in nikoli navzgor in
navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobodjih.

»Bodite zelo previdni pri ritenski hoji
ali vleki vrtnega orodja.

» Med koSnjo potiskajte vrtno orodje
vedno v smeri naprej in ga nikoli ne
vlecite v proti telesu.

»Nozi morajo stati, ko nagnete vrtno
orodje za transport ali ¢e preckate
netravnate povrsine in med
transportom vrtnega orodja k
povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu
ali vklopu motorja.

» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano
v navodilu za obratovanje in pazite na
to, da se bodo vase noge nahajale

Slovensko | 185

dovolj dalec stran od rotirajoCih se
delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne
nahajata v blizini ali pod rotirajoCimi
deli.

» Pri delu z vrtnim orodjem se ne
priblizujte se podrocju izmeta.

» Nikoli ne vzdiguijte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

»Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

» Priklju¢ni kabel in uporabljen
podaljSek morate redno preverijati.
Poskodovanega kabla ne smete
prikljuciti na elektrni¢no omrezje ali
se ga dotakniti, preden ganiste loCili z
omrezja. Pri posSkodovanem kablu se
lahko zgodi, da se pride v stik z deli, ki
so pod napetostjo. Zascitite se pred
nevarnostmi zaradi elektricnega
udara.

Zbiranje listja

Noz za zbiranije listja je izoblikovan

tako, daVam omogoca pobiranje listjas

trate. Da boste s to funkcijo dosegli

karseda najboljSi rezultat, se morate

drzati naslednjih napotkov:

- zbirajte listje izkljuéno z nastavljeno
visinoreza 70 mm

- zbirajte listje le s trate

- pred prietkom zbiranja listja
preglejte delovno povrSinoin
poskrbite za dovolj veliko razdaljo do

b

.
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ljudi, domacih zivali, steklenih
predmetov in avtomobilov

Potegnite omrezni vtic iz vtiCnice v

naslednjih primerih:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢iSCenjem vrtnega
orodja oz. ko neposredno delate na
stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je
potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploScici naprave.

» Priporo¢amo, da to napravo
prikljuCite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

» Pri zamenjavi kabla na napravi
uporabite le omrezne prikljuCne
kable, ki jih je predvidel proizvajalec
- Stevilka naroCilain tip glejte v
navodilu za uporabo.

» Omreznega vtica se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zas¢itite kabel pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora
ustrezati meram, ki so navedeni v

navodilu za uporabo ter mora biti
zaScCiten pred Skropljenjem. VtiCna
povezava ne sme lezati v vodi.

»Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocCju ostrih nozZev.

Elektricna varnost

Pozor! Pred opravili
& vzdrzevanja ali ¢iScenja
izklopite vrtno orodje in
izvlecite omrezni vtic. Enako storite

v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se
vrtijo nozi Se nekaj sekund napre;j.

»Bodite previdni - ne dotikajte se
vrteCega noza.

Zaradi varnosti je vaSe vrtno orodje
zascCitno izolirano in ne potrebuje
ozemljitve. Omrezna napetost znasa
230V AC, 50 Hz (za neclanice EU tudi
220V ali 240 V). Uporabite izklju¢no
odobrene podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.

Za povecanje varnosti uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks.
30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Poskrbeti morate za to, da se omrezni
in podaljSevalni kabli ne bodo nahajaliv
blizini gibljivih delov in preprecite
vsako poskodovanje omreznih kablov,
saj tako posledi¢no preprecite stik z
deli, ki so pod napetostjo.

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici
invti¢nice) morajo biti suhain ne smejo
lezati na tleh.
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Omreznein podaljSevalne kable morate
redno pregledovati glede na znake
poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.

Ce je omrezni kabel poskodovan, ga
sme popraviti le pooblascena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljajte le odobrene kabelske
podaljSke.

Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne
kable, vodnike ali kabelske bobne, ki so
skladni s standardiEN 61242 /
IEC61242 aliIEC 60884-2-7.

Ce Zelite pri obratovanju naprave
uporabljati podaljSevalni kabel,
uposStevajte naslednje preseke
vodnika:

- Presek vodnika 1,25 mm? ali
1,5 mm?

- Maksimalna dolzina 30 m za
podaljSevalni kabel ali 60 m za
kabelski boben z zascitnim stikalom
FI

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni

kabel, mora slednji v skladu z

varnostnimi navodili imeti zaScitni

vodnik, ki je s vticem povezan z

zaSCitnim vodnikom vase elektricne

naprave.

V primeru dvoma vprasajte
kvalificiranega elektriCarja ali najblizje
zastopstvo servisa Bosch.

POZOR: Nepravilno izvedeni
& podaljSevalni kabli so lahko

nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni za
zunanjo uporabo.
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Vzdrzevanje

»Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

»Redno preverjajte stanje in
obrabljenost posode za prestrezanje
trave.

» Za zagotovitev varnosti preverite
vrtno orodje in nadomestite
obrabljene ali posSkodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki
so predvideni za to vrtno orodje.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

> Pred skladiscenjem poskrbite za to,

da bo vrtno orodje ocisceno in brez
ostankov. Po potrebi odstranite
neCistoce z mehko in suho krtaco.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje, $e posebej za graficne navedbe.
Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna interpretacija
simbolov vam pomaga, da vrtno orodje lahko bolje in varneje
uporabljate.

Simbol Pomen
Smer premikanja

Smer reakcije

Nosite za$¢itne rokavice

Teza

Vklop

QYW
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Uporaba v skladu z namenom

O Izklop Elektricno orodje je nenjeno za koSnjo trate v privatne
namene.
Dovoljeno dejanje - . _— .
J Vrtno orodje ni namenjeno za rezanje Zive meje, za
— obrezovanje itd.
>< Prepovedano dejanje
Pribor/nadomestni deli
o o
Tehnicni podatki
Kosilnica
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Stevilka artikla ... 200/
3600HBY... 230/270  ...201/271 ... 202/272 ..204  ...300/370
Nazivna odjemna mo¢ w 1700 1700 1800 1800 1700
Nazivna napetost \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirina ohigja z nozi cm 41 42 42 42 45
ViSinareza mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volumen, prestrezna posoda za
travo | 50 50 50 50 50
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
ZasCitni razred [o]/1 [O]/11 o/ [O]/11 o)/
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vse vrednosti, ki so navedene v tem navodilu, so bile izmerjene za uporabo do vi$ine/na visini 2000 metrov.

Kosilnica

AdvancedRotak 760 770 780 790
Stevilka artikla

3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Nazivna odjemna mo¢ w 1800 1800 1800 1800
Nazivna napetost \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirina ohigja z nozi cm 46 46 46 46
ViSinareza mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Volumen, prestrezna posoda za travo | 50 50 50 50
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Zas¢itni razred O/ [o]/11 [o]/11 [O]/1n
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vse vrednosti, ki so navedene v tem navodilu, so bile izmerjene za uporabo do vi$ine/na viini 2000 metrov.
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Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ...201 ...202 ..300 ...300 ..302 ..303 ..304
..270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Z A-ocenjeni nivo hrupa

naprave znasa obicajno:

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Zvocna mo¢ hrupa dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Negotovost K B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
Skupne vrednosti vibracij

a,, (vektorska vsota treh

smeri) in negotovost K se

izraCunajo v skladu z

EN60335-2-77:

Emisijska vrednost

vibracij a, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Negotovost K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montaza in obratovanje Cilj dejanja slika  Stran
Cilj dejanja siika  Stran ‘[’)k'l"p — 2 izg
Obseg posiljke 1 235 elovninapotek ,kosnja
- ) Izklop 6 239
Razklopitev ro¢aja -
Nastavitev delovne visine 2 236 Delovna navodila 7 240
Namestitev/odstranitev Prikaz nivoja polnjenja: Prestrezna
prestrezne posode za travo 3 237 posoda za travo je prazna/polna 8 240
Nastavitev viine reza 4 238 Zloziti rocaj 9 241
Namestitev podalj$evalnega kabla 5 239 Vadrzevanje/Menjava nozev 10 242
Izbor pribora 11 242
Iskanje napak
S TE =3 ) —}
o «-']
T
S L] ) | ==
Simptomi MozZen vzrok Pomo¢
Motor ne zazene Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti
OmrezZna vticnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Podaljsevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, e je
poskodovan
Varovalka je sprozila Ce varovalka stalno pregori, preverite oskrbovanje
s tokom ali pa se obrnite na servisno skuzbo
Bosch.
Trava je predolga Maks. dovoljena visina trave je 30 cm z najvecjo
nastavitvijo visine reza
Sprozila se je zascita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte viSino reza
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Vrtno orodje delujes  PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
prekinitvami poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Vrtno orodje zapus¢a  Visinareza je prenizka Nastavite vecjo viino reza
neenzj\komerno Topi noZi Zamenjava nozev
2;2258”0 trato Mozna zamasitev Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran

Motor deluje s tezavo

vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi vrtne
rokavice)

Noz je montiran narobe obrnjeno

Montirajte noz pravilno obrnjeno

Po vklopu vrtnega Trava ovira noze

orodja se nozZ ne obraca

Izklopite vrtno orodje

Odstranite zamasitev (pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)

Matica oz. vijak noza sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)

Mocne vibracije/Sum  Matica oz. vijak noza sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)

Poskodovan noz

Zamenjava noZev

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

K Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢nain
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

é Opée napomene za opasnost.
|||| Procitajte upute zarad.

Pazite daodbacenastranatijela
@ ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.
<) Upozorenje: Kada radi,
odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
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Oprez: Ne dodirujte rotirajuce
NoZeve jer su ovi nozevi ostri.
Zastite nozne prste i prste na
rukama.

Ne odgovara.

- ) Iskljucite vrtni uredajiizvucite
mrezni utikac iz utiCnice prije
podesSavanjaili ¢iscenja
uredaja, ako bi se kabel zapleo ili ako bi
se vrtni uredaj i na kratko vrijeme
ostavio bez nadzora. Prikljucni kabel
drzite dalje od nozeva.

Y Prije njihovog zahvacanja
oz | pricekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave. Nakon iskljucivanja vrtnog
uredaja nozevi rotiraju joS neko vrijeme
i mogu prouzrociti ozljede.
Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

é Zastitite se od strujnog udara.

Prikljucni kabel drzite dalje od
nozeva.

Za Ciscenje vrtnog uredaja
= ne koristite visokotlacni
perac ili vrtno crijevo.

Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci il osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Rukovanje ovim uredajem ne
dopustite djeci, osobama

4
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ogranicenih fizickih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnostiili s
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim znanjem i/ili ako ove
osobe nisu upoznate s uputama za
uporabu i ako nikada nisu koristile
ovaj vrtni uredaj. Vazecim propisima
udoti¢noj zemljimozdaje ograni¢ena
starost rukovatelja ovim uredajem.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi bili sigurni da se nece igrati ovim
vrtnim uredajem.

» S vrtnim uredajem nikada ne radite
ako bi se ljudi, a posebno djecaiili
domace zivotinje nalazili u njegovoj
neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

» Sa Skarama za Zivicu ne radite bosi ili
uotvorenim sandalama. Nosite uvijek
¢vrstu obucu i duge hlace.

» Prije rada sa strojem pazljivo
provjerite obradivanu povrsinu i
odstranite kamenje, komade drva,
Zicu, kosti i ostala strana tijela.

» Prije koriStenja uvijek provjerite da i
su nozevi, vijci nozeva i sklopovi za
rezanje istroSeni ili oSteceni. Kako bi
se izbjegla neravnoteza, istrosene ili
oStecene noZeve kao i vijke nozeva
zamijenite uvijek u kompletu.

» Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili
kod dobre umjetne rasvjete.

» Sa SiSacem tratine ne smije se raditi u
slucaju loSih vremenskih uvjeta,
posebno ako prijeti nevrijeme.

» Sa vrtnim uredajem po mogucnosti
ne radite na mokroj travi.

Bosch Power Tools
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» Uvijek sa strojem hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite sa
neispravnim zastitnim napravama,
poklopcimaiili bez sigurnosnih
uredaja, kao Sto je npr. zastita od
udara i/ili koSara za hvatanje trave.

» Radi vlastite zastite preporucujemo
noSenje Stitnika za sluh.

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

- Ne kosite na posebno strmim
padinama.

- Na kosim povrSinama ili na mokroj

travi uvijek pazite nasigurno hodanje.

- Na kosim povrSinama kosite uvijek
poprecno, a nikada uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod
promjene smjera rada sa strojem na
padinama.

» |zuzetno oprezno postupajte kod
hodanja u natragili povlacenja vrtnog
uredaja.

» Kod kosnje vrtni uredaj uvijek
pomicCite uvijek prema naprijed i
nikada ga ne povlacite prema tijelu.

» Nozevi moraju mirovati kada vrtni
uredaj morate nagnuti u svrhu
transporta, kada se krecete
povrSinama koje nisu obrasle travom
i kada vrtni uredaj transportirate
prema i dalje od koSene povrSine.

» Prilikom pokretanja motora ne
naginjite vrtni uredaj.

» Vrtni uredaj ukljucite kako je opisano
u uputama zarad i pazite da vase
noge budu dovoljno odmaknute od
rotirajucih dijelova.

»Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu
ili ispod rotirajucih dijelova.

»Kod rada sa vrtnim uredajem
odrzavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanyjiti sigurnost
vaseg vrtnog uredaja i dovesti do
pojaCanih Sumova i vibracija.

» Redovito treba ispitati prikljucni
kabel i koristeni produzni kabel. Na
elektricnu mrezu ne prikljucite
oSteceni prikljucni kabel i ne
dodirujte ga prije nego Sto utikac
izvucete iz mrezne utiCnice. Zbog
oStecenog prikljucnog kabela dijelovi
uredaja mogu doci pod napon.
Zastitite se od opasnosti zbog
strujnog udara.

Sakupljanje lis¢a

Noz za sakupljanje lis¢a tako je

oblikovan da savaseg travnjaka mozete

pokupiti jesensko lisce. Kako bi se

ovom funkcijom postigao optimalni

rezultat, treba se pridrzavati

slijedecega:

- lis¢e sakupljajte samo pri
namjestenoj visini rezanja od 70 mm

- liS¢e sakupljajte samo na vasem
travnjaku

- prije sakupljanja lis¢a kontrolirajte
radnu povrSinu i sakupljajte ga na
odredenom razmaku od ljudi,
domacih zivotinja, staklenih
predmeta i automobila

.
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Mrezni utikac izvucite iz uticnice:
- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite
ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmah kontrolirajte vrtni uredaj na
oStecenja i prema potrebi ga dajte na
popravak,

- kadavrtniuredaj po¢ne neuobicajeno
vibrirati (odmah ga treba
kontrolirati).

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati sa podacima na tipskoj
ploCici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti
samo na elektricnu utic¢nicu koja je
osigurana sa za$titnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.

» Kod zamjene kabela na ovom uredaju
treba koristiti samo mrezni prikljucni
kabel koji je previdio proizvodac, aza
njegov kataloski broj i tip vidjeti u
uputama za rukovanje.

» Mrezni utikac nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai o$trih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rukovanje i
mora biti zasti¢en od prskanja vode.
Uticni spoj ne smije lezati u vodi.
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» Kada rukujete ili radite oko ostrih
nozeva, uvijek nosite rukavice za rad
uvrtu.

Elektricna sigurnost

Paznja! Prije radovana
odrzavanjuiili ¢iS¢enju

iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je ostecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja
nozevi rotiraju jos nekoliko
sekundi.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Vas vrtni uredaj u svrhu sigurnosti

zastitno je izoliran i ne zahtjeva

uzemljenje. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje neclanice

EUi220Vili 240 V). Treba koristiti

samo odobreni produzni kabel.
Trazene informacije mozete dobiti u
ovlastenom servisu.

Za povecanje sigurnosti koristite Fl-
zastitnu sklopku (RCD) sa strujom
kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna
sklopka mora se ispitati prije svakog
koriStenja.

Mrezni i produzni kabel drzite dalje od
pomicnih dijelova i izbjegavajte svako
oStecenje kabela, kako bi se izbjegao
kontakt s dijelovima pod naponom.
Spojevi kabela (mrezni utikac i
uticnice) moraju biti suhi i ne smiju
lezati na tlu.

Mrezni i produzni kabel moraju se
redovito kontrolirati na znakove
oStecenja i smiju se koristiti samo u
besprijekornom stanju.
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Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja
oStecen, smije se popraviti samo u
ovlastenom Bosch servisu.
Koristite samo odobrene produzne
kablove.

Koristite samo produzne kablove,
vodove ili kolute kablova, koji
udovoljavaju normamaEN 61242 /
IEC61242iliIEC 60884-2-7.

Ako zarad vrtnog uredaja zelite koristiti

produzni kabel, on moraimatislijedece

presjeke vodica:

~ Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzni
kabel ili 60 m za kolute kablova s FI-
zasStitnom sklopkom

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, tada on kao $to je opisano u
propisima za sigurnost, mora imati
zastitni vodic, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodicem vase
elektriCne instalacije.
U slu¢aju sumnje zatrazite pomoc¢
kvalificiranog elektricara ili najblizeg
Bosch servisa.

OPREZ: Nepropisan produzni
& kabel moze biti opasan.

Produzni kabel, utikac i
spojnica moraju biti vodonepropusni
i moraju biti izvedbe odobrene za
primjenu na otvorenom prostoru.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko ostrih
nozeva, uvijek nosite rukavice za
rad u vrtu.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju
biti ¢vrsto stegnuti, kako bi se
zajamcilo sigurno radno stanje vrtnog
uredaja.

» Redovito provjeravajte koSaru za
sakupljanje trave na njeno stanje i
istroSenost.

» Kako bi se zajamcila sigurnost,
provjerite vrtni uredaj i zamijenite
istroSene ili oSte¢ene dijelove.

» Koristite iskljuCivo nozeve
predvidene za vrtni uredaj.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

» Prije skladistenja vrtni uredaj oCistite
i sa njega odstranite ostatke lisca.
Ukoliko je potrebno oCistite ga
mekom suhom ¢etkom.

Simboli
Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu, narocito za slike. Zapamtite simbole i njihovo

znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomaze vam da bolje i
sigurnije rabite vrtni alat.

Simbol Znacenje
Smijer gibanja

Smijer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XSO @y -

Pribor/rezervni dijelovi

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za Sisanje tratine na privatnim
parcelama.

Vrtni uredaj nije namijenjen za rezanje Zivice, Sisanje itd.
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Tehnicki podaci
Sisac tratine
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Kataloski br. ... 200/
3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Nazivna primljena snaga w 1700 1700 1800 1800 1700
Nazivni napon \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirina kuéista noza cm 41 42 42 42 45
Visina rezanja mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Volumen kosare za sakupljanje
trave | 50 50 50 50 50
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Klasa zastite [O]/11 [O]/11 oj/1 o]/11 o)/

Serijski broj

vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Sve vrijednosti u ovom priru¢niku izmjerene su za uporabu ispod 2000 metara nadmorske visine.

Sigaé tratine

AdvancedRotak 760 770 780 790
Kataloski br.

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ... 304/374
Nazivna primljena snaga W 1800 1800 1800 1800
Nazivni napon v 220-240 220-240 220-240 220-240
Sirina kucita noza cm 46 46 46 46
Visina rezanja mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Volumen kosare za sakupljanje trave | 50 50 50 50
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Klasa zastite [O)/1 [@]/1 [o]/11 [O]/1

Serijski broj

vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Sve vrijednosti u ovom priru¢niku izmjerene su za uporabu ispod 2000 metara nadmorske visine.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HB9... ... 200

..230 ..201 ..202 ...300 ...300 ...302 ..303 ..304

..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374
Razina buke uredaja
vrednovana s A obi¢no iznosi:
Razina zvucnog tlaka dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Razina zvu¢ne snage dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Nesigurnost K g =10 =10 =10 =10 =20 =20 =2,0 =20 =2,0
Ukupne vrijednostivibracijaay,
(vektorski zbroj u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni
prema EN 60335-2-77,
iznose:
Vrijednost emisija vibracija a;, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Nesigurnost K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
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Montazairad
Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 235
Rasklapanje stremena rucke 2
Namjestanje radne visine 236
Umetanje/skidanje koSare za
sakupljanje trave 3 237
Namjestanje visine rezanja 4 238
Spajanje produznog kabela 5 239
Uklju¢ivanje 6 239
Trazenje greSke
AN o< | [T
e "—u/]
> N
A [ ) (=
Simptomi Mogu¢i uzroci
Motor ne radi Nema mreznog napona

Radnja Slika Stranica
Upute zarad za ,.ko$nju” 6 239
Iskljucivanje 6 239
Upute zarad 7 240
Pokaziva¢ napunjenosti kosareza 8
prikupljanje trave prazno/puno 240
Sklapanije stremena rucke 9 241
Odrzavanje noZeva/zamjena 10
nozeva 242
Biranje pribora 11 242
Pomo¢

Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uticnicu

Produzni kabel je oStecen

Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen

Osigurac je reagirao Ako osigurac stalno pregara, provjerite opskrbu
elektroenergijom ili se obratite servisnoj sluzbi
tvrtke Bosch

Previsoka trava Maks. dopustena visina trave je 30 cm s najvisim

namjestanjem visine rezanja

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu
rezanja

Vrtni uredaj radi sa
prekidima

Produzni kabel je oStecen

Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen

Neispravno unutarnje ozicenje vrtnog uredaja

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu
rezanja

Vrtni uredaj ostavljaiza Premala visina rezanja

Namijestiti vecu visinu rezanja

sebe nepravilnusliku  Noj je tup

Zamjena noza

rezanja TP
il Moguce je zacepljenje

Motor radi otezano

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i prema
potrebi je osloboditi (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

NoZevi su pogresno montirani

NoZeve ispravno montirati

Noz se nevrtinakon ~ Nozu smeta trava
ukljucivanja vrtnog
uredaja

Iskljuciti vrtni uredaj
Otkloniti zacepljenje (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi  Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

NoZ je oStecen

Zamjena noza
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zbrinjavanje

E\/ Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

& Uldine oht.
Lugege labi kasutusjuhend.
L

Eesti|197

Veenduge, et eemalepaiskuvad
@ voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.
<) Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.

) Ettevaatust: Arge puudutage
T—4| poorlevaid Ioiketerasid.

Loiketerad on teravad. Olge
ettevaatlik ja kaitske oma sormija
varbaid vigastuste eest.

c—= Eiole oluline.
=)

<= ) Ennetooriista seadistamist ja
=] | puhastamist, samuti juhul, kui
toitejuhe on kinni jaanud voi kui
jatate tooriista kas voi liihikeseks ajaks
jarelevalveta, lulitage tooriist valja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast
Hoidke toitejuhe ldiketeradest eemal.

Y Enne aiatooriista puudutamist
32 | oodake, kunitooriista koik osad
on taielikult seiskunud.
Loiketerad poorlevad parast
aiatooriista valjalllitamist edasi ja
voivad pohjustada vigastusi.
Arge kasutage aiatooriista
vihma kaes ja arge jatke seda
vihma katte.

C Kaitske ennast elektriloogi eest.

Hoidke toitejuhe loiketeradest

5@; eemal.

Ve

korgsurvepesurit ega
aiavoolikut.

e
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Kasitsemine

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja isikutel, kelle flusilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vdi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib olla
seatud piiranguid tooriista kasutaja
vanusele.

» Laste ile tuleb teostada jarelevalvet,
et takistada lastel tooriistaga
mangima hakkamist.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja vdi kasutaja
vastutab 6nnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge tootage aiatooriistaga, kui olete
paljajalu voi kannate lahtisi
jalanousid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki piikse.

» Kontrollige toodeldav ala hoolikalt tile
ja korvaldage kivid, traaditukid,
kondid, puupulgad jm vodrkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas
|6iketerad ja l6iketerade kruvid ning
seibid on terved. Vigastatud ja
kulunud I6iketerad ja kruvid vahetage

valja komplektina, et tagada massi
tasakaal.

» Niitke muru ainult paevavalgel voi hea
kunstliku valgustuse korral.

» Arge rakendage muruniidukit tédle,
kuiilmon halb, eeskatt kuilahenemas
on aike.

»VVoimaluse korral arge kasutage
aiatooriista, kui muru on niiske.

» Liikuge alati mdoduka tempoga, arge
kunagi jookske.

» Arge kasutage aiatdoriista, kui
kaitseseadised voi katted, naiteks
porkekaitse ja/voi rohukogumiskorv,
on defektsed voi puuduvad.

» Enda kaitseks soovitame kasutada
kuulmiskaitsevahendeid.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

» Tootamine kallakutel voib olla
ohtlik.

- Arge kasutage seadet vaga jarskudel
ndlvadel.

- Nolvadel ja marjal rohul sailitage
stabiilne asend.

- Kallakutel liikuge alati vasakule-
paremale ja mitte tles-alla.

- Ndlvadel suunda muutes olge
aarmiselt ettevaatlik.

» Aiatooriistaga tagurpidi liikudes voi
aiatooriista tommates olge aarmiselt
ettevaatlik.

» Niitmisel likake aiatooriista alati
ettepoole jadrge tommake sedaenda
suunas.

» Loiketerad ei tohi liikuda, kui
aiatooriista transportimiseks

.
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kallutate, kui soidate lile alade, mis ei
ole murugakaetud, ning kui toimetate
aiatooriista niidetavale alale voi sealt
ara.

» Arge kallutage aiatooriista mootori
kaivitamisel.

»Llitage aiatooriist kasutusjuhendis
toodud viisil sisse ja veenduge, et
Teie jalad on poorlevatest osadest
piisaval kaugusel.

» Arge viige oma kasi ja jalgu
poorlevate osade lahedusse voi alla.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mojutada
aiatooriista ohutut tood japohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

»Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
kasutatud pikendusjuhet. Arge
ihendage vigastatud toitejuhet
vooluvorku ja arge puudutage seda
enne, kui olete selle vooluvorgust
lahutanud. Kui toitejuhe on
vigastatud, esineb pingestatud
osadega kokkupuutumise oht.
Kaitske ennast elektriloogi eest.

Lehtede kokkukogumine

Lehekogumistera on sellise kujuga, et

see saab murult kokku koguda stigisel

mahalangenud lehed. Selle funktsiooni

laitmatu t00 tagamiseks tuleb jargida

jargmisi juhiseid:

- lehtede kokkukogumiseks peab
valjareguleeritud I6ikekorgus olema
70mm

b

Eesti|199

- koguge lehti kokku vaid enda
muruplatsilt

- enne lehtede kokkukogumist
vaadake ala le ja veenduge, et
laheduses ei ole inimesi, koduloomi,
klaasist esemeid ega autosid

Tommake vorgupistik pistikupesast

valja:

- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

- enne kinnikiildumiste korvaldamist,

- enne aiatooriista kontrollimist,
puhastamist voi seadistustoode
tegemist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige aiatdoriista kohe
kahjustuste suhtes ja laske see
vajaduse korral parandada,

- kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

Vooluvorguga ithendamine

»\/orgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Seadet soovitame ihendada tiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitiga.

» Seadme toitejuhtme vahetamisel
kasutage (iksnes tootja poolt
ettendhtud toitejuhet, mille
tellimisnumber ja tilip on toodud
kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme
vorgupistikut kunagi margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.
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» Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud ristloikegaja
pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi
ollavees.

» Kandke alati aiakindaid, kui
reguleerite seadet teravate
|6iketerade piirkonnas.

Elektriline ohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja
& puhastustdid liilitage

aiatooriist valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade valja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu lainud.

» Parast aiatooriista valjaliilitamist
jatkavad loiketerad veel paari
sekundi jooksul poorlemist.

» Ettevaatust - drge puudutage
poorlevat loiketera.

Aiatooriist on ohutuse tagamiseks

varustatud kaitseisolatsiooniga ega

vaja maandamist. TO0pinge on

230V AC, 50 Hz (riikides, mis ei kuulu

Euroopa Liitu, ka 220V voi 240 V).

Kasutage tiksnbes heakskiidetud

pikendusjuhtmeid. Teavet saate

volitatud hooldekeskusest.

Ohutuse suurendamiseks kasutage FI-
kaitselilitit (RCD), mille rikkevool on
maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitselliti
tuleks iga kord enne kasutamist iile
kontrollida.

Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid
eemal liikuvatest osadest ja veenduge,
et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.

Kaabliiihendused (vorgupistik ja
pistikupesad) peavad olema kuivad ja
ei tohi paikneda maapinnal.

Toite- ja tihendusjuhtmeid tuleb
korraparaselt kontrollida, et veenduda
nende veatus seisundis.

Kui seadme toitejuhe on kahjustada
saanud, tuleb see parandada lasta
Boschi volitatud hooldekeskuses.

Kasutage iiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid.

Kasutage tiksnes pikenduskaableid ja -
juhtmeid ning kaablitrumleid, mis
vastavad standarditele EN 61242/
I[EC 61242 voi IEC 60884-2-7.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet,
peab juhtme ristldige olema jargmine:
- Juhtme ristldige 1,25 mm? voi
1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimumpikkus
30 m, Fl-kaitsejuhiga kaablitrumlite
puhul 60 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet,
peab see vastavalt ohutusnouetele
olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu tihendatud elektrilise
tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral poorduge elektriala
asjatundja poole voi lahimasse Boschi
mitgiesindusse.

ETTEVAATUST: Nouetele
& mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Pikendusjuhe, pistik ja
pistikupesa peavad olema
veekindlad ja ette nahtud
kasutamiseks valistingimustes.
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Hooldus Siimbolid
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» Kandke alati aiakindaid, kui Jérgnevad siimbolid ja joonised on kasutusjuhendi lugemisel
I . ’ jamdistmisel olulised. Jétke siimbolid ja nende tahendus
regu eerite seadet teravate meelde. Siimbolite dige télgendamine aitab aiat6oriista
|6iketerade piirkonnas, paremini ja ohutumalt kasutada.
»Veenduge, et koik mutrid, poldid ja ~ EEEEEEEEREIELTE
kruvid on kovasti kinni keeratud ja et /‘ Lilkumissuund
aiatooriist on korrektselt kokku |
pand ud. Reaktsioonisuund
» Kontrollige regulaarselt
rohukogumiskorvi seisundit ja Kandke kaitsekindaid
kulumise astet.
» Ohutuse tagamiseks kontrollige -

aiatooriist Ule ja vahetage kulunud voi
kahjustada saanud osad vilja.

» Kasutage liksnes selle aiatooriista
jaoks ette nahtud loiketerasid.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Enne hoiulepanekut veenduge, et
aiatooriistonpuhasjaetsellekilgeei =2

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X\O-‘@Q

Lisatarvikud/varuosad

ole kinnitunud mustust. Vajaduse Nouetekohane kasutamine

korral puhastage pehme kuiva Seade on ette néhtud muru niitmiseks koduaias.

harjaga. Aiatooriist ei ole ette ndhtud hekkide piigamiseks,
Tehnilised andmed
Muruniiduk
AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Tootenumber ... 200/
3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Nimivoimsus W 1700 1700 1800 1800 1700
Nimipinge \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Terakorpuse laius cm 41 42 42 42 45
Loikekargus mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Murukogumiskorvi maht | 50 50 50 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Kaitseaste [o]/11 [O]/1L o)/ [Oo]/11 [o]/1
Seerianumber vt aiat6oriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
Kaik kdesolevas kasutusjuhendis sisalduvad vaartused on mdddetud seadme kasutamisel kdrgusel kuni 2000 m iile merepinna.

Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Muruniiduk
AdvancedRotak 760 770 780 790
Tootenumber
3600HB9... ...301/371 ...302/372 ...303/373 ...304/374
Nimivoimsus W 1800 1800 1800 1800
Nimipinge v 220-240 220-240 220-240 220-240
Terakorpuse laius cm 46 46 46 46
Loikekorgus mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Murukogumiskorvi maht | 50 50 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Kaitseaste o]/ [O]/11 [o)/1n [o]/1L
Seerianumber vt aiatdoriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Koik kdesolevas kasutusjuhendis sisalduvad vaartused on moddetud seadme kasutamisel kdrgusel kuni 2000 m iile merepinna.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HB9... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ..271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Seadme A-filtriga
korrigeeritud miiratase

on:

helirdhutase dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
helivdimsustase dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Mdotemddramatus B =10 =10 =10 =10 =20 =20 =20 =2,0 =20
Vibratsioonitase a,, (kolme

telje vektorsumma) ja

mootemddramatus K
kindlaks tehtud kooskalas

standardiga

EN60335-2-77:

Vibratsioon a;, m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Mootemaaramatus K m/s2 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15

Kokkupanek ja kasutamine Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg

—r ” " ~ Murukogumiskorvi tdituvuse ndit 8

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg tiihi/tiis 240

Tarnekorr?plekt — 1 235 Kaarkaepideme kokkupanek 9 241

?g'a_\[(k’aepldeme I?ht'YOmee 2 236 Loiketera hooldus/ I6iketera 10

Roc;] irguse‘rigu e‘erlmlne vahetus 249
ohukogumiskorvi : - :

paigaldamine/eemaldamine 3 237 Lisatarviku valik 1 242

Loikekorguse reguleerimine 4 238

Pikendusjuhtme (ihendamine 5 239

Sisselilitamine 6 239

Toojuhis ,niita“ 6 239

Valjaliilitamine 6 239

Toojuhised 7 240

F016181572((11.12.17) Bosch Power Tools
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Vea otsing

Voimalik pohjus
Puudub vorgupinge

Mootor ei to6ta

e

Eesti| 203

Korvaldamine
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe (ile ja vahetage vilja, kui see
on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Kui kaitse pdleb pidevalt Iabi, kontrollige
vooluvarustust voi pddrduge Bosch
hooldekeskusse.

Muru on liiga kdrge

Muru suurim lubatud kargus on 30 cm, kui
|6ikekdrgus on seatud maksimumile

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja suurem
|6ikekorgus

Seade t66tab
katkendlikult

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vilja, kui see
on vigastatud

Seadme siselihendused ei ole korras

Poorduge Bosch hooldekeskusse

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja suurem
|6ikekorgus

Niitmistulemus on Loikekorgus on liiga madal

Reguleerige vélja suurem Iikekorgus

ebaihtlane Loiketera on niiri

Loiketerade vahetus

ja/voi

Mootor td6tab raskelt Voimalik on ummistus

Kontrollige aiatodriista alumist kiilge ja vajaduse
korral puhastage see (kandke alati aiakindaid)

Loiketera on valepidi monteeritud

Monteerige I6iketera digetpidi

Parast seadme Rohi takistab Idiketera t6od Liilitage seade valja

sisselilitamistloiketera Eemaldage ummistus (kandke alati aiakindaid)
ei poorle Loiketera mutter/kruvi on 16ty Pingutage |oiketera mutrit/kruvi (17 Nm)
Tugev Loiketera mutter/kruvi on 16tv Pingutage |oiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

vibratsioon/miira Léiketera on vigastatud

Loiketerade vahetus

Klienditeenindus ja miiiigijargne
néustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud
aiat6oriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma
Zime.

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

NodroSiniet, lai tuvuma eso$as
@ personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.
Bridinajums. leturiet drosu
@ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
ﬁ Uzmanibu! Nepieskarieties
rotéjosajiem asmeniem.
Asmeniir asi. leverojiet
piesardzibu, lai nezaudétu roku vai kaju
pirkstus.

leverojiet piesardzibu.

c®
=)

.= ) lzsledziet darzainstrumentu un
=] | atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta
reguléSanas vai tirisanas, gadijuma, ja
ir aizkeries vai samezglojies ta
elektrokabelis, ka ar1, kaut uz neilgu

4

laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai
elektrokabelis nenonaktu
griezejasmenu tuvuma.

Y Nepieskarieties darza
>z | instrumenta kustigajam dalam,
bet nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas. Péc darza instrumenta
izslegSanas ta asmeni zinamu laiku
turpina rotet un var izraisit
savainojumus.
Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to
lietd.

C Sargieties no elektriska

trieciena.

s Sekojiet, lai savienojosais
m\ | kabelis nenonaktu
griezejasmenu tuvuma.

Nelietojiet darza

augstspiediena mazgataju
vai darza Sluteni.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosSi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama béerniem.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
darza instrumentu bérniem,
personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam

F016181572((11.12.17)
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zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai.

»Bérniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
ja darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai valejas sandalés.
Darba laika vienmer nésajiet stabilus
apavus un garas bikses.

» Pirms darba rupigi parbaudiet
apstradajamo vietu un attiriet to no
akmeniem, auklam, stieplém,
kauliem un citiem sveSkermeniem.

» |k reizi pirms darba parbaudiet, vai
instrumenta asmens, ta stiprinajuma
skraves un griezéjmezgls nav
nolietojies vai bojats. Lai saglabatos
griezejmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato asmeni
un ta stiprinajuma skruves tikai
komplekta sastava.

»Veiciet applausanu tikai diennakts
gaiSaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena plaveju sliktos
laika apstaklos un jo ipasi negaisa
laika.

»Jaiespejams, nelietojiet darza
instrumentu mitra zale.

Latviesu | 205

» Darba laika vienmér parvietojieties
meérena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

»Nelietojiet darza instrumentu ar
bojatam aizsargiericem un parsegiem
vai ari bez aizsargiericem, piemeram,
bez aizsargvaka un/vai bez zales
savacejtvertnes.

» Lai pasargatu sevi, ieteicams nésat
ierices dzirdes aizsardzibai.

»Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Darbs nogazeés var but bistams.

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot
mitra zale, ieturiet droSu lidzsvaru.

- Vienmér parvietojiet zaliena plaveju
gar nogazi, bet ne augSup vai lejup pa
to.

- leverojiet ipasu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

» Ipasi uzmanieties, ja darba gaita
nakas kapties atpakal vai parvietot
darza instrumentu virziena uz sevi.

» Zaliena applausanas laika vienmer
parvietojiet darza instrumentu uz
priekSu, bet ne virziena uz sevi.

»Ja darza instruments tiek parvietots
pa vietam bez zales parklajuma, uz
zaliena applausanas vietu vai no tas,
ka ari laika, kad tas transportesanas
laika tiek sasvérts, instrumenta
asmeniem jabut nekustigiem.

» Nesasveriet darza instrumentu,
uzsakot darbu vai iedarbinot motoru.

» leslédziet darza instrumentu, ka
noradits ta lietoSanas pamaciba,

ﬁ%
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stavot drosa attaluma no rotejoSajam
dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu
instrumenta rotéjoSajam dalam vai
zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet drosu attalumu no atkritumu
izmeSanas zonas.

»Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmeét darza
instrumenta darbibas droSumu un
bat par celoni paaugstinatam troksna
un vibracijas limenim.

» Regulari parbaudiet darza
instrumenta elektrokabeli un
izmantojamo pagarinatajkabeli.
Nepievienojiet bojatu kabeli pie
elektrotikla un nepieskarieties tam,
pirms kabelis nav atvienots no
elektrotikla. Ja kabelis ir bojats,
spriegums var nonakt uz darza
elektroinstrumenta
spriegumnesosajam dalam.
Rupéjieties par savu drosibu -
sargieties no elektriska trieciena.

Lapu savaksana

Lapu savakSanas asmens ir veidots ta,

ka tas spej attirit zalienu no rudeni

kritusam koku lapam. Lai 1 funkcija

spétu nodrosinat optimalus rezultatus,

jaievero sekojosais:

- veiciet lapu savaksanu tikai pie
applausanas augstuma iestadijuma
70mm

- savaciet lapas tikai no sava zaliena

- pirms lapu savaksSanas parbaudiet
darba vietu un parliecinieties, ka tas
tuvuma neatrodas cilveki,
majdzivnieki, stikla objekti un
automasinas

Atvienojiet instrumenta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

- vienmer, kad darza instruments tiek
atstats bez uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,
- veicot darza instrumenta parbaudi,
tiriSanu vai citus darbus ar to,

- péc darza instrumenta saskarsanas
ar sveSkermeni; Sada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, unvajadzibas
gadijuma nodroSiniet, lai tam tiktu
veikts nepiecieSamais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti
stipri vibrét (Sada gadijuma tas
nekaveéjoties japarbauda).

Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vértibai, kas noradita uz
instrumenta markejuma plaksnites.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Nomainiet $a instrumenta
elektrokabeli tikai ar razotajfirmas
ieteiktu kabeli, kura pasutijuma
numurs un tips ir noradits lietoSanas
pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

F016181572((11.12.17)
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» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietosanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo $ada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai
vertibai. Kabelu savienojums nedrikst
atrasties udeni.

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai
stradajot to tuvuma, vienmer
uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

Elektriska drosiba

Uzmanibu! Pirms
& apkalposanas vai tiriSanas
izsledziet darza instrumentu
un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad,

jaelektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

» Péc darza instrumenta izsléegSanas
ta asmeni vél dazas sekundes
turpina griezties.

» leverojiet
piesardzibu - nepieskarieties
rotéjosajam griezéjasmenim.

Vadoties no droSibas apsvérumiem,

Jusu darza instruments ir apgadats ar

drosibas izolaciju, un tam nav

nepiecieSams aizsargzemejums.

Instrienam tiek pievadits

mainspriegums 230 V AC, 50 Hz

(valstim, kas nav Eiropas Kopienas

dalibvalstis, Sis spriegums var bt ari

220 Vvai 240 V). izmantojiet vienigi

Latviesu | 207

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana ir
atlauta. Vajadzigo informaciju varat
sanemt klientu apkalpoSanas vietas.
Lai paaugstinatu droSibu, lietojiet
nopludes stravas aizsargreleju (RCD)
ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Ik reizi pirms lietoSanas Sis
aizsargrelejs japarbauda.

Netuviniet elektrokabeli un
pagarinatajkabeli no kustigam dalam
un nepielaujiet bojata kabela
pieskarSanos instrumenta
elektrovadoSajam dalam.

Kabelu savienojosajam dalam
(kontaktdaksai un kontaktligzdai) jabut
sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.

Riegulari japarbauda, vai instrumenta
elektrokabelim un pagarinatajkabelim
nav verojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir
nevainojama stavokli.

Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats,
nepiecieSamo remontu drikst veikt tikai
pilnvarota remmonta darbnica.

Izmantojiet tikai lietoSanai atlautu
pagarinatajkabeli.

Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli,
vadus un kabela noturspoli, kas atbilst
standartamEN 61242 /IEC 61242 vai
IEC 60884-2-7.

Ja kopa ar darza instrumentu vélaties
izmantot pagarinatajkabeli, ta vadu
Skersgriezuma laukumam jabat Sadam:
- Skérsgriezuma laukumam jabut

1,25 mm?vail,5 mm?

- Maksimalais kabelu garums ir 30 m
pagarinatajkabelim un 60 m
kabeliem uz noturspoles ar nopludes
stravas aizsargreleju (FI)
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Piezime. Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatamar
aizsargzeméjuma vadu, kas |auj
instrumenta aizsargzeméjuma kedi
caur kontaktdaksSu savienot ar
elektroapgades sistémas
aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodroSibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar
kvalificétu elektriki vai griezieties
tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

IEVERIBAI! Nepiemérotu
& pagarinatajkabelu

izmantosana var bit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai
unsavienotajam jabut idensdroSiem
un piemérotiem izmantosanai arpus
telpam.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai
stradajot to tuvuma, vienmer
uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti
visi darza instrumenta uzgriezni un
skraves un vai tas atrodas
apmierinosa tehniska stavokl.

» Regulari parbaudiet zales
savacejtvertnes stavokli un
nolietoSanas pakapi.

» Lai panaktu nepiecieSamo darba
drosibas limeni, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta
bojatas vai nolietotas dalas.

» Lietojiet vienigi Sim darza
instrumentam paredzeto
griezejasmeni.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta
novieto$anas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs
no zaliena paliekam. Vajadzibas
gadijuma notiriet instrumentu ar
mikstu, sausu suku.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoanas pamacibu un jo ipasi tas
grafiskajas lappusés paraditos attélus. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un dro$ak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime
Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégSana

IzslégSana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

XSO @y =

Piederumi/rezerves dalas

o O

Pielietojums
Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applausanai.

Sis darza instruments nav paredzéts dziviogu apgriesanai,
trimésanai u.c. lidzigiem darbiem.

F016181572((11.12.17)

Bosch Power Tools

ﬁ

.



%&% g%% OBJ_BUCH-3146-003.book Page 209 Monday, December 11, 2017 8:42 AM 6%%

Latviesu | 209

Tehniskie parametri

zaliena plavejs

AdvancedRotak 650 660 670 (::] 750
Izstradajuma numurs ...200/

3600HBYI ... 230/270  ..201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Nominala patéréjama jauda W 1700 1700 1800 1800 1700
Nominalais spriegums \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Asmens korpusa platums cm 41 42 42 42 45
Applausanas augstums mm 20-80 20- 80 20-80 20- 80 20-80
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 50 50 50 50 50
Svarsatbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [o]/11 [O]/11 [O]/11 [o]/11
Serijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Visas $aja pamaciba noraditas parametru vértibas ir tikusas izméritas un ir derigas, lietojot izstradajumu augstuma lidz 2000 m virs jiras limena.

zaliena plavejs

AdvancedRotak

Izstradajuma numurs

3600HBI... ...301/371 ... 302/372 ... 303/373 ... 304/374
Nominala patéréjama jauda w 1800 1800 1800 1800
Nominalais spriegums \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Asmens korpusa platums cm 46 46 46 46
Applausanas augstums mm 20-80 20-80 20-80 20- 80
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 50 50 50 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Elektroaizsardzibas klase o]/ [O]/11 [O]/11 o/
Serijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Visas $aja pamaciba noraditas parametru vértibas ir tikusas izméritas un ir derigas, lietojot izstradajumu augstuma lidz 2000 m virs jras limena.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i EN 60335-2-77.

Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790
3600HBY... ... 200
...230 ..201 ..202 ...300 ...300 ..302 ..303 ..304
...270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

IPéc raksturliknes A izsverta
instrumenta radita troksSna
tipiskais limenis:

Troksna spiediena limenis dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Troksna jaudas limenis dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Izkliede K d =10 =10 =10 =10 =20 =2,0 =2,0 =2,0 =20

Kopéja svarstibu paatrinajuma
vértiba a,, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir
noteikta atbilstosi standartam
EN60335-2-77:

Svarstibu paatrinajuma vértiba

a, m/s2  <2,5 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Izkliede K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)
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Montaza un lietosana Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse Il\lolr_advuuml applausanai, 2 222
Piegades komplekts 1 235 I\TS e»gds_.ana. o 7 240
Lokveida roktura atloci$ana E)ra |Jun_1| _,ar am —
Apstrades augstumareguléSana 2 236 Zales savacejg[oza_meplld|sanas
Zales savacéjtvertnes indikators: tukss/pilns 8 240
nostiprinasana un nopemsana 3 237 Lokveida roktura salocisana 9 241
Applauanas augstuma regulé3ana 4 238 Asmens apkalposana/Asmens . "
Pagarinatajkabela nostiprinaSana 5 239 n9ma|na —
leslegéana 6 939 Piederumu izvéele 11 242
Klimju uzmeklésana
A 3 f=
e u/]
> N
“I L) |
Pazime lespéjamais célonis Novérsana

Nedarbojas dzinéjs Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Ja pastavigi pardeg drosinatajs, parbaudiet
elektrobaro$anas avotu vai ari griezieties péc
palidzibas Bosch klientu apkalpo$anas dienesta

Zale ir parak gara

Maks. pielaujamais zales garums ir 30 cm pie
lielaka applau$anas augstuma iestatijuma

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet applausanas
augstumu

Darza instruments Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

darbojas ar I bojati darza instrumenta iekééjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalposanas dienesta

partraukumiem Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet applausanas
augstumu

Darza instruments veic Applausanas augstums ir parak mazs

Palieliniet applausanas augstumu

applausanu nelidzeni Asmeni ir kluvusi neasi

Nomainiet asmeni

un{ve:z{ . lespéjams nosprostojums Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
Dzinéjs darbojas ar adzib diiuma atbrivoii S
ritibam vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér

uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi

Pécdarzainstrumenta Asmens ir iestrédzis zalé
ieslegSanas ta asmens
negriezas

Izsledziet darza instrumentu

Izbrivejiet asmenus (vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skrivi
(17 Nm)

Darza instruments stip- Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive
ri vibré un/vai troks$no

Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skrivi
(17 Nm)

Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo

instrukcija, kad ir ateityje
galétumeéte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Lietuviskai| 211
II Atidziai perskaitykite Sig
|| naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos

dalelés.
<) Jspéjimas: Kaisusodo prieziuros
prietaisudirbama, laikykités nuo
jo saugaus atstumo.

T, Atsargiai: Nepalieskite

14| besisukanciy peiliy. Peiliai yra
astrus. Saugokite kojy ir ranky
pirstus.

<—e) Netaikoma.

o=~ ) Pries pradédamisodo
/=] | priezitros jrankj reguliuoti ar
valyti, susipainiojus laidui arba
prie$ palikdami sodo prieziuros jrankj
be prieziuros net ir trumpam laikui, jj
iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo iStraukite
kiStuka. Saugokite, kad maitinimo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.
Y Pries liesdami sodo priezilros
>z | jrankio dalis palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti. ISjungus
sodo prieziuros jrankio variklj, peiliai
dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

Nenaudokite sodo prieziuros
jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.
Imkités apsaugos priemoniy
& nuo elektros smugio.
s ) Saugokite, kad jungiamojolaido
{,h nepasiekty pjovimo peiliai.
Sodo prieziuros prietaiso

plovimo jrenginiu ar sodo
reikméms skirta vandens zarna.
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Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amZiaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty
fiziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims,
kuriems truksta patirties ir (arba)
Ziniy, ir (arba) su Siomis
instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims naudotis sodo priezZiuros
jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali
buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Vaikus butina prizitréti ir uztikrinti,
kad jie nezaisty su sodo prieziuros
jrankiu.

» Niekada nenaudokite sodo priezitros
jrankio, jei arti yra Zzmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvany.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada avékite
tvirtus batus ir maveékite ilgomis
kelnémis.

» Rupestingai patikrinkite plota,
kuriame dirbsite, ir pasalinkite
akmenis, vielas, kaulus bei kitokius
pasalinius daiktus.

» Prie$ pradédami naudoti masing,
visada patikrinkite, ar nesusidéveje

arbanepazeisti peiliai, peiliy varztaiir
pjovimo mazgas. Susidéveéjusius ir
pazeistus peilius bei peiliy varztus
visuomet keiskite iSkart visus, kad
nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su Zoliapjove
nedirbkite.

» Sodo prieziuros jrankiu stenkités
nedirbti, kai zolé Slapia.

» Dirbdami eikite létai, niekada
neskubékite.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei pazeisti apsauginiai
jtaisai, gaubtai arba néra saugos
jtaisy, pvz., apsauginio dangcio ar
zolés surinkimo krepsio.

» Jusy saugumui rekomenduojame
deveéti klausos organy apsaugos
priemones.

» Nedirbkite susodo priezitrosjrankiu,
jeiesate pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Dirbti Slaituose gali bati pavojinga.

- Nepjaukite ypac staciuose Slaituose.

- Aeruodami nuoZulnioje vietoje ar
Slapia Zole, visada atsargiai eikite.

- NuoZulniose vietose visada pjaukite
tik skersai $laito, o ne aukstyn -
Zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

» Eidami atbuli ar traukdami sodo
prieziuros jrankj bukite ypac
atsargus.

» Pjaudami zole, sodo priezitros jrank]
visada stumkite pirmyn ir niekada jo
netraukite link saves.
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» Norint sodo priezitros jrankj paversti
ir pervezti per neapzeldinta teritorijg
arba pergabenti i$ vienos darbo
vietos j kita, butina, kad sodo

prieziuros jrankio peiliai buty sustoje.

» Jjungdami paleisdami ar jjungdami
variklj, sodo prieZiuros jrankio
nepaverskite.

» Sodo prieziuros jrankj jjunkite
laikydamiesi naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody ir stebékite, kad
jusy kojos buty pakankamai toli nuo
besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti
besisukanciy daliy arba po jomis.

» Dirbdami su sodo prieZiuros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo prieziuros jrankis gali
bati maziau saugus, skleisti didesn;
triukSma ir vibracija.

» Reguliariai tikrinkite jungiamajj laida
ir naudojama ilginamajj laida.
Pazeisto laido nejunkite j elektros
tinklg arba jo nelieskite, kol jis
neatjungtas nuo elektros tinklo. Kai
pazeistas laidas, yra pavojus
prisiliesti prie daliy su jtampa.
Imkités priemoniy apsisaugoti nuo
elektros smugio keliamy pavojy.

Lapy rinkimas

Lapy rinkimo peilio forma tokia, kad
nuo vejos galéty surinkti ruden;
nukritusius lapus. Kad Si funkcija veikty
kuo geriau, laikykités Siy nurodymy:

Lietuviskai| 213

- lapams rinkti turi buti nustatytas
70 mm pjovimo aukstis;

- rinkite lapus tik nuo vejos;

- pries pradédami rinkti lapus
patikrinkite darbo plota, uztikrinkite,
kad kiti Zmonés, naminiai gyvunai,
stikliniai daiktai ir automobiliai buty
saugiu atstumu

IStraukite kiStuka is kiStukinio lizdo:

- visada, kai pasisalinate nuo sodo
prieziuros jrankio,

- pries$ Salindami jstrigusias klittis,

- kai sodo prieziuros jrankj tikrinate,
valote arba reguliuojate,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto,

- jei sodo prieziuros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik j
tokj kiStukinjlizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio sroves apsauginiu jungikliu.

» Keisdami prietaiso laidg naudokite tik
gamintojo nurodyta maitinimo laida,
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti
naudojimo instrukcijoje.

» Kistuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,

4
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nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

»llginamasis laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skerspjuvio ir
apsaugotas nuo aptaskymo.
Kistukiné jungtis jokiu budu negali
buti vandenyje.

»Kai atliekate darbus astriy peiliy
srityje, visada mavekite sodininko
pirstinémis.

Elektrosauga

Démesio! Pries pradédami
& techninés prieziiros ar
remonto darbus, sodo

prieziuros jranki iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Ta patj butina
padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas
ar susipainiojo maitinimo laidas.
» ISjungus sodo prieziiros jranki,

peiliai dar kelias sekundes sukasi.
» Atsargiai - nelieskite besisukancio

peilio.
Jusy sodo priezitros jrankis yra su
apsaugine izoliacija, jo jzeminti
nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,
50 Hz (ne ES Salyse taip pat 220 Varba
220 V). Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus. Informacijos
galite gauti jgaliotame klienty
aptarnavimo skyriuje.
Kad uztikrintumeéte daugiau saugumo,
naudokite nuotékio srovés apsaugin;
iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. §j nuotékio srovés apsaugin;
iSjungiklj reikia patikrinti prie$
kiekvieng naudojima.
Maitinimo ir ilginamuosius laidus
laikykite toliau nuo judziy daliy ir
saugokite laidus nuo bet kokiy

pazeidimy, kad iSvengtuméte salyCio
su jtampingomis dalimis.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai)
turi bati sausos ir neguléti ant zemes.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
maitinimo irilginamyjy laidy pazeidimo
pozymiy; juos leidZiama naudoti tik
nepriekaistingos bukleés.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj
leidziama taisyti tik jgaliotose Bosch
remonto dirbtuveése.
Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.
Naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, laidininkus ir laidy bugnus, kurie
atitinkaEN 61242 /IEC 61242 arba
IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.
Jei dirbdami su prietaisu norite naudoti
ilginamajj laida, jis turi bati Zemiau
nurodyto skersmens:
- Laidininko skersmuo 1,25 mm? arba
1,5 mm?
- llginamojo laido maksimalus ilgis
30 marba 60 m, kai naudojamas
laido bugnas su ,,FI” tipo nuotékio
sroves apsauginiu iSjungikliu
Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis pagal darbo saugos
reikalavimus turi bati su jzeminimo
laidu, kuris kistuku yra sujungtas su
jusy elektrinio jrenginio jzeminimo
laidu.
Jeiabejojate, kreipkités j elektrika arba
j artimiausia Bosch techninés
priezitros centra.
ATSARGIAI: reikalavimy
& neatitinkantys ilginamieji
laidai gali buti pavojingi.
liginamasis laidas, kiStukas ir lizdas
turi buti nepralaidis vandeniui ir
skirti naudoti lauke.
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Techniné prieziira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy
srityje, visada muveékite sodininko
pirstinémis.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog sodo prieZiuros jrankis
yra saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés
surinkimo krepsio buklé, ar jis
nesusidéevéjo.

» Siekdami uztikrinti sauguma,
patikrinkite sodo priezitros jrankj ir
pakeiskite susidéveéjusias ir pazeistas
dalis.

» Naudokite tik Siam sodo priezitros
jrankiui skirtus pjovimo peilius.

»sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» PrieS padédami sodo prieziuros
jrankj sandéliuoti, jj Svariai nuvalykite
ir pasalinkite likucius. Jei reikia,
valykite minksStu sausu Sepeciu.

Techniniai duomenys

Lietuviskai| 215
Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, ypa¢
grafikus, svarbu zinoti zemiau pateikty simboliy reikSme.
Jsiminkite simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami
simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros
jrankiu.
Simbolis Reiksmé
Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

I$jungimas

LeidZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

X&O_"@Qi\

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo prieziuros jrankis skirtas Zolei privaCiose valdose pjauti.
Sodo priezilros jrankis néra skirtas gyvatvoréms karpyti,

Zoliapjové

AdvancedRotak 650 660 670 690 750
Gaminio numeris ...200/

3600HBY... 230/270  ...201/271  ..202/272 ...204  ...300/370
Nominali naudojamoji galia w 1700 1700 1800 1800 1700
Nominalioji dtampa v 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Peiliy korpuso plotis cm 41 42 42 42 45
Pjovimo aukstis mm 20-80 20-80 20-80 20-80 20-80
Zolés surinkimo krepsio talpa | 50 50 50 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014¢ kg 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0
Apsaugos klasé [o]/1 [O]/11 o)/ [o]/1 o)/
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiamos vertés i$matuotos naudojant mazesniame negu arba lygiai 2000 metry vir$ jiiros lygio aukstyje.
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216 | Lietuviskai

Zoliapjové

AdvancedRotak 760 770 780 790
Gaminio numeris

3600HBY... ...301/371 ...302/372 ... 303/373 ...304/374
Nominali naudojamoji galia w 1800 1800 1800 1800
Nominalioji atampa % 220-240 220-240 220-240 220-240
Peiliy korpuso plotis cm 46 46 46 46
Pjovimo aukstis mm 20-80 20-80 20-80 20-80
Zolés surinkimo krepéio talpa | 50 50 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014* kg 16,0 16,0 16,0 16,0
Apsaugos klasé o]/ [/ O/ @/
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezidros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie
duomenys gali skirtis.
Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiamos vertés i$matuotos naudojant mazesniame negu arba lygiai 2000 metry vir$ jiiros lygio aukstyje.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-77.
Advanced
Rotak 650 660 670 690 750 760 770 780 790

3600HBY... ...200
..230 ..201 ..202 ..300 ..300 ..302 ..303 ..304
..270 ...271 ..272 ..204 ..370 ..371 ..372 ..373 ..374

Pagal A skale iSmatuotas
prietaiso triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 76 76 76 76 76 76 76 76 76
Garso galios lygis dB(A) 89 89 89 89 89 89 89 89 89
Paklaida K B =10 =10 =10 =10 =2,0 =20 =20 =20 =2,0
Vibracijy bendrosios

vertés ay, (trijy krypciy

atstojamasis vektorius) ir
neapibréztis K
nustatytos pagal
EN60335-2-77:
Vibracijy spinduliuotés

verté a, m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Neapibréztis K m/s> =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15 =15
Montavimas ir naudojimas Veiksmas Pav. Puslapis
Veiksmas Pav. Puslapis ISjungimas 6 239
Tiekiamas komplektas 1 235 Darbo nuorodos _ 7 240
Rankenos atlenkimas 9 Pripildymo indikatorius Zolés 8

Darbinio aukégio nustatymas 236 surinkimo krepsys tuscias / pilnas 240

Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas Rankenos sulankstymas 9 241

ir nuémimas 3 237 Peiliy prieziara / keitimas 10 242
Pjovimo auk$¢io nustatymas 4 238 Papildomos jrangos pasirinkimas 11 242
liginamojo laido prijungimas 5 239

Jjungimas 6 239

Darbo nurodymas ,,pjauti* 6 239
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Gedimy nustatymas

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis
Neéra tinklo jtampos

e

LietuviSkai | 217

Pasalinimas
Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Jei nuolat perdega saugiklis, patikrinkite elektros
srovés tiekima arba kreipkités j Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Zolé per aukéta

Maksimalus leidziamas pjaunamos Zolés aukstis,
nustacius didZiausia pjovimo aukstj, yra 30 cm

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Sodo priezitros jrankis
veikia su pertrikiais

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo priezidiros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Sodo priezilros jrankis
pjauna nelygiai

ir (arba)

Sunkiai veikia variklis

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

AtSipe peiliai

Peilio keitimas

Gali buti susidares kamstis

Patikrinkite sodo prieZitros jrankio apatine puse
ir, jei yra kamstis, jj pasalinkite (visada mavékite
sodininko pirstinémis)

Atvirk$ciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo priezitros jrankj
jjungus, nesisuka
pjovimo peilis

Peilj blokuoja uZstrigusi Zzolé

Sodo priezilros jrankj iSjunkite
Kamstj pasalinkite (visada mivékite sodininko
pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm)

Labai stipriai vibruoja,
kelia didelj triukdma

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

Pazeistas peilis

Peilio keitimas

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba
www.bosch-garden.com

)5

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti sodo prieZitros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj

firminéje lenteléje.
Lietuva
Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

Salinimas

Nemeskite sodo prieZidros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir

elektroniniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools
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C€

de

EU-Konformitatserklarung
Rasenmaher Sachnummer

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Lawnmower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Tondeuse N darticle en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Cortacésped NOodearticulo  nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Corta-relvas N.°doproduto  Mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Tosaerba Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Gazonmaaier Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Pleneklipper Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Grisklippare Produktnummer  8dllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer Gverens med foljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Gressklipper Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Ruohonleikkuri  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfRAwonmorértnTac EE AnA®voupe pe anokAELOTIKN pag euduvn, OTLTa avapepOLEVa TPOIOVTA
XAooKommiki ApiBOC QVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKES BIATAEE TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY 08NYILY
pnxavi eupeTnplou Kat Kavoviopwv Kat TautiCovTat pe Ta akdAouBa mpoTuna.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Tutamak kollu Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
Kosiarka Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSéechna
Travni sekacka Objednaci &islo  Pislusna ustanoveni nize uvedenych smeérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Kosac¢kanatravu  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujicimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Fiinyirégép Cikkszam alabbiakban felsoroldsra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagé
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
ru 3asBneHue o cootBeTcTBMM EC Mbl 3asBNsieM NOA HaLly eIMHONUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe

la3oHokocunka ToBapHbI NO

NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeI;ICTBy}OU.lVIM NPEANUCAHUAM HUXEYKa3aHHbIX
LMPEKTUB WU PACMOPSKEHNN, a TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
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I (43
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBNSEMO Nif Hally 0ffHOOCODBOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
la3oHoKocapka  ToBapHwit Homep BIAMOBIAIOTb YCIM UNHHMM NONOXKEHHAM HULLEO3HAYEHUX ANPEKTUB |
PO3NOPAMKEHD, A TAKOXK HAKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbl 63 xayankepLinikneH bi3 atanraH eHiMaep TEMEHAE X3biNFaH AMPEKTUKaNap

Keranwankbiw BHiIM HOMipi MeH Xap/blKTap/iblH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe ToMeHzeri
HopManapra ca ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masinadetuniarba Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
cu méaner de ghida- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
re

bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupaMme, Ue MOCOUEHUTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
lpagumcka KaTanoxeH BCWUUKM Ba/IMHW M3UCKBAHUA Ha MPEKTUBKTE U pa3nopendbute no-fony u
TpeBoKocauka HoMep CbOTBETCTBA Ha CNIEHHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa ONMLLIAHHTE NPOU3BOAM Ce BO
Kocauka3aTpesa bpoj Hapen/ COTMacHOCT CO CHTe PeneBaHTHU 0peaby Ha CneaiHuUTe PerynatuBei U NPOMUCH U

apTHKN C€ BO COIMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMMU.

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Kosaticazatravu Brojpredmeta  doticnimodredbamanaknadno navedenih smernicau uredabaida su u skladu sa

slede¢im standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Kosilnica Stevilkaartikla  relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Si¢aé tratine Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su

sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Muruniiduk Tootenumber  direktiivide ja madruste kéikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas

jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
ziliena plavéjs Izstradajuma ari sekojoSiem standartiem.

numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau

Zoliapjové Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
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C€ ]}
Advanced 3600HB9 200 |2006/42/EC
Rotak 650 3600HB9 230 |2014/30/EU
3600HB9 270 2011/65/EU
Advanced 3600HB9 201 2000/14/EC
Rotak 660 3600HB9 270 |EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-77:2010
Advanced 3600HB9202 |EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Rotak 670 3600HB9 272 |EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
pvaneed 3600HBI 204 |EN 61000-3-3:2013
ot EN 50581:2012
Advanced 3600 HB9 300
Rotak 750 3600HB9 370
Advanced 3600HB9 301
Rotak 760 3600HB9 371
Advanced 3600HB9 302
Rotak 770 3600HB9 372
Advanced 3600HB9 303
Rotak 780 3600HB9 373
Advanced 3600HB9 304
Rotak 790 3600HB9 373

de 3600HBY 2.

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 89 dB(A), Unsicherheit K = 1,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
89 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 32
Benannte Stelle: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600HB93..
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 89 dB(A), Unsicherheit K = 2,0 dB, garantierter Schallleistungspegel

89 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V1. Produktkategorie: 32
Benannte Stelle: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Technische Unterlagen bei: *
en 3600HB9?2..

2000/14/EC: Measured sound power level 89 dB(A), uncertainty K = 1.0 dB, guaranteed sound power level 89 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 32
Notified body: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600 HB9 3..

2000/14/EC: Measured sound power level 89 dB(A), uncertainty K = 2.0 dB, guaranteed sound power level 89 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 32
Notified body: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Technical file at: *
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v ce

fr 3600HB92..
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 89 dB(A), incertitude K = 1,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 89 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 32
Centre de controle cité : DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 89 dB(A), incertitude K = 2,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 89 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe VI. Catégorie de produit : 32
Centre de controle cité : DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Dossier technique auprés de : *
es 3600HB92..
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 89 dB(A), toleranciaK = 1,0 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 89 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 32
Lugar denominado: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 89 dB(A), tolerancia K = 2,0 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 89 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 32
Lugar denominado: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentos técnicos de: *
pt 3600HB92..
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 89 dB(A), inseguranga K = 1,0 dB, nivel de poténcia actstica garantido
89 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 32
Organismo notificado: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 89 dB(A), inseguranga K = 2,0 dB, nivel de poténcia acustica garantido
89 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 32
Organismo notificado: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentagao técnica pertencente a: *
it 3600HB9?2..
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 89 dB(A), incertezzaK = 1,0 dB, livello di potenza sonora garantito
89 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 32
Ente incaricato: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 89 dB(A), incertezza K = 2,0 dB, livello di potenza sonora garantito
89 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo ['Allegato VI. Categoria prodotto: 32
Ente incaricato: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentazione Tecnica presso: *
nl 3600HB92..
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 89 dB(A), onzekerheid K = 1,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 89 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 32
Aangewezen instantie: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 89 dB(A), onzekerheid K = 2,0 dB, gegarandeerd geluids-vermogensni-
veau 89 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 32
Aangewezen instantie: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Technisch dossier bij: *
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da 3600HB92..
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 89 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret lydeffektniveau 89 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 89 dB(A), usikkerhed K = 2,0 dB, garanteret lydeffektniveau 89 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tekniske bilag ved: *

sv 3600HB92..
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 89 dB(A), osdkerhet K = 1,0 dB, garanterad bullerniva 89 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 32
Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 89 dB(A), osakerhet K = 2,0 dB, garanterad bullerniva 89 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 32
Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknisk dokumentation: *

no 3600HB92..
2000/14/EC: Malt lydeffektniva 89 dB(A), usikkerhet K= 1,0 dB, garantert lydeffektniva 89 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EC: Malt lydeffektniva 89 dB(A), usikkerhet K= 2,0 dB, garantert lydeffektniva 89 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi 3600HB92..
2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 89 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu danitehotaso 89 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 32
IImoitettu laitos: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EY: mitattu danitehotaso 89 dB(A), epavarmuus K = 2,0 dB, taattu ddnitehotaso 89 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelmd liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 32
[Imoitettu laitos: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 3600HB92..
2000/14/EK: MeTpnuévn otadbun nxnTikic toxuoc 89 dB(A), avacpdAeta K = 1,0 dB, eyyunuévn oTadun nxnTIKNAC LoxUOC
89 dB(A). Awdikacia afloAdynong Tne moToTnTac cUHPWva Pe To mapapTnua V1. Katnyopia mpoidvroc: 32
Avagepopevog opyaviopoc: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EK: Metpnuévn otadun nxnTikic oxuog 89 dB(A), avacpaleia K = 2,0 dB, eyyunpévn otabun nxnTIkNG loxuocg
89 dB(A). Aladikaaia afloAdynong Tne moToTHTAC CUNPWVA Pe To mapdpetnua VI. Katnyopia mpoiovroc: 32
Avagepopevoc opyaviopoc: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Texvika éyypaga otn: *
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tr 3600HB92..
2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 89 dB(A), tolerans K= 1,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 89 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 32
Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 89 dB(A), tolerans K = 2,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 89 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 32
Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl 3600HB92..
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 89 dB(A), niepewnos¢ K = 1,0 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 89 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktow: 32
Jednostka certyfikujaca: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 89 dB(A), niepewnos¢ K = 2,0 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 89 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktow: 32
Jednostka certyfikujaca: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Dokumentacja techniczna: *

cs 3600HB92..
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 89 dB(A), nejistota K = 1,0 dB, zarucena hladina akustického vykonu
89 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 32
Uvedena zkusebni instituce: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 89 dB(A), nejistota K = 2,0 dB, zarucena hladina akustického vykonu
89 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 32
Uvedend zkusebni instituce: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technické podklady u: *

sk 3600HB92..
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 89 dB(A), neistota K = 1,0 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu

89 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 32
Uvedena skusobna instittcia: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600HB9 3..
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 89 dB(A), neistota K = 2,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
89 dB(A); metoda postdenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 32
Uvedend skasobna institticia: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technické podklady ma spolocnost: *
hu 3600HB92..
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 89 dB(A), K szoras = 1,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 89 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 32
Megnevezett intézet: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600HB9 3..

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 89 dB(A), K szoras = 2,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 89 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 32

Megnevezett intézet: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Muszaki dokumentumok megérzési pontja: *
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ru 3600HB92..
2000/14/EC: N3mepeHHbi# ypoBeHb 3ByKoBO#H MolyHocT 89 ab(A), norpewHocTs K = 1,0 ab, rapaHTMpOBaHHbIi
YPOBeHb 3BYKOBO# MoLHoCTH 89 B (A); npoLienypa OLieHKH COOTBETCTBUA COrNacHo npunoxenus V. Kateropus
npopykra: 32
HasHaueHHbI# opraH: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypoBeHb 3BYKoBO#H MoLHocTH 89 ab(A), norpetuHocTs K = 2,0 ab, rapaHTMpOBaHHbIi
ypoBeHb 3BYK0OBO# MowHOCTH 89 Ab(A); npovenypa OLeHKM COOTBETCTBUA COTNacHo npunoxeHus VI. Kateropus
npopykra: 32
HasHaueHHbI opraH: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XpaHUTCA Y: *

uk 3600HB92..
2000/14/EC: BumipsHa 3ByKoBa noTyxHicTb 89 Ab(A), noxubka K = 1,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 89 AB(A);
npoueaypa OLiHKKM BignoBiAHOCTI BianoBigHo Ao aopatky VI. Kateropia npogykry: 32
Mpun3aHauenui opraH: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTy»xHicTb 89 Ab(A), noxnbka K = 2,0 Ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NoTyxHictb 89 Ab(A);
npoLeaypa OLiHKKM BiANOBIAHOCTI BiaNoBigHo Ao aopatky VI. Kateropia npogykry: 32
MpuaHauenni oprad: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHiuHa JokymeHTaLjin 3bepiraetbes y: *

kk 3600HB92..
2000/14/EC: ©nwenreH apibbic KatTbinbifbl 89 AB(A), Aancisaik K=1,0 ab, keninaerreH Abibbic KaTTbinbifbl 89 AB(A);
CaolikecTikTi aHblKTay agici VI Tipkenrici boiblHwWwa. OHiM caHaTbl: 32
AranraH xau: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EC: 6nwenreH Abibbic KatTbinbifbl 89 AB(A), aanciaaik K=2,0 ab, keninaeHreH Ablbbic katTbinbifbl 89 AB(A);
ComkecTikTi aHbIKTay apici VI Tipkenrici 6oMblHILIA. OHIM caHaTbl: 32
AranraH xau: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro 3600HB92..
2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 89 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB, nivel garantat al puterii sonore 89 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 32
Organism notificat: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 89 dB(A), incertitudine K = 2,0 dB, nivel garantat al puterii sonore 89 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 32
Organism notificat: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentatie tehnica la: *

bg 3600HB92..
2000/14/EQ: u3amepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MoLLHocT 89 dB(A), HeonpeneneHocT K = 1,0 dB, rapaHTMpaHo HABO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3Byka 89 dB(A); MeTop 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo NpunoxeHue VI. Kateropus npoaykt: 32
CepTndmumpaty oprad: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EO: u3smepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 89 dB(A), HeonpegeneHocT K = 2,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 89 dB(A); MeTop 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMAcHO Npunoxenue V. Kateropua npoaykr: 32
Ceptuduumpaly oprad: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHuuecka JOKYMeHTaLuA npu: *
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mk 3600 HB92..
2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 89 dB(A), HecurypHocT K = 1,0 dB, 3arapaHTHpaHo HYBO Ha 3ByuHa
jaunHa 89 dB(A); nocranka 3a npolieHa Ha coobpasHocta cnopen npunor V1. Kateropuja Ha nponsson: 32
HasHaueHo teno: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 89 dB(A), HecurypHocT K= 2,0 dB, 3arapaHTHpaHo HMBO Ha 3ByuHa
jaunHa 89 dB(A); nocTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocta cnopen npunor V1. Kateropuja Ha nponason: 32
HasHaueHo teno: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHWuKa AOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr 3600HB9 2..
2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 89 dB(A), nepouzdanost K = 1,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
89 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 32
nadlezna instanca: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 89 dB(A), nepouzdanost K= 2,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
89 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 32
nadlezna instanca: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl  3600HB9 2..
2000/14/ES: Izmerjena raven zvoc¢ne moci 89 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci 89 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 32
Pristojni organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
3600HB9 3..
2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 89 dB(A), negotovost K = 2,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci 89 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 32
Pristojni organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr 3600HB92..
2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 89 dB(A), nesigurnost K = 1,0 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 89 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 32
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600HB9 3..
2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 89 dB(A), nesigurnost K = 2,0 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 89 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 32
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et 3600HB92..
2000/14/E0: Mdddetud helivimsustase 89 dB(A), médtemadramatus K = 1,0 dB, garanteeritud helivéimsustase
89 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600HB9 3..

2000/14/EU: Méddetud helivdimsustase 89 dB(A), mdétemaaramatus K =2,0 dB, garanteeritud helivéimsustase
89 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Tehnilised dokumendid saadaval: *
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lv. 3600HB92..

2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 89 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
89 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 32
Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600HB9 3..

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 89 dB(A), izkliede K ir = 2,0 dB, garantétais trokSna jaudas limenis ir
89 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 32
Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Tehniska dokumentacija no: *
It 3600HB92..

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 89 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garantuotas garso galios lygis 89 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 32
Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

3600HB9 3..

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 89 dB(A), paklaida K = 2,0 dB, garantuotas garso galios lygis 89 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 32
Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Techniné dokumentacija saugoma: *

Y * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2
7\ : ,
@’ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.12.2017

Bosch Power Tools F016181572((11.12.17)

- 4~ ~¢/e




